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Dit voorontwerp van wet betreft de stemming van 
de Belgen die in het buitenland verblijven:

1. het doel is enerzijds om deze stemming te ver-
eenvoudigen voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers;

2. anderzijds is het doel om dit stemrecht uit te 
breiden naar de Belgen die bij de verkiezing van het 
Europees Parlement verblijven in een Niet-lidstaat 
van de Europese Unie.

Wat de vereenvoudiging van de stemming van 
de Belgen in het buitenland betreft: binnen de korte 
termijn waarin door de Grondwet wordt voorzien, 
organiseert het voorontwerp de deelname van onze 
landgenoten zo efficiënt mogelijk door gebruik te 
maken van de ervaring die werd opgedaan bij de 
organisatie van de voorgaande verkiezingen.

Zo worden in het Kieswetboek verschillende ele-
menten opgenomen ter vereenvoudiging: de kieslijs-
ten van de uitgeweken kiezers worden beheerd en 
de oproepingsbrieven worden rechtstreeks naar hen 
doorgestuurd door de consulaire posten en niet meer 
door de gemeenten; de aanhechtingscriteria voor uit-
geweken kiezers aan een Belgische gemeente worden 
vollediger beschreven om te vermijden dat bepaalde 
uitgeweken kiezers zich niet kunnen inschrijven; …

Wat de uitbreiding van het stemrecht voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement naar de Belgen 
die in een Niet-lidstaat van de Europese Unie wonen, 
betreft, sluit het Verdrag betreffende de Europese 
Unie het stemrecht niet uit voor onderdanen van 
een lidstaat die buiten de Europese Unie verblijven. 
Momenteel kunnen de Belgen die buiten de Europese 
Unie verblijven dit stemrecht echter niet uitoefenen. 
In dit kader zullen de Belgen in het buitenland voor 
de verkiezing van het Europees Parlement voortaan 
aangehecht worden aan een Belgische gemeente 
volgens dezelfde criteria als deze voor de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

In dezelfde zin en om te vermijden dat er voor de 
Belgen in het buitenland een verschil bestaat tussen de 
verkiezingen, krijgen zij eveneens – zoals voor de ver-
kiezing van de Kamer – de keuze tussen 5 verschillende 
stemwijzen. De gekozen stemwijze zal echter identiek 
zijn aan deze voor de verkiezing van de Kamer, aange-
zien deze verkiezingen in principe moeten samenvallen.

Le présent avant-projet de loi est relatif au vote des 
Belges résidant à l’étranger: 

1. il vise d’une part à simplifier ce vote lors de 
l’élection de la Chambre des représentants;

2. il vise d’autre part à étendre ce droit de vote 
pour les Belges résidant dans un État non membre 
de l’Union européenne lors de l’élection du Parlement 
européen.

En ce qui concerne la simplification du vote des 
Belges de l’étranger: dans le court délai prévu par la 
Constitution, l’avant-projet veille à organiser de la ma-
nière la plus efficace possible la participation de nos 
compatriotes en s’appuyant sur l’expérience acquise 
lors de l’organisation des élections précédentes.

Ainsi, divers éléments sont implémentés au sein du 
Code électoral afin d’aboutir à une telle simplification: 
gestion des listes électorales des électeurs expatriés 
et transmission des convocations électorales vers 
ceux-ci directement par les postes consulaires et 
plus par les communes; critères de rattachement des 
électeurs expatriés à une commune belge définis de 
manière plus complète afin d’éviter l’impossibilité 
d’inscription de certains électeurs expatriés; …

En ce qui concerne l’extension du droit de vote 
pour l’élection du Parlement européen aux Belges 
résidant dans un État non membre de l’Union euro-
péenne, le Traité sur l’Union européenne n’exclut pas 
le droit de vote des ressortissants d’un État membre 
résidant hors Union européenne. Or, actuellement les 
Belges résidant hors Union européenne ne peuvent 
exercer ce droit de vote. Dans ce cadre, les Belges de 
l’étranger seront dorénavant rattachés pour l’élection 
du Parlement européen à une commune belge selon 
les mêmes critères que ceux du Code électoral pour 
l’élection de la Chambre des représentants.

Dans le même sens en vue d’éviter une différence 
pour les Belges de l’étranger d’une élection à une 
autre, il leur est également offert – comme pour l’élec-
tion de la Chambre – le choix entre 5 modes de vote 
différents. Toutefois, le mode de vote choisi devra 
être identique à celui de l’élection de la Chambre, 
ces élections devant en principe être simultanées.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

1. Algemene commentaar

Dit voorontwerp van wet betreft de stemming van de 
Belgen in het buitenland en beoogt twee punten in het 
bijzonder:

— De vereenvoudiging van de stemming tijdens de 
verkiezingen van de Kamer van volksvertegenwoordigers

Met behulp van het onderzochte wetsvoorstel wenst 
de regering, in de korte termijn die door de Grondwet 
werd voorzien, de deelname van zijn landgenoten zo 
efficiënt mogelijk te organiseren door zich te baseren 
op de opgedane ervaring tijdens de organisatie van de 
voorgaande verkiezingen.

Artikel 46 van onze Grondwet voorziet in de oproeping 
van de kiezers binnen de veertig dagen na de ontbinding 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Omdat een zeker aantal procedures goed afgerond 
moeten worden voor de dag van de stemming zelf, 
is de opgelegde deadline voor de organisatie van de 
deelname van onze landgenoten die in het buitenland 
verblijven zeer kort. De verschillende betrokkenen be-
schikken de facto over een periode van 10 à 12 dagen 
om de praktische aspecten te voltooien: verzending 
van de oproepingsbrieven, van de stembiljetten aan de 
bureaus in het buitenland, van de stembiljetten van de 
kiezers die per briefwisseling stemmen.

Dankzij de voorgestelde wijzigingen wenst de over-
heid het organisatieproces van dit specifieke stemrecht 
te vereenvoudigen.

— De uitbreiding van dit stemrecht voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement voor de Belgen 
die verblijven in een Staat die geen lidstaat is van de 
Europese Unie

Het Verdrag betreffende de Europese Unie sluit de 
onderdanen van een lidstaat die buiten de Europese 
Unie verblijven, niet uit van het stemrecht. Momenteel 
kunnen de Belgen die buiten de Europese Unie ver-
blijven hun stemrecht voor de verkiezingen van het 
Europees Parlement echter niet uitoefenen.

Daarom is het doel van dit wetsontwerp om het stem-
recht voor de verkiezing van het Europees Parlement 
eveneens uit te breiden naar de Belgen die in een Staat 
wonen die geen lidstaat is van de Europese Unie.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

1. Commentaire général

Le présent projet de loi est relatif au vote des Belges 
de l’étranger et vise deux points en particulier:

— La simplification du vote lors des élections de la 
Chambre des représentants

Au moyen du projet de loi examiné, le gouvernement 
souhaite, dans le court délai prévu par la Constitution, 
organiser de la manière la plus efficace possible la 
participation de ses compatriotes en s’appuyant sur 
l’expérience acquise lors de l’organisation des élections 
précédentes.

L’article 46 de notre Constitution prévoit convocation 
des électeurs dans les quarante jours de la dissolution 
de la Chambre des représentants.

Du fait qu’un certain nombre de procédures doivent 
être menées à bien avant le jour même du scrutin, le 
délai imparti pour l’organisation de la participation de 
nos compatriotes résidant à l’étranger est très court. Les 
divers intervenants disposent de facto d’une période de 
10 à 12  jours pour s’acquitter des aspects pratiques: 
envoi des convocations, des bulletins de vote aux 
bureaux à l’étranger, des bulletins de vote des électeurs 
qui votent par correspondance.

Grâce aux modifications proposées, le gouvernement 
entend simplifier le processus d’organisation de ce droit 
de vote particulier.

— L’extension de ce droit de vote pour l’élection du 
Parlement européen aux Belges résidant dans un État 
non membre de l’Union européenne

Le Traité sur l’Union européenne n’exclut pas le droit 
de vote des ressortissants d’un État membre résidant 
hors Union européenne. Or, actuellement les Belges 
résidant hors Union européenne ne peuvent exercer 
le droit de vote aux élections du Parlement européen.

Dès lors, le présent projet de loi vise à étendre le 
droit de vote à l’élection du Parlement européen éga-
lement aux Belges résidant dans un État non membre 
de l’Union européenne.
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De Belgen in het buitenland zullen in dit kader voor 
de verkiezing van het Europees Parlement dus gehecht 
worden aan een Belgische gemeente volgens dezelfde 
criteria als deze in het Kieswetboek voor de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Om op dezelfde wijze voor de Belgen in het buiten-
land een verschil te vermijden tussen de verschillende 
verkiezingen, wordt hun ook – zoals bij de verkiezing van 
de Kamer – de keuze gegeven tussen 5 verschillende 
stemwijzen. De gekozen stemwijze moet echter identiek 
zijn aan die voor de verkiezing van de Kamer, aangezien 
deze verkiezingen in principe moeten samenvallen.

Dit wetsontwerp omvat dus volgende principes:

— Zoals in het verleden, bestaat nog steeds de moge-
lijkheid voor de Belgen die in het buitenland verblijven in 
een lidstaat van de Europese Unie om zich in te schrij-
ven voor de verkiezing van het Europese Parlement. 
Aangezien de Belgen die in een andere lidstaat van de 
Europese Unie verblijven zich daar kunnen inschrijven 
als kiezer, moet deze mogelijkheid tot inschrijving be-
houden blijven. De Belgen die in een Staat verblijven die 
geen lidstaat is van de Europese Unie, die ingeschreven 
zijn in een consulaire post, zullen echter ambtshalve 
kiezer zijn voor de verkiezing van het Parlement (zoals 
dit eveneens het geval is voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers).

Dit verschil in behandeling tussen de Belgen binnen 
en buiten de Europese Unie kan immers objectief ver-
klaard worden. Als men de filosofie van de richtlijn volgt 
die de Europese integratie bevordert door het voor een 
Europeaan mogelijk te maken om zijn stemrecht uit te 
oefenen volgens de regels die van toepassing zijn in zijn 
land van verblijf, moet het voor hem mogelijk gemaakt 
worden om niet deel te nemen aan de stemming indien 
zijn land van verblijf deze mogelijkheid toelaat en de 
stemming niet verplicht. Dat is het toonbeeld van inte-
gratie, aangezien hij de regels van zijn land van verblijf 
gaat toepassen. De situatie van de Belgen in het buiten-
land binnen en buiten de Europese Unie lijkt bijgevolg 
duidelijk verschillend en gerechtvaardigd.

— Als een Belg die in een Europese lidstaat verblijft, 
zich inschrijft voor de verkiezing van het Europees 
Parlement in België, is hij onderworpen aan de stem-
plicht. De Belg die in een Staat verblijft die geen lidstaat 
is van de Europese Unie, is ambtshalve onderworpen 
aan de stemplicht voor de verkiezing van het Europees 
Parlement.

Dans ce cadre, les Belges de l’étranger seront doré-
navant rattachés pour l’élection du Parlement européen 
à une commune belge selon les mêmes critères que 
ceux du Code électoral pour l’élection de la Chambre 
des représentants.

Dans le même sens en vue d’éviter une différence 
pour les Belges de l’étranger d’une élection à une autre, 
il leur est également offert – comme pour l’élection de 
la Chambre – le choix entre 5 modes de vote différents. 
Toutefois, le mode de vote choisi devra être identique à 
celui de l’élection de la Chambre, ces élections devant 
en principe être simultanées.

Le présent projet de loi reprend donc les principes 
suivants:

— Comme par le passé, existe toujours la possibilité 
pour les Belges de l’étranger résidant dans un État 
membre de l ’Union européenne de s’inscrire pour 
l’élection du Parlement européen. Les Belges résidant 
dans un autre État membre de l’Union européenne 
pouvant en effet s’y inscrire comme électeur, il faut gar-
der cette notion de faculté d’inscription. Par contre, les 
Belges résidant à l’étranger dans un État non membre 
de l’Union européenne qui sont inscrits dans un poste 
consulaire seront d’office électeur pour l’élection du 
Parlement (comme c’est le cas également pour l’élec-
tion de la Chambre des représentants). 

Cette différence de traitement entre les belges dans 
et hors Union européenne peut en effet se justifier de 
manière objective. Si l’on suit la philosophie de la direc-
tive qui favorise l’intégration européenne en permettant 
à un Européen d’exercer son droit de vote suivant les 
règles applicables dans son pays de résidence, il faut lui 
permettre de ne pas participer à l’élection lorsque son 
pays de résidence permet cette possibilité et n’oblige 
pas le vote. C’est l ’exemple même de l ’intégration 
puisqu’il va appliquer les règles de son pays de rési-
dence. La situation des Belges de l’étranger dans et 
hors Union européenne semble par conséquent claire-
ment différente et justifiable.

— Si un Belge résidant dans un État membre de 
l’Union européenne s’inscrit pour l’élection du Parlement 
européen en Belgique, il est soumis à l’obligation de 
vote. Le Belge résidant dans un État non membre de 
l’Union européenne est d’office soumis à l’obligation de 
vote pour l’élection du Parlement européen.
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— De Belg in het buitenland wordt gehecht aan een 
Belgische gemeente volgens dezelfde criteria als deze 
voor de verkiezing van de Kamer.

— Deze gemeente van aanhechting bepaalt het 
kiescollege waarvoor de Belg in het buitenland zal kun-
nen stemmen. Dezelfde specifieke mogelijkheden om 
te stemmen worden aangeboden aan de Belgen in het 
buitenland indien ze gehecht zijn aan een gemeente met 
een bijzonder statuut (gemeenten van het kanton Sint-
Genesius-Rode, Brussels Hoofdstedelijk Gewest, …).

— De Belgen in het buitenland kunnen kiezen tussen 
5 verschillende stemwijzen (persoonlijke stemming of 
stemming bij volmacht in België, persoonlijke stemming 
of stemming bij volmacht in een consulaire post of stem-
ming per briefwisseling). De gekozen stemwijze moet 
echter identiek zijn aan die voor de verkiezing van de 
Kamer, aangezien deze verkiezingen in principe moeten 
samenvallen.

— De organisatie van de inschrijvingsprocedure voor 
de verkiezing van het Europees Parlement zal – op de-
zelfde wijze als deze voor de verkiezing van de Kamer 
– georganiseerd worden door de consulaire posten.

— Gelet op de hierboven vermelde organisatieproce-
dure wordt het bijzonder kiesbureau binnen de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken opgeheven.

De Raad van State heeft zijn advies over het voor-
ontwerp van wet gegeven op 13 juni 2016. Dit advies 
roept de volgende toelichtingen op.

— Wijzigingen van het Kieswetboek

De titel van het wetsontwerp werd gewijzigd in het 
licht van het advies van de Raad van State.

Wat de algemene opmerking betreft:

De mogelijkheid die geboden wordt aan de Belgen in 
het buitenland om te kiezen tussen verschillende stem-
wijzen (persoonlijk, bij volmacht of per briefwisseling 
stemmen) is volledig gerechtvaardigd gezien de afstand 
die er kan bestaan tussen de kiezer die in het buitenland 
verblijft en de consulaire post. Deze rechtvaardiging legt 
eveneens het verschil in behandeling uit met de Belg die 
in België verblijft, die niet per briefwisseling kan stem-
men (hij stemt in een bureau van zijn gemeente dichtbij 
zijn woonplaats) en die enkel onder strikte voorwaarden 
bij volmacht kan stemmen. Gezien het zeer hoge ge-
bruik van de stemming per briefwisseling (69,5 % van 
de Belgen die in het buitenland verblijven hebben deze 
stemwijze gekozen in 2014), zou de mogelijkheid voor 

— Le Belge de l’étranger est rattaché à une commune 
belge selon les mêmes critères que ceux visés pour 
l’élection de la Chambre.

— Cette commune de rattachement détermine le col-
lège électoral pour lequel le Belge de l’étranger pourra 
voter. Les mêmes possibilités de vote spécifiques sont 
offertes aux Belges de l’étranger si ils sont rattachés 
à une commune bénéficiant d’un statut spécial (com-
munes du Canton de Rhode-Saint-Genèse, Région de 
Bruxelles-Capitale, …).

— Les Belges de l’étranger peuvent choisir entre 
5 modes de vote différents (vote en personne ou par 
procuration en Belgique, vote en personne ou par 
procuration dans un poste consulaire, vote par cor-
respondance). Toutefois, le mode de vote choisi devra 
être identique à celui de l’élection de la Chambre, ces 
élections devant en principe être simultanées.

— L’organisation de la procédure d’inscription pour 
l’élection du Parlement européen sera effectuée – de 
manière identique à celle de l’élection de la Chambre 
– par les postes consulaires.

— Vu la procédure d’organisation mentionnée ci-
dessus, le bureau électoral spécial institué au sein du 
Service public fédéral Intérieur est supprimé.

Le Conseil d’État a émis son avis sur l’avant-projet 
de loi le 13 juin 2016. Cet avis appelle les commentaires 
ci-après.

— Modifications du Code électoral

L’intitulé du projet de loi a été modifié à la lumière de 
l’avis du Conseil d’État.

Quant à l’observation générale: 

La possibilité laissée aux Belges de l’étranger de 
choisir entre divers modes de vote (vote en personne, 
vote par procuration ou vote par correspondance) 
se justifie tout à fait vu la distance qui peut séparer 
l’électeur vivant à l’étranger de tout poste consulaire. 
Cette justification explique également la différence de 
traitement pour le Belge résidant en Belgique qui ne 
peut voter par correspondance (il vote dans un bureau 
de sa commune qui est proche de sa résidence) et qui 
ne peut voter par procuration que dans des conditions 
bien définies. Vu le taux d’utilisation très important du 
vote par correspondance (69,5 % des électeurs belges 
de l’étranger ont choisi ce mode de vote en 2014), la 
possibilité pour les Belges de l’étranger de recourir à 
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de Belgen in het buitenland om dit type van stemming 
te gebruiken, niet afgeschaft kunnen worden zonder 
hun stemrecht in gevaar te brengen.

Wat de opmerkingen betreft over de schrapping van 
maatregelen (ingevoerd bij de wet van 19  juli 2012) 
die met name de integriteit van de stemming moes-
ten garanderen (en met name de schrapping van de 
kiezerslijsten van de kiezers die geen deel hebben 
genomen aan de stemming), dient vermeld te wor-
den dat, in toepassing van het koninklijk besluit van 
24 januari 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van 
23 januari 2003 aangaande de consulaire bevolkings-
registers en identiteitskaarten, een consulaire beroeps-
post nu kan overgaan tot schrapping van ambtswege uit 
de consulaire bevolkingsregisters als wordt vastgesteld 
dat een Belg die erin ingeschreven is niet meer verblijft 
op het adres dat aangegeven staat in deze registers en 
als het onmogelijk blijkt om zijn nieuwe woonplaats te 
bepalen. Dit beantwoordt dus aan de opmerkingen van 
de Raad van State, aangezien dankzij deze mogelijk-
heid tot schrapping (na de wet van 19 juli 2012) door 
de consulaire post vermeden kan worden dat een Belg 
voor onbepaalde tijd ingeschreven blijft in een consulair 
register op een bepaald adres en er dus briefwisseling 
aangaande de verkiezingen ontvangt (oproepingsbrief 
of stembiljet per briefwisseling).

Wat de opmerkingen betreft over de objectiviteit van 
de aanhechtingscriteria van de Belgische kiezers in 
het buitenland aan een gemeente in België, moeten 
volgende opmerkingen gemaakt worden.

— Wat het eerste aanhechtingscriterium betreft:

De inschrijving mogelijk maken in één van de ge-
meenten waar de Belg ingeschreven was in België, 
en niet noodzakelijk de laatste, kan niet vergeleken 
worden met de situatie van de Belg die in België woont 
waarvoor de gemeente van woonplaats eveneens een 
bindingsfactor is voor de belastingen van de natuurlijke 
personen. De Belgische kiezer die in België woont en 
de kiezer die buiten het grondgebied woont bevinden 
zich in dit opzicht in een volledig verschillende situ-
atie. De Raad van State heeft bovendien in het advies 
nr. 44.049/2 van 6 februari 2008 aangegeven dat het 
systeem dat in Frankrijk van kracht is waar een keuze 
gemaakt kan worden tussen verschillende gemeenten 
van aanhechting “die de noodzaak om een objectieve 
bindingsfactor te formuleren beter lijken te combineren 
met de toepasbaarheid ervan op alle normadressaten. ”

Bovendien staat het systeem dat voorgesteld wordt 
in dit ontwerp geen inschrijving toe die aan geen enkel 
inschrijvingscriterium zou beantwoorden, waardoor 
de kiezer die in het buitenland verblijft vrij zou kunnen 

cet type de vote ne pourrait être supprimée sans mettre 
en péril leur droit de vote.

A propos des remarques relatives à la suppression 
de mesures (introduites par la loi du 19  juillet 2012) 
visant à garantir notamment l’intégrité du scrutin (et 
notamment la suppression des listes électorales des 
électeurs n’ayant pas pris part au vote), il y a lieu de 
mentionner que, en application de l ’arrêté royal du 
24 janvier 2013 portant modification de l’arrêté royal du 
23 janvier 2003 relatif aux registres consulaires de la 
population et aux cartes d’identité, un poste consulaire 
de carrière peut maintenant procéder à la radiation 
d’office des registres consulaires de la population s’il 
est établi qu’un Belge qui y est inscrit ne réside plus à 
l’adresse indiquée dans ces registres et s’il s’est avéré 
impossible de localiser sa nouvelle résidence principale. 
Ceci répond donc aux observations du Conseil d’État, 
cette faculté de radiation (postérieure à la loi du 19 juillet 
2012) effectuée par le poste consulaire permettant 
d’éviter qu’un Belge ne reste indéfiniment inscrit dans 
un registre consulaire à une adresse déterminée et n’y 
reçoive donc des plis électoraux (convocation ou bulletin 
de vote par correspondance). 

Quant aux remarques relatives à l’objectivité des cri-
tères de rattachement des électeurs belges de l’étranger 
à une commune en Belgique, il y a lieu d’émettre les 
commentaires suivants. 

— Quant au premier critère de rattachement: 

Permettre d’inscrire dans une des communes parmi 
celles où l’électeur a été inscrit en Belgique et pas 
nécessairement la dernière ne peut être comparé à 
la situation du Belge qui vit en Belgique pour lequel la 
commune du domicile est également un facteur de rat-
tachement pour ce qui concerne l’impôt des personnes 
physiques. L’électeur belge résidant en Belgique et 
l’électeur résidant en dehors du territoire sont dans une 
situation tout à fait incomparable à cet égard. Le Conseil 
d’État a d’ailleurs indiqué dans l’avis n°44.049/2  du 
6 février 2008 que le système en vigueur en France par 
lequel un choix entre différentes communes de ratta-
chement peut être opéré semble “mieux conjuguer la 
nécessité d’énoncer un facteur objectif de rattachement 
et l’applicabilité à tous les destinataires de la norme.”

En outre, il convient de relever que le système propo-
sé dans le présent projet ne permet pas une inscription 
qui ne correspondrait à aucun critère de rattachement 
en manière telle que l’inscription dans une commune 
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kiezen voor inschrijving in een gemeente voor andere 
overwegingen dan de band die hij zou hebben met een 
bepaald deel van het Belgisch grondgebied.

In voornoemd advies van 6 februari 2008 (Advies van 
de Raad van State, Parl. doc., Kamer, 2007-2008, 52-
0092/003, pagina 8) heeft de Raad van State trouwens 
het volgende vermeld: “De vraag is evenwel of de in 
het amendement opgesomde bindingsfactoren niet te 
restrictief zijn, wat tot gevolg zou hebben dat sommige 
in het buitenland verblijvende Belgen aan geen enkele 
ervan zouden voldoen. Ze zouden zich dan in de pa-
radoxale situatie bevinden dat ze verplicht zijn om te 
stemmen, aangezien ze ingeschreven zouden zijn in de 
bevolkingsregisters overeenkomstig artikel 180 van het 
Kieswetboek, en bijgevolg strafbaar zijn met de in de ar-
tikelen 207 en volgende van het Kieswetboek bedoelde 
straffen, doch geen gemeente kunnen kiezen waar ze 
effectief zouden zijn ingeschreven als kiezer. Zodoende 
zou afbreuk worden gedaan aan hun stemrecht, wat bo-
vendien discriminerend zou kunnen worden bevonden.” 
De ervaring van de laatste verkiezingen heeft aange-
toond dat het huidige systeem van het artikel 180 een 
reeks weigeringen van inschrijving teweegbracht, wat 
een afbreuk inhoudt van het stemrecht van de betrokken 
personen, en bijgevolg een discriminatie.

Door een zekere soepelheid toe te laten voor de 
gemeente van inschrijving, staat het ontwerp tenslotte 
personen toe om voor een eenvoudigere stemwijze te 
kiezen dan de stemming per briefwisseling, met name 
de stemming bij volmacht in een Belgische gemeente: 
het is mogelijk zich in te schrijven met als gemeente 
van aanhechting de gemeente waar men gewoond 
heeft met zijn ouders als deze daar nog gedomicilieerd 
zijn. Het is vaak zo dat de laatste inschrijving niet in de 
gemeente is waar de Belg het langs heeft gewoond of 
waarmee hij een band heeft opgebouwd, maar in een 
overgangsgemeente voor zijn vertrekt naar het buiten-
land. Het dient eveneens opgemerkt te worden dat de 
stemming bij volmacht in België niet het risico inhoudt 
dat een nutteloos stembiljet per briefwisseling verzon-
den zou worden aan een persoon die niet meer op dat 
adres in het buitenland woont, zoals vermeld door de 
Staatssecretaris Wathelet en aangehaald in het advies 
van de Raad van State.

— Wat het 4e, 5e en 6e aanhechtingscriterium betreft

Het dient opgemerkt te worden dat de Belgen in 
het buitenland die onder het zesde criterium kunnen 
vallen, met name de volgende zijn: het kan gaan om 
personen die genaturaliseerd werden vanuit het buiten-
land en die nooit in België hebben gewoond (waardig 
Ambassadepersoneel, vooraanstaande persoonlijk-
heden die nooit in België hebben gewoond…) maar 

au libre choix de l’électeur résidant à l’étranger pourrait 
être suscitée par des considérations étrangères au lien 
qu’il aurait avec telle ou telle partie du territoire belge.

Dans son avis précité du 6  février  2008  (Avis du 
Conseil d’État, Doc. parl., Chambre, 2007-2008, 52-
0092/003, page 8), le Conseil d’État a d’ailleurs relevé 
que: “Il est toutefois permis de se demander si les fac-
teurs de rattachement énoncés par l’amendement ne 
sont pas énumérés d’une façon trop restrictive, ce qui 
aurait pour conséquence que certains Belges résidant 
à l’étranger ne satisferaient à aucun de ceux-ci. Ils se 
trouveraient alors dans cette situation paradoxale d’être 
obligés de voter, puisqu’ils seraient inscrits sur les re-
gistres de la population conformément à l’article 180 du 
Code électoral, partant, d’être passibles des sanctions 
visées aux articles 207 et suivant du Code électoral, 
mais de ne pouvoir choisir une commune dans laquelle 
ils seraient effectivement inscrits comme électeurs. Il 
serait ainsi porté atteinte à leur droit de vote, ce qui 
pourrait en outre être jugé discriminatoire.” L’expérience 
des dernières élections a montré que le système actuel 
de l’article 180 induisait une série de refus d’inscription, 
ce qui est une atteinte au droit de vote des personnes 
concernées et partant, une discrimination. 

Enfin, en permettant une certaine souplesse dans 
la commune d’inscription, le projet permet à des per-
sonnes de choisir un mode plus facile que le vote par 
correspondance, à savoir le vote par procuration dans 
une commune belge: il est possible de s’inscrire avec 
comme commune de rattachement celle où l’on a vécu 
avec ses parents si ceux-ci y sont toujours domiciliés. 
Il est fréquent que la dernière inscription ne soit pas 
celle où le Belge a résidé le plus longtemps ou celle 
avec laquelle il a gardé un lien, mais bien une commune 
de transition avant son départ vers l’étranger. A noter 
également qu’avec le vote par procuration en Belgique, 
il n’y a pas de risque d’envoyer un bulletin de vote par 
correspondance inutile à une personne ne résidant plus 
à l’adresse à l’étranger, comme indiqué par le Secrétaire 
d’État Wathelet et repris dans l’avis du Conseil d’État. 

— Quant aux 4e, 5e et 6e critères de rattachement

Il faut signaler que les Belges de l’étranger suscep-
tibles d’entrer dans le 6e critère sont notamment les 
suivants: il peut s’agir de personnes naturalisées depuis 
l’étranger et qui n’ont jamais vécu en Belgique (per-
sonnel d’Ambassade méritant, personnalités influentes 
locales mais n’ayant jamais vécu en Belgique…) mais 
également de Belges issus de l’émigration ancienne 
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eveneens om Belgen die uit oude emigratie voortkomen 
(Latijns-Amerika) of nog om echtgenoten van Belgen 
(echtgenoten die Belg zijn geworden door het huwelijk) 
die zelf nooit in België hebben gewoond.

Tijdens de verkiezingen van 25 mei 2014 stelden de 
consulaire posten vast dat zo’n 602 Belgen zich niet 
hadden kunnen inschrijven aangezien zij niet onder één 
van de aanhechtingscriteria vielen die momenteel in de 
wetgeving werden bepaald. Dit aantal was niet volledig, 
aangezien bepaalde landgenoten “buiten categorie” 
het ongetwijfeld niet nodig vonden de post hiervoor te 
contacteren. Het dient echter opgemerkt te worden dat 
dit aantal positief beïnvloed zal worden door Belgen in 
het buitenland die ondertussen 18 jaar zijn geworden, 
maar eveneens verminderd door het aantal overlijdens 
of Belgen in het buitenland die terugkeren naar België. 
Bovendien zullen de personen afgetrokken moeten 
worden die onder het nieuwe vierde aanhechtingscri-
terium zullen vallen (de Belgische gemeente waar de 
echtgenoot, de echtgenote of de vorige echtgenoot 
of echtgenote of de partner in een geregistreerde sa-
menleving is ingeschreven of was ingeschreven in de 
bevolkingsregisters) terwijl ze niet onder het huidige 
vierde criterium vielen. In elk geval zal de invloed van 
dit zesde criterium op het aantal stemmen in Brussel 
dus te verwaarlozen zijn.

In dit opzicht werd het wetsontwerp wat betreft het 
vierde en vijfde criterium aangevuld met bepalingen 
(in artikel 180bis, § 3, van het Kieswetboek), waardoor 
het voor de Belg in het buitenland mogelijk wordt om 
zijn aanhechtingsband met een Belgische gemeente 
volgens deze twee criteria te rechtvaardigen met een 
verklaring op erewoord; dit zal het gebruik van het zesde 
en laatste criterium nog verminderen. De bepaling in 
kwestie is gebaseerd op een bepaling van hetzelfde 
type die gebruikt maakt van een verklaring op erewoord 
voor de stemming bij volmacht (zie art. 147bis, § 1e lid, 
7°, van het Kieswetboek).

Wat ten slotte specifiek de voetnoot nr. 10 betreft van 
het advies van de Raad van State, kan deze opmerking 
niet als relevant beschouwd worden, zelfs in geval van 
raadpleging van het Rijksregister van de natuurlijke 
personen. Het is immers mogelijk dat personen die 
getrouwd zijn voor 1985 (bijvoorbeeld een echtgenote 
die van rechtswege Belg is geworden door huwelijk) 
hun verbintenis niet gemeld hebben aan de consulaire 
post. Of nog dat de verbintenis van samenwonenden 
lokaal geregistreerd werd maar nooit in het Rijksregister 
werd geregistreerd door de consulaire post. Het is dus 
gegrond te verwachten dat deze personen hun huwelijk 
of samenwoning bewijzen.

(Amérique latine) ou bien encore des conjoints de 
Belges (conjoints devenus belge par le mariage) qui 
eux-mêmes n’ont jamais vécu en Belgique. 

Lors des élections du 25 mai 2014, il a été constaté 
par les postes consulaires que quelques 602 Belges 
n’avaient pu être inscrits à défaut d’entrer dans un 
des critères de rattachement prévus par la législation 
actuellement. Ce nombre n’était pas exhaustif, certains 
compatriotes “hors catégories” n’ayant sans doute pas 
jugé utile d’en saisir le poste. Toutefois, il faut remarquer 
que ce nombre sera impacté en positif par Belges de 
l’étranger ayant atteint 18 ans entretemps, mais égale-
ment réduit du nombre de décès ou de départs vers la 
Belgique de Belges de l’étranger. En outre, il faudra en 
déduire les personnes qui entreront dans le nouveau 4e 
critère de rattachement (commune belge dans laquelle 
le mari, l ’épouse, le précédent mari, la précédente 
épouse ou la/le partenaire dans une cohabitation enre-
gistrée est inscrit(e) ou a été inscrit(e) dans les registres 
de la population) alors qu’ils ne pouvaient entrer dans 
le 4e critère actuel. En tout état de cause, l’impact de 
ce 6e critère sur le poids des suffrages à Bruxelles sera 
donc marginal.

A cet égard également, le projet de loi a été complété 
en ce qui concerne les 4e et 5e critères par des dispo-
sitions (dans l’article 180bis, § 3, du Code électoral) 
permettant au Belge de l’étranger de justifier son lien 
de rattachement à une commune belge en vertu de ces 
2 critères sur base d’une attestation sur l’honneur; ce qui 
diminuera encore le recours au 6e et dernier critère. La 
disposition en question se base sur une disposition du 
même type faisant recours à l’attestation sur l’honneur 
en matière de vote par procuration (cf. art. 147bis, § 1er, 
alinéa 1er, 7°, du Code électoral).

Enfin en ce qui concerne spécifiquement la note infra-
paginale n°10 de l’avis du Conseil d’État, la remarque 
ne peut être considérée comme pertinente même en cas 
de consultation du Registre national des personnes phy-
siques. En effet, il se peut que des personnes mariées 
avant 1985 (par exemple, une épouse devenue de plein 
droit belge par mariage) n’aient pas signalé leur union 
au poste consulaire. Ou encore des cohabitants dont 
l’union est enregistrée localement mais n’a jamais été 
enregistrée par le poste consulaire au Registre natio-
nal. Il est donc légitime d’attendre que ces personnes 
prouvent le mariage ou la cohabitation.
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Wat de bijzondere opmerkingen betreft:

Artikel 3 van het ontwerp werd aangepast om te be-
antwoorden aan de opmerking van de Raad van State 
zodat de rol van de gouverneur beter gedefinieerd is. 
Het ontwerp bepaalt nu het volgende: “De gouverneur 
of de door hem aangewezen ambtenaar controleert de 
overeenstemming van deze lijst met de artikelen 90 en 
91 en valideert deze met zijn elektronische handteke-
ning, ten laatste vijftien dagen voor de verkiezing.”.

De opheffing van de artikelen 15bis en 93bis van 
het Kieswetboek werd behouden voor de bewijsstuk-
ken vermeld in het advies van de Raad van State (punt 
2 betreffende de artikelen 3 en 4).

Er werd rekening gehouden met de opmerkingen 
betreffende de toekenning van wetgevende macht aan 
de Koning en niet aan een minister (artikelen 8,1°,10,1°, 
14, 1°, 15, 3° en 5° van het ontwerp).

Wat de opmerking betreft over artikel 180bis, § 6, 
derde lid, in het ontwerp, moet opgemerkt worden dat 
aangezien de kiezerslijsten in België en in de consu-
laire posten op dezelfde dag worden afgesloten, het 
moeilijk is om een beroepsprocedure te voorzien die 
bijvoorbeeld verschilt in termijn (door met name elek-
tronische zendingen te gebruiken indien nodig om deze 
te versnellen) voor het Hof van beroep in Brussel; een 
Belgische gerechtelijke procedure (die niet uitvoerbaar 
is in het buitenland) moet een goede administratie van 
justitie garanderen.

Wat artikel 16 van het voorontwerp van wet betreft, 
deze bepaling werd behouden. De toepassing van de 
huidige bepaling (schrapping van de kiezerslijsten van 
de Belgische kiezers in het buitenland die niet gestemd 
hebben) is feitelijk quasi onmogelijk en vraagt veel 
administratief werk. Deze veronderstelt immers dat de 
Procureur des Konings, vertrekkende van de lijsten met 
kiezers die niet hebben deelgenomen aan de stemming, 
een extractie uitvoert van de Belgen die in het buitenland 
verblijven. Deze taak lijkt niet in verhouding te staan tot 
het nagestreefde doel.

— Wijzigingen aan de wet van 23 maart 1989 betref-
fende de verkiezing van het Europese Parlement

Wat de algemene opmerking betreft:

Er werd rekening gehouden met deze opmerking om 
het voor alle Belgische kiezers die in het buitenland 
verblijven (binnen en buiten de Europese Unie) mogelijk 
te maken om een kandidatenlijst te steunen. Zo werden 
wijzigingen aangebracht aan het ontwerp in artikel 21, 
§ 1 en § 2, van de wet van 23 maart 1989.

Quant aux observations particulières:

L’article 3 du projet a été adapté en vue de répondre 
à la remarque du Conseil d’État visant à ce que le 
rôle du gouverneur soit mieux défini. Le projet stipule 
maintenant que “le gouverneur, ou le fonctionnaire que 
celui-ci désigne, vérifie la conformité de cette liste avec 
les dispositions des articles 90 et 91 et valide celle-ci au 
moyen de sa signature électronique au plus tard quinze 
jours avant l’élection.”.

L’abrogation des articles 15bis et 93bis du Code 
électoral a été maintenue pour les justificatifs mention-
nés dans l’avis du Conseil d’État (point 2  relatif aux 
articles 3 et 4).

Les remarques relatives à l’attribution d’un pouvoir 
réglementaire au Roi et non à un ministre (articles 
8,1°,10,1°, 14, 1°, 15, 3° et 5° du projet) ont été prises 
en compte.

En ce qui concerne la remarque relative à l’article 
180bis, § 6, alinéa 3, en projet, il faut observer que les 
listes électorales en Belgique ou dans les postes consu-
laires étant arrêtées à la même date, il est difficile d’envi-
sager une procédure de recours différente en terme de 
délai par exemple. Il va sans dire que cette procédure 
devra se dérouler sans délai (en utilisant notamment 
des envois électroniques si nécessaire pour accélé-
rer celle-ci) devant la Cour d’appel de Bruxelles; une 
procédure judiciaire belge (non réalisable à l’étranger) 
devant garantir une bonne administration de la justice.

Concernant l’article 16 de l’avant-projet de loi, cette 
disposition a été maintenue. Dans les faits, l’application 
de la disposition actuelle (radiation des listes électo-
rales des électeurs belges de l’étranger n’ayant pas 
voté) est quasiment impossible et demande un travail 
administratif considérable. Cela suppose en effet que le 
Procureur du Roi réalise, depuis les listes des électeurs 
n’ayant pas pris part au vote, une extraction des Belges 
résidant à l’étranger. Ce tâche semble disproportionnée 
par rapport à l’objectif visé. 

— Modifications de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l’élection du Parlement européen

Quant à l’observation générale:

Il a été tenu compte de cette observation afin de per-
mettre à tous les électeurs belges résidant à l’étranger 
(dans et hors Union européenne) d’apporter un soutien 
à une liste de candidats. Des modifications ont ainsi 
introduites dans le projet à l’article 21, § 1er et § 2, de la 
loi du 23 mars 1989. 
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Wat de bijzondere opmerkingen betreft:

Er werd rekening gehouden met de opmerking be-
treffende de toekenning van wetgevende macht aan de 
Koning en niet aan een minister.

Wat artikel 42 van het wetsontwerp betreft, dient voor 
het antwoord op deze opmerking verwezen te worden 
naar dezelfde opmerking voor artikel 16 van het voor-
ontwerp van wet.

2. Toelichting per artikel

Art. 2, 11 en 13

Er vindt een terminologische wijziging plaats: de ter-
men “diplomatieke of consulaire beroepsposten” worden 
vervangen door “consulaire beroepsposten”. Krachtens 
het Consulair Wetboek maken de persoonlijke relaties 
met onze landgenoten deel uit van het bevoegdheids-
gebied van de consulaire posten.

Art. 3, 5, 21 en 28

Het gaat om een wijziging die het werk van de ge-
meenten inzake beheer van de kiezerslijsten wil verge-
makkelijken en rationaliseren.

Tot op heden moesten de gemeenten – na afsluiting 
van de kiezerslijsten – deze “papieren” lijsten doorsturen 
naar de provinciegouverneur. Dit was dus een groot ad-
ministratief werk waarvoor een massa papier nodig was.

De provinciegouverneur moest deze lijsten dan 
controleren vooraleer hij ze doorstuurde aan de 
kantonhoofdbureaus.

Het dient opgemerkt te worden dat wat deze controle 
betreft, het er vooral om gaat te controleren of de kie-
zerslijsten wel degelijk de bepalingen van de artikelen 
90 en 91 van het Kieswetboek naleven (met name het 
aantal kiezers per bureau). Het is dus niet nodig voor 
de gouverneur om de hele lijst te krijgen maar enkel de 
gegevens die hij nodig heeft voor zijn controle.

Op dezelfde wijze lijkt het overbodig om de door de 
gouverneur gecontroleerde lijsten naar de kantons door 
te sturen, aangezien de gemeenten, die deze lijsten 
hebben opgesteld, zich dichtbij het kanton bevinden 
waarvan ze afhangen.

Daarom voorzien de ontwerpbepalingen in een nieuw 
doorstuur- en controlemechanisme na de afsluiting van 
de kiezerslijsten door de gemeenten, met name:

Quant aux observations particulières:

Les remarques relatives à l’attribution d’un pouvoir 
réglementaire au Roi et non à un ministre ont été prises 
en compte.

Concernant l’article 42 du projet de loi, la réponse à 
cette observation est à renvoyer vers la même obser-
vation posée pour l’article 16 de l’avant-projet de loi.

2. Commentaires par article

Art. 2, 11 et 13

Une modification terminologique est opérée: les 
termes “postes diplomatiques ou consulaires de 
carrière” sont remplacés par “postes consulaires de 
carrière”. En vertu du Code consulaire, les relations per-
sonnelles avec nos compatriotes font partie du domaine 
de compétence des postes consulaires.

Art. 3, 5, 21 et 28

Il s’agit d’une modification visant à simplifier et à 
rationaliser le travail des communes en matière de 
gestion des listes électorales.

Jusqu’à présent, les communes devaient transmettre 
– après arrêt des listes électorales – ces listes “papier” 
au gouverneur de province. Ceci nécessite donc un 
important travail administratif et une importante masse 
de papier. 

Le gouverneur de province devait alors vérifier ces 
listes avant de les transmettre aux bureaux principaux 
de canton.

Il faut remarquer que concernant cette vérification, 
celle-ci vise essentiellement à contrôler si les listes élec-
torales respectent bien les dispositions des articles 90 et 
91 du Code électoral (notamment le nombre d’électeurs 
par bureau). Il n’est donc pas nécessaire au gouverneur 
d’obtenir la liste dans son ensemble mais uniquement 
les données utiles à son contrôle.

De même, la retransmission des listes vérifiées par 
le gouverneur vers les cantons paraît superflue dans 
la mesure où les communes, qui ont établi ces listes, 
se situent à proximité du canton dont elles dépendent.

Dès lors, les dispositions en projet prévoient un nou-
veau mécanisme de transmission et de vérification après 
l’arrêt des listes par les communes, à savoir:
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— De nodige gegevens voor de controle langs elek-
tronische weg doorsturen aan de gouverneur.

— De controle en validatie van deze lijsten door 
de gouverneur met behulp van zijn elektronische 
handtekening.

— De lijsten rechtstreeks op elektronische wijze 
doorsturen van de gemeenten naar de kantons. Dit zal 
de verzendingen op papier naar de kantons drastisch 
verminderen.

— De kiezerslijsten rechtstreeks doorsturen van de 
gemeenten naar de voorzitters van de stembureaus.

Deze nieuwe procedure zal de taak van de gemeen-
ten vereenvoudigen, maar eveneens die van de gou-
verneurs, doordat ze niet langer honderden “papieren” 
kiezerslijsten moeten beheren.

Art. 4, 6 en 19

Gelet op de nieuwe procedure die ingevoerd werd 
bij artikel 3 van het ontwerp, is het artikel 15bis van het 
Kieswetboek achterhaald.

Art. 7

Het principe van de stemplicht voor de Belgen in-
geschreven in de consulaire bevolkingsregisters wordt 
geheel behouden.

De Belgen in het buitenland worden altijd gehecht 
aan een Belgische gemeente in het kader van hun stem-
recht. Het begrip wordt echter nader bepaald (aanhech-
ting en niet meer inschrijving) om de objectieve aard van 
deze verwantschap tussen de Belg in het buitenland en 
de gemeente in België in de verf te zetten.

De vier bestaande aanhechtingscriteria werden uitge-
breid aangezien vastgesteld werd dat een zeker aantal 
Belgen die aan alle kiesvoorwaarden voldeden, niet 
ingeschreven konden worden in een zekere gemeente 
aangezien ze aan geen enkel van de behouden criteria 
voldeden.

Het watervalsysteem tussen de criteria wordt 
behouden.

De uitbreiding van het eerste criterium bestaat erin de 
voorwaarde van laatste inschrijving te vervangen door 
het eenvoudige feit dat de kiezer op een gegeven mo-
ment ingeschreven is geweest in de bevolkingsregisters 

— Transmission par la voie électronique au gouver-
neur des données nécessaires à son contrôle.

— Vérification de ces listes par le gouverneur et vali-
dation au moyen de sa signature électronique.

— Transmission de manière électronique des listes 
directement des communes vers les cantons. Ceci 
limitera de façon drastique les envois papier vers les 
cantons. 

— Transmission des listes d’électeurs directement 
des communes vers les présidents des bureaux de vote. 

Cette nouvelle procédure simplifiera la tâche des 
communes mais également des gouverneurs, en leur 
évitant notamment la gestion de centaines de listes 
électorales “papier”.

Art. 4, 6 et 19

Vu la nouvelle procédure mise en place à l’article 3 
du projet, l’article 15bis du Code électoral est devenu 
obsolète.

Art. 7

Le principe de l’obligation de vote dans le chef des 
Belges inscrits dans les registres consulaires de la 
population est maintenu dans son intégralité.

Les Belges de l’étranger sont toujours rattachés à 
une commune belge dans le cadre de leur droit de 
vote. La notion est toutefois précisée (rattachement et 
non plus inscription) afin de bien souligner le caractère 
objectif de ce lien entre Belge de l’étranger et commune 
de Belgique.

Les quatre critères existants de rattachement ont été 
élargis suite au constat qu’un certain nombre de Belges 
qui répondaient à la totalité des conditions de l’électorat 
ne pouvaient être inscrits dans une commune donnée 
car ils ne remplissaient aucun des critères retenus.

Le principe de la cascade entre les critères est quant 
à lui maintenu.

L’élargissement du premier critère consiste à rem-
placer la condition de dernière inscription par le simple 
fait que l’électeur a été inscrit à un moment donné dans 
les registres de la population d’une commune belge, 
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van een Belgische gemeente, welke het ook zij. Het 
principe van de objectieve verwantschap wordt hierdoor 
niet gewijzigd.

Een bijkomend criterium wordt toegevoegd in num-
mer 4, met name de plaats waar de partner, met wie 
de kiezer verenigd is door huwelijk of een andere vorm 
van vereniging, ingeschreven is (geweest).

Ten slotte wordt een zesde criterium toegevoegd, 
dat van toepassing is op de personen die aan geen 
van de vijf eerste criteria voldoet. Het is logisch dat dit 
type van kiezer ingeschreven wordt in de gemeente 
Brussel. In zo’n geval is de objectieve verwantschap niet 
aanwezig, maar men moet vermijden dat een landge-
noot verhinderd wordt om zijn stem uit te brengen, wat 
trouwens tegenstrijdig zou zijn met de eerste paragraaf 
van artikel 180.

Art. 8

Voortaan zal de kiezer die in het buitenland verblijft 
niet langer ingeschreven worden op de kiezerslijst van 
een gemeente maar wel op de kiezerslijst die bijgehou-
den wordt in het beroepsconsulaat. Deze bepaling is 
het logische gevolg van de voorgestelde wijziging aan 
artikel 180. Artikel 180bis wordt aangepast om rekening 
te houden met deze wijziging.

§ 1 bepaalt dat de consulaire beroepspost aan de 
kiezer een aanvraagformulier stuurt (waarvan het model 
wordt vastgelegd door de Koning): deze bepaling blijft 
ongewijzigd.

De oude paragrafen betreffende de “herinschrijving” 
van de kiezers die zich niet hebben aangeboden bij het 
stembureau worden opgeheven. Het is niet passend om 
bijkomende straffen op te leggen aan een kiezer die 
zich niet heeft aangeboden in het stembureau aange-
zien artikel 210 van het Kieswetboek al in een sanctie 
voorziet. De kiezer die in het buitenland verblijft, moet 
ook niet onderworpen worden aan strengere bepalingen 
dan de kiezer in België.

De opgelegde periode voor het doorsturen van de in-
schrijvingsformulieren door de Belgen in het buitenland 
aan de consulaire posten wordt met een maand verlengd 
(zeven maanden in plaats van zes). Deze bijkomende 
termijn zal het met name voor deze posten mogelijk 
maken om de administratieve formaliteiten die nodig 
zijn voor de ontvangst van deze documenten, zo goed 
mogelijk in hun dagelijkse taken te integreren.

In dezelfde paragraaf worden de vermeldin-
gen die automatisch aangebracht worden op het 

quelle qu’elle soit. Le principe du lien objectif ne s’en 
trouve pas modifié.

Un critère supplémentaire est inséré au numéro 4, à 
savoir le lieu où un partenaire, auquel l’électeur est uni 
par les liens du mariage ou par une autre forme d’union, 
est inscrit ou a été inscrit.

Enfin, un sixième critère est ajouté, applicable aux 
personnes qui ne répondent à aucun des cinq premiers 
critères. Il est logique que ce type d’électeur soit inscrit 
dans la commune de Bruxelles. En pareil cas, le lien 
objectif n’est pas présent mais il faut éviter qu’un com-
patriote qui remplit la totalité des conditions d’électorat 
soit empêché d’émettre son vote, ce qui serait d’ailleurs 
contraire au premier paragraphe de l’article 180.

Art. 8

Dorénavant, l’électeur qui réside à l’étranger ne sera 
plus inscrit sur la liste des électeurs d’une commune 
mais bien sur la liste des électeurs tenue par le consu-
lat de carrière. Cette disposition est la conséquence 
logique de la modification proposée à l ’article 180. 
L’article 180bis est adapté pour tenir compte de cette 
modification.

Le § 1er stipule que le poste consulaire de carrière 
belge envoie à l’électeur un formulaire de demande 
d’inscription (modèle fixé par le Roi): cette disposition 
est inchangée.

Les anciens paragraphes relatifs à la “réinscription” 
des électeurs qui ne se sont pas présentés au bureau de 
vote ont été supprimés. Il n’est pas adéquat d’imposer 
des pénalités supplémentaires à un électeur qui ne s’est 
pas présenté au bureau de vote puisque l’article 210 du 
code électoral prévoit déjà une sanction. L’électeur 
résidant à l’étranger ne doit pas non plus être soumis 
à des dispositions plus sévères que ne l’est l’électeur 
résidant en Belgique. 

La période impartie pour la transmission de leur for-
mulaire d’inscription par les Belges de l’étranger aux 
postes consulaires est rallongée d’un mois (sept mois au 
lieu de six). Ce délai supplémentaire permettra notam-
ment à ces postes d’intégrer au mieux dans leurs tâches 
quotidiennes les formalités administratives nécessaires 
suite à la réception de ces documents.

Dans ce même paragraphe, les mentions reportées 
de manière automatique sur le formulaire d’inscription 
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inschrijvingsformulier aangepast om rekening te houden 
met de wijzigingen van artikel 180.

De paragrafen 2 en 3 ondergaan geen fundamentele 
wijziging in vergelijking met de bestaande teksten.

Paragraaf 4 behandelt de consulaire kiezerslijst. Het 
dubbele voordeel van de formule is enerzijds dat de ge-
meenten ontlast worden van een taak die internationale 
aspecten inhoudt waarmee ze niet vertrouwd zijn, en 
anderzijds dat de procedure sterk vereenvoudigd wordt, 
aangezien alle kiezers binnen eenzelfde consulaire 
kieskring op een enkele lijst voorkomen, ongeacht aan 
welke gemeente zij gehecht zijn. De communicatie met 
de kiezer wordt daardoor ontzettend vergemakkelijkt.

Bovendien is er natuurlijk een beroepsprocedure 
voorzien voor de kiezer van wie de inschrijving werd 
geweigerd. De gemeenten mogen niet meer tussen-
komen in de procedure aangezien ze geen kiezers “uit 
het buitenland” meer inschrijven. De vervangingsproce-
dure die daarom werd uitgewerkt is gelijkaardig aan de 
voorgaande procedure. Net zoals het college van bur-
gemeester en schepenen de politieke en hiërarchische 
autoriteit is voor het gemeentebestuur, is de minister 
van Buitenlandse Zaken de politieke en hiërarchische 
autoriteit voor de consulaire ambtenaren.

De paragraaf 5 beschrijft de procedure voor afsluiting 
van de consulaire kiezerslijsten bij verkiezingen. Om het 
werk van de consulaire posten voor deze taak te ver-
gemakkelijken, zullen deze lijsten rechtstreeks geleverd 
worden door de diensten van het Rijksregister van de 
natuurlijke personen, waarvoor deze levering geen te 
ingewikkelde informaticataak is.

Opdat de kieskringen voldoende stembiljetten zouden 
kunnen voorzien voor de Belgen in het buitenland die 
in de consulaire beroepsposten of per briefwisseling 
stemmen (stembiljetten die naar het buitenland gestuurd 
moeten worden), zal de FOD Buitenlandse Zaken aan 
elke voorzitter van een kieskringhoofdbureau langs 
digitale weg een kopie sturen van de kiezerslijst van de 
Belgen in het buitenland die voor deze stemwijzen heb-
ben gekozen. Deze nieuwe procedure en deze digitale 
verzending zullen de organisatie van de verkiezing sterk 
vereenvoudigen, in het bijzonder voor de gemeenten.

Wat de consulaire kiezerslijsten betreft, verliest de 
tussenkomst van de gouverneur zijn nut aangezien de 
gemeenten geen inschrijvingen meer uitvoeren. Deze 
evolutie draagt eveneens bij aan de administratieve 
vereenvoudiging.

sont adaptées pour tenir compte des modifications de 
l’article 180.

Les paragraphes 2 et 3 ne subissent pas de modifi-
cation fondamentale par rapport aux textes existants.

Le paragraphe 4  traite de la liste consulaire des 
électeurs. Le double avantage de la formule est, d’une 
part, de décharger les communes d’une tâche com-
portant des aspects internationaux avec lesquels elles 
ne sont pas familiarisées et, d’autre part, de simplifier 
grandement la procédure, car tous les électeurs d’une 
même circonscription consulaire figurent sur une liste 
unique, quelle que soit la commune à laquelle ils sont 
rattachés. La communication avec l’électeur s’en trouve 
énormément simplifiée.

En outre, une procédure de recours est tout naturel-
lement prévue pour l’électeur dont l’inscription a été 
refusée. Les communes ne peuvent plus intervenir dans 
la procédure puisqu’elles n’inscrivent plus d’électeurs 
“de l ’étranger”. La procédure de remplacement qui 
a dès lors été élaborée est similaire à la procédure 
précédente. Tout comme le collège des bourgmestre 
et échevins est l’autorité politique et hiérarchique de 
l’administration communale, le ministre des Affaires 
étrangères est l’autorité politique et hiérarchique des 
fonctionnaires consulaires.

Le paragraphe 5  décrit la procédure d’arrêt des 
listes consulaires des électeurs lors des élections. Afin 
de faciliter le travail des postes consulaires dans cette 
tâche, ces listes seront directement fournies par les 
services du Registre national des personnes physiques, 
pour lesquels cette fourniture est une tâche informatique 
peu complexe. 

Afin que les circonscriptions puissent prévoir le 
nombre suffisant de bulletins de vote pour les Belges 
de l’étranger qui voteront dans les postes consulaires 
de carrière ou par correspondance (bulletins qui devront 
être transmis à l’étranger), le SPF Affaires étrangères 
transmettra à chaque président de bureau principal 
de circonscription, par la voie digitale, une copie de la 
liste des électeurs belges de l’étranger ayant choisi ces 
modes de vote en particulier. Cette nouvelle procédure 
et cet envoi digitale simplifieront fortement l’organisation 
du scrutin, en particulier pour les communes.

En ce qui concerne les listes consulaires d’électeurs, 
l’intervention du gouverneur n’a plus sa raison d’être 
puisque les communes n’effectuent plus d’inscriptions. 
Cette évolution contribue également à la simplification 
administrative.



152032/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Paragraaf 5bis wordt opgeheven, aangezien deze 
bepaling opgenomen is in de nieuwe paragraaf 7.

Aangezien de lijst van de Belgische kiezers in het 
buitenland nu beheerd wordt door de consulaire be-
roepsposten, voorziet de nieuwe paragraaf 6 – net als 
voor de lijsten die beheerd worden door de gemeenten 
in België – een mogelijkheid tot beroep na afsluiting van 
deze lijst voor de Belgische kiezers in het buitenland die 
hierop onterecht ingeschreven, weggelaten of geschrapt 
werden. Deze procedure is identiek – met de nodige 
aanpassingen voor de autoriteiten die hiermee belast 
worden – aan de bestaande procedure in deze materie 
in de gemeenten die beschreven wordt in de artikelen 
20 tot 26 van het Kieswetboek.

Paragraaf 7 verzamelt met name de bepalingen van 
de oude paragraaf 4 om de leesbaarheid te vergroten.

Gelet op de afsluiting van de lijsten van de Belgische 
kiezers in het buitenland door de consulaire posten, 
bepaalt paragraaf 8  eveneens de mogelijkheid voor 
de politieke formaties om een kopie van deze lijsten te 
verkrijgen bij de FOD Buitenlandse Zaken (aangezien 
deze FOD de administratieve tussenpersoon is voor 
de consulaire posten in België), dit om acties voor 
verkiezingspropaganda te voeren bij de Belgen in het 
buitenland.

Art. 9

Het principe van de stemming in een Belgische ge-
meente blijft ongewijzigd. Er wordt echter een belang-
rijke vereenvoudiging geïntegreerd: de oproepingsbrief 
voor de Belgen in het buitenland, die om te stemmen 
naar hun gemeente van aanhechting in België zullen 
gaan, zal opgesteld en verstuurd worden door de con-
sulaire beroepspost.

Om dit te doen, zullen de consulaire beroepsposten 
zich baseren op de gegevens die doorgestuurd worden 
door de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken 
(stemnummer in België en adres). Dit is dus een grote 
administratieve vereenvoudiging voor de Belgische 
gemeenten.

Art. 10

Dit artikel betreft de stemming bij volmacht in de 
Belgische gemeente van aanhechting en heeft als 
doel om terminologische aanpassingen (gemeente van 
aanhechting in plaats van gemeente van inschrijving) 
aan te brengen.

Le paragraphe 5bis est abrogé, cette disposition étant 
reprise dans le nouveau paragraphe 7.

La liste des électeurs belges de l ’étranger étant 
maintenant gérée par les postes consulaires de carrière, 
le nouveau paragraphe 6 prévoit –  tout comme pour 
les listes gérées par les communes en Belgique – une 
possibilité de recours après l’arrêt de cette liste pour 
les électeurs belges de l’étranger qui seraient indûment 
inscrits, omis ou rayés de celle-ci. Cette procédure est 
identique –  moyennant les adaptations nécessaires 
quant aux autorités chargées de celle-ci – à la procé-
dure en la matière existante dans les communes qui est 
décrite aux articles 20 à 26 du Code électoral.

Le paragraphe 7 rassemble notamment des disposi-
tions de l’ancien paragraphe 4 dans un souci de lisibilité.

Vu l’arrêt des listes des électeurs belges de l’étran-
ger par les postes consulaires, le paragraphe 8 prévoit 
également la possibilité pour les formations politiques 
d’obtenir une copie de ces listes auprès du SPF Affaires 
étrangères (ce SPF étant le relais administratif des 
postes consulaires en Belgique), ceci afin de réaliser 
des actions de propagande électorale auprès de ces 
Belges de l’étranger.

Art. 9

Le principe du vote dans une commune belge reste 
inchangé. Néanmoins, une simplification importante 
est maintenant intégrée: la convocation électorale aux 
Belges de l’étranger, qui se rendront pour voter dans la 
commune de rattachement en Belgique, sera rédigée et 
transmise par le poste consulaire de carrière.

Pour ce faire, les postes consulaires de carrière se 
baseront sur les données de la liste électorale ainsi que 
sur les données transmises par le Service public fédé-
ral Affaires étrangères (numéro de vote en Belgique et 
adresse). Ceci représente donc une importante simpli-
fication administrative pour les communes de Belgique.

Art. 10

Cet article concerne le vote par procuration dans la 
commune belge de rattachement et veille à apporter 
des modifications terminologiques (commune de ratta-
chement au lieu de commune d’inscription).
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Art. 12

De consulaire beroepsposten zorgen voor de verzen-
ding van de oproepingsbrieven. De Belgische gemeen-
ten worden dus eveneens van deze taak ontslagen.

De andere bestaande bepalingen blijven behouden, 
met uitzondering van deze betreffende de samenstelling 
van het stembureau. Het aantal leden wordt verminderd 
omwille van de materiële onmogelijkheid om het bureau 
te vormen in een aantal kleine consulaten.

De paragrafen betreffende de telling blijven behou-
den. Een lid van §  4  wordt aangevuld: de personen 
belast met het doorsturen van de stembiljetten aan het 
stemopnemingsbureau kunnen er eveneens lid van zijn.

Art. 14

Behoudens enkele aanpassingen die te maken heb-
ben met de principes bedoeld in artikel 180bis, blijft dit 
artikel ongewijzigd. 

Art. 15

Het is niet passend om bijkomende straffen op te 
leggen aan een kiezer die zijn stembiljet niet heeft terug-
gestuurd, aangezien artikel 210 van het Kieswetboek al 
in een sanctie voorziet. De kiezer die in het buitenland 
verblijft moet ook niet onderworpen worden aan stren-
gere bepalingen dan de kiezer in België. Op dezelfde 
wijze kan de kiezer die gekozen heeft voor de stemming 
per briefwisseling niet anders behandeld worden dan 
de kiezer die een andere stemwijze heeft gekozen. 
Bijgevolg werd artikel 180septies in die zin aangepast.

De kieskringhoofdbureaus zullen de kiesomslagen 
naar de kiezers sturen via de FOD Buitenlandse Zaken. 
Deze verzending naar het buitenland zal dus ten laste 
zijn van de FOD Buitenlandse Zaken en niet, in fine, ten 
laste van de gemeenten indien de kieskringhoofdbu-
reaus deze omslagen rechtstreeks naar het buitenland 
verzonden hadden.

Geen enkele wijziging werd aangebracht aan het 
genoemde artikel, behalve het opstellen van de onder-
richtingen –  bedoeld voor de Belg in het buitenland 
die per briefwisseling stemt – door de Koning en de 
referentie naar de elektronische stemming (en niet 
meer geautomatiseerde stemming, aangezien de ge-
automatiseerde stemsystemen van de eerste generatie 
niet meer gebruikt worden).

Art. 12

Les postes de carrière consulaires se chargent de 
l’envoi des convocations. Les communes belges sont 
donc également déchargées de cette tâche.

Les autres dispositions existantes sont maintenues, 
à l’exception de celle concernant la composition du 
bureau de vote. Le nombre de membres est réduit 
en raison de l’impossibilité matérielle de constituer le 
bureau dans un certain nombre de petits consulats.

Les paragraphes relatifs au dépouillement sont main-
tenus. Un alinéa du § 4 est complété: les personnes 
chargées de la transmission des bulletins de vote au 
bureau de dépouillement peuvent également en être 
membres.

Art. 14

Hormis quelques adaptations afférentes aux principes 
visés à l’article 180bis, cet article demeure inchangé. 

Art. 15

Il n’est pas adéquat d’imposer des pénalités supplé-
mentaires à un électeur qui n’a pas renvoyé son bulletin 
de vote par correspondance puisque l’article 210 du 
code électoral prévoit déjà une sanction. L’électeur 
résidant à l’étranger ne doit pas non plus être soumis 
à des dispositions plus sévères que ne l’est l’électeur 
résidant en Belgique. De même, l’électeur qui a opté 
pour le vote par correspondance ne peut être traité 
différemment de l’électeur qui a choisi un autre mode 
de vote. Par conséquent, l’article 180septies a lui été 
adapté en ce sens.

Les bureaux principaux de circonscription enverront 
les enveloppes électorales aux électeurs via le SPF 
Affaires étrangères. Cet envoi vers l’étranger sera donc 
à charge du SPF Affaires étrangères et non pas, in fine, à 
charge des communes si les bureaux de circonscription 
avaient transmis ces enveloppes de manière directe 
vers l’étranger.

Aucune autre modification n’a été apportée audit 
article si ce n’est l’établissement des instructions – des-
tinées au Belge de l’étranger votant par correspondance 
– par le Roi et la référence au vote électronique (et non 
plus vote automatisé, les systèmes de vote automatisé 
de 1re génération n’étant plus utilisés).
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Art. 16

De oude paragraaf over de intrekking van de kiezers-
lijsten van de kiezers die zich niet aangeboden hebben 
in het stembureau werd geschrapt. Het is niet passend 
om bijkomende straffen op te leggen aan een kiezer die 
zijn stembiljet niet heeft teruggestuurd, aangezien arti-
kel 210 van het Kieswetboek al in een sanctie voorziet. 
De kiezer die in het buitenland verblijft moet ook niet 
onderworpen worden aan strengere bepalingen dan de 
kiezer in België.

Art. 17

De onderrichtingen – bedoeld voor de Belg in het 
buitenland die per briefwisseling stemt –  worden nu 
opgesteld door de Koning (zie toelichting bij artikel 15).

Art. 18 en 43

Net als in het verleden bestaat nog steeds de mo-
gelijkheid voor de Belgen in het buitenland die in een 
lidstaat van de Europese Unie verblijven, om zich 
in te schrijven voor de verkiezing van het Europees 
Parlement. Aangezien de Belgen die in een andere 
lidstaat van de Europese Unie verblijven zich er im-
mers kunnen inschrijven als kiezer, moet deze moge-
lijkheid tot inschrijving behouden blijven. Momenteel 
is echter eveneens voorzien dat de Belgen die in het 
buitenland verblijven in een Staat die geen lidstaat is 
van de Europese Unie die ingeschreven zijn in een 
consulaire post, ambtshalve kiezer zullen zijn voor de 
verkiezing van het Europees Parlement (zoals dat even-
eens het geval is voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers).

Art. 20, 31 en 35

Net zoals voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, zullen de consulaire beroeps-
posten voortaan de kiezerslijst van de Belgen die in het 
buitenland verblijven, opstellen voor de verkiezing van 
het Europees parlement. Daardoor zullen de gemeenten 
in België voor de Europese stemming de kiezerslijst 
opstellen die enkel bestaat uit Belgen die opgenomen 
zijn in de bevolkingsregisters, alsook de Europese 
onderdanen die zich als kiezer hebben ingeschreven 
voor deze stemming.

Art. 16

L’ancien paragraphe relatif au retrait des listes élec-
torales des électeurs qui ne se sont pas présentés au 
bureau de vote a été supprimé. Il n’est pas adéquat 
d’imposer des pénalités supplémentaires à un électeur 
qui ne s’est pas présenté au bureau de vote puisque 
l’article 210 du code électoral prévoit déjà une sanction. 
L’électeur résidant à l’étranger ne doit pas non plus être 
soumis à des dispositions plus sévères que ne l’est 
l’électeur résidant en Belgique. 

Art. 17

Les instructions – destinées au Belge de l’étranger 
votant par correspondance – sont maintenant établies 
par le Roi(voir commentaires de l’article 15).

Art. 18 et 43

Comme par le passé, existe toujours la possibilité 
pour les Belges de l’étranger résidant dans un État 
membre de l’Union européenne de s’inscrire pour l’élec-
tion du Parlement européen. Les Belges résidant dans 
un autre État membre de l’Union européenne pouvant 
en effet s’y inscrire comme électeur, il faut garder cette 
notion de faculté d’inscription. Il est maintenant toutefois 
également prévu que les Belges résidant à l’étranger 
dans un État non membre de l’Union européenne qui 
sont inscrits dans un poste consulaire seront d’office 
électeur pour l’élection du Parlement européen (comme 
c’est le cas également pour l’élection de la Chambre 
des représentants). 

Art. 20, 31 et 35

Tout comme pour l’élection de la Chambre des repré-
sentants, les postes consulaires de carrière établiront 
dorénavant la liste électorale des Belges résidant à 
l’étranger pour l’élection du Parlement européen. De ce 
fait, les communes en Belgique établiront pour le scrutin 
européen la liste électorale composée uniquement des 
Belges repris dans les registres de la population ainsi 
que des citoyens européens ayant fait la démarche de 
s’inscrire comme électeur pour ce scrutin.
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Art. 22, 23, 24, 25, 26, 29, 30, 32, 33, 
34, 36, 37, 38, 39, 40 en 41

Zoals reeds vermeld kunnen de Belgen die in een 
andere lidstaat van de Europese Unie verblijven, zich in 
België inschrijven als kiezer. De Belgen die in het buiten-
land verblijven in een Staat die geen lidstaat is van de 
Europese Unie die ingeschreven zijn in een consulaire 
post zullen echter ambtshalve kiezer zijn voor de verkie-
zing van het Europees Parlement (zoals dit eveneens het 
geval is voor de Kamer van volksvertegenwoordigers).

In deze beide gevallen wordt de Belg in het buitenland 
gehecht aan een Belgische gemeente volgens dezelfde 
criteria als deze bedoeld voor de verkiezing van de 
Kamer. In de beide gevallen kunnen de Belgen in het 
buitenland kiezen tussen 5  verschillende stemwijzen 
(persoonlijke stemming of stemming bij volmacht in 
België, persoonlijke stemming of stemming bij volmacht 
in een consulaire post, stemming per briefwisseling). De 
gekozen stemwijze zal echter gelijk moeten zijn aan die 
voor de Kamer, aangezien deze verkiezingen in principe 
moeten samenvallen.

In de beide gevallen en zoals hiervoor vermeld, zullen 
de consulaire beroepsposten voortaan de kiezerslijst 
van de Belgen die in het buitenland verblijven, opstel-
len voor de verkiezing van het Europees parlement. 
Daardoor werden de bepalingen betreffende het bij-
zonder bureau binnen de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken opgeheven, aangezien dit bureau 
geen bestaansreden meer heeft.

Deze artikelen omvatten dus gelijkaardige bepalingen 
aan deze van Titel IVbis van het Kieswetboek zoals 
gewijzigd bij het wetsontwerp.

Een verduidelijking lijkt echter nodig te zijn over de 
Belgen die in een andere lidstaat van de Europese Unie 
verblijven: als zij zich inschrijven voor de verkiezing 
van het Europees Parlement in hun lidstaat van ver-
blijf, zullen ze geschrapt worden van de kiezerslijsten 
ten gevolge van de informatie doorgestuurd door de 
kiesoverheden van de andere lidstaten in het kader 
van de mechanismen voor informatie-uitwisseling om 
de dubbele stemming te vermijden. In dit kader bepaalt 
het wetsontwerp, als de verkiezing van de Kamer op 
dezelfde dag plaatsvindt als deze van het Europees 
Parlement, wel dat deze Belgen in het buitenland – die 
geschrapt werden voor de verkiezing van het Europees 
Parlement – nog wel kiezers blijven voor de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

Wat de stemming per briefwisseling betreft, moet 
verduidelijkt worden dat in een bijzondere procedure 
voorzien werd in geval van gelijktijdige verkiezingen van 

Art. 22, 23, 24, 25, 26, 29, 30, 32, 33, 
34, 36, 37, 38, 39, 40 et 41

Comme mentionné précédemment, les Belges rési-
dant dans un autre État membre de l’Union européenne 
peuvent s’inscrire en Belgique comme électeur. Par 
contre, les Belges résidant à l’étranger dans un État non 
membre de l’Union européenne qui sont inscrits dans un 
poste consulaire seront d’office électeur pour l’élection 
du Parlement européen (comme c’est le cas également 
pour l’élection de la Chambre des représentants).

Dans les deux cas, le Belge de l’étranger est ratta-
ché à une commune belge selon les mêmes critères 
que ceux visés pour l’élection de la Chambre. Dans 
les deux cas, les Belges de l’étranger peuvent choisir 
entre 5 modes de vote différents (vote en personne ou 
par procuration en Belgique, vote en personne ou par 
procuration dans un poste consulaire, vote par corres-
pondance). Toutefois, le mode de vote choisi devra 
être identique à celui de l’élection de la Chambre, ces 
élections devant en principe être simultanées. 

Dans les deux cas et comme mentionné précédem-
ment, les postes consulaires de carrière établiront doré-
navant la liste électorale des Belges résidant à l’étranger 
pour l’élection du Parlement européen. De ce fait, les 
dispositions relatives au bureau spécial institué au sein 
du Service public fédéral Intérieur ont été supprimées, 
ce bureau n’ayant plus de raison d’être.

Ces articles reprennent donc des dispositions sem-
blables à celles du Titre IVbis du Code électoral tel que 
modifié par le projet de loi.

Une précision semble toutefois nécessaire concer-
nant les Belges résidant dans un autre État membre de 
l’Union européenne: si ceux-ci s’inscrivent pour l’élec-
tion du Parlement européen dans leur État membre de 
résidence, ils seront rayés des listes électorales suite 
aux renseignements fournis par les autorités électorales 
des autres États membres dans le cadre des méca-
nismes d’échange d’informations pour éviter le double 
vote. Dans ce cadre, si l ’élection de la Chambre se 
déroule le même jour que celle du Parlement européen, 
le projet de loi prévoit bien que ces Belges de l’étranger 
– rayés pour l’élection du Parlement européen – reste-
ront bien électeurs pour la Chambre des représentants.

En matière de vote par correspondance, il faut pré-
ciser qu’une procédure spéciale a été prévue en cas 
d’élections simultanées du Parlement européen avec 
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het Europees Parlement met deze van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, dit om in een gemeenschap-
pelijke procedure te voorzien voor het terugsturen van de 
stembiljetten naar België door de Belg in het buitenland, 
wat hem onnuttige kosten zal besparen.

Een Belgische kiezer in het buitenland zal eveneens, 
als hij dit wenst, een kandidatenlijst kunnen steunen voor 
het Nederlandse, het Franse of het Duitstalige college, 
naargelang de gemeente waaraan hij is aangehecht. 
De consulaire post zal de hoedanigheid van kiezer van 
deze handtekenende kiezer moeten certificeren, dit 
op elektronische wijze om de politieke formaties elke 
verplaatsing naar het buitenland te besparen.

Art. 27

Aangezien de Belgische kiezers in het buitenland 
gehecht zijn aan een Belgische gemeente volgens 
objectieve criteria, werd het lid in kwestie opgeheven.

Art. 42

De specifieke stemopnemingsprocedure die in de 
huidige wetgeving voorzien werd voor de stembiljetten 
per briefwisseling, die doorgestuurd werden aan de 
Belgen in het buitenland door het Bijzonder Bureau 
binnen de Federale Overheidsdienst Binnenlandse 
Zaken, werd afgeschaft gezien de oprichting –  voor 
de stemming per briefwisseling – van een procedure 
analoog aan deze voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

Art. 44

Deze bepaling volgt op een vraag van de diensten van 
de Europese Commissie (vraag EU PILOT nr. 7156-14/
JUST) aan België in het kader van de onvolledig geachte 
omzetting in het Belgisch recht van de richtlijn 2013/1/
EU van de Raad van 20 december 2012 (die bepaalde 
modaliteiten betreft van het passief kiesrecht bij de 
verkiezingen voor het Europees Parlement ten behoeve 
van de burgers van de Unie die verblijven in een lidstaat 
waarvan zij geen onderdaan zijn); welke richtlijn omge-
zet werd via de wet van 23 maart 1989 betreffende de 
verkiezing van het Europese Parlement.

Art. 46

Deze bepaling beoogt een automatische opname 
op de consulaire lijst van de kiezers voor het Europees 

celle de la Chambre des représentants, ceci afin de 
prévoir une procédure commune de renvoi des bulletins 
de vote vers la Belgique par le Belge de l’étranger, ce 
qui évitera des frais inutiles à celui-ci.

L’électeur belge de l’étranger pourra également, si il 
le souhaite, soutenir une présentation de candidats pour 
le collège néerlandais, français ou germanophone selon 
la commune à laquelle il est rattaché. Il appartiendra au 
poste consulaire de certifier la qualité d’électeur de cet 
électeur signataire, ceci de manière électronique afin 
d’éviter tout déplacement à l’étranger aux formations 
politiques.

Art. 27

Les électeurs belges de l’étranger étant rattachés à 
une commune belge selon des critères objectifs, l’alinéa 
en question a été supprimé.

Art. 42

La procédure spécifique de dépouillement prévue 
dans la législation actuelle pour les bulletins de vote par 
correspondance, transmis aux Belges de l’étranger par 
le Bureau spécial électoral institué au sein du Service 
public fédéral Intérieur, est supprimé vu la mise en place 
– pour le vote par correspondance – d’une procédure 
analogue à celle prévue pour l’élection de la Chambre 
des représentants.

Art. 44

La présente disposition fait suite à une demande 
des services de la Commission européenne (demande 
EU PILOT n° 7156-14/JUST) à la Belgique dans le 
cadre de la transposition, jugée incomplète, dans le 
droit belge de la directive 2013/1/UE du Conseil du 
20 décembre 2012 (qui concerne certaines modalités de 
l’exercice du droit d’éligibilité aux élections au Parlement 
européen pour les citoyens de l’Union résidant dans un 
État membre dont ils ne sont pas ressortissants); direc-
tive transposée via la loi du 7 janvier 2014 modifiant la 
loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement 
européen. 

Art. 46

Cette disposition vise à reprendre automatiquement 
sur la liste consulaire des électeurs pour le Parlement 
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Parlement, van de Belgen in het buitenland die in een 
Staat verblijven die geen lidstaat is van de Europese Unie 
die ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters die ge-
houden worden in de consulaire beroepsposten en die al 
kiezer zijn voor de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Dit is, Dames en Heren, de inhoud van het ontwerp 
van wet dat de Regering de eer heeft aan uw beraad-
slagingen voor te leggen.

De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Jan JAMBON

De minister van Buitenlandse Zaken,

Didier REYNDERS

européen, les Belges de l’étranger résidant dans un 
État non membre de l’Union européen qui sont inscrits 
dans les registres de la population tenus dans les postes 
consulaires de carrière et qui sont déjà électeurs pour 
la Chambre des représentants.

Telle est, Mesdames, Messieurs, la teneur du projet 
de loi que le Gouvernement a l’honneur de soumettre 
à vos délibérations.

Le ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Jan JAMBON

Le ministre des Affaires étrangères,

Didier REYNDERS
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende verschillende 
wijzigingen aan het stemrecht van de Belgen die 
in het buitenland verblijven voor de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers 

en het Europees Parlement

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Kieswetboek

Art. 2

In artikel 1, § 1, 3°, van het Kieswetboek, worden de woor-
den “diplomatieke of” opgeheven.

Art. 3

In artikel 15 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij de 
wet van 30 juli 1991, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Uiterlijk de vijfentwintigste dag vóór die van de verkiezing 
in het geval bedoeld in artikel 105 of onmiddellijk nadat de 
in artikel 10 vermelde kiezerslijst opgemaakt is in het geval 
bedoeld in artikel 106, zendt het gemeentebestuur langs 
elektronische weg aan de gouverneur of aan de door hem 
aangewezen ambtenaar, de lijst van de kiezers verdeeld per 
afdeling, welke lijst eveneens de Belgische kiezers omvat 
die in het buitenland verblijven en die voorkomen op een 
consulaire lijst van kiezers die persoonlijk of bij volmacht in 
België stemmen. De gouverneur of de door hem aangewezen 
ambtenaar controleert deze lijst in overeenstemming met de 

artikelen 90 en 91 en valideert deze met zijn elektronische 
handtekening, ten laatste vijftien dagen voor de verkiezing.”.

Art. 4

Artikel 15bis wordt opgeheven.

Art. 5

Artikel 93 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij de 
wet van 30 juli 1991, wordt vervangen als volgt:

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant diverses modifications 
au droit de vote des Belges résidant à 

l’étranger pour les élections de la Chambre des 
représentants et du Parlement européen

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications du Code électoral

Art. 2

Dans l’article 1er, §  1er, 3°, du Code électoral, les mots 
“diplomatiques ou” sont abrogés.

Art. 3

Dans l’article 15 du même Code, modifi é en dernier lieu par 
la loi du 30 juillet 1991, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le vingt-cinquième jour au plus tard avant celui de l’élec-
tion dans le cas visé à l’article 105, ou immédiatement après 
que la liste des électeurs visée à l’article 10 a été établie dans 

le cas prévu à l’article 106, l’administration communale trans-
met, par la voie électronique, la liste des électeurs répartis 

par section, liste comprenant également les électeurs belges 
résidant à l ’étranger fi gurant sur une liste consulaire des 

électeurs votant en personne ou par procuration en Belgique, 
au gouverneur ou au fonctionnaire que celui-ci désigne. Le 

gouverneur, ou le fonctionnaire que celui-ci désigne, vérifi e 
cette liste conformément aux dispositions des articles 90 et 
91 et valide celle-ci au moyen de sa signature électronique 
au plus tard quinze jours avant l’élection.”.

Art. 4

L’article 15bis est abrogé.

Art. 5

L’article 93 du même Code modifi é en dernier lieu par la 
loi du 30 juillet 1991, est remplacé par ce qui suit:
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“Ten minste veertien dagen voor de verkiezingsdag 
zendt het college van burgemeester en schepenen, tegen 
ontvangstbewijs, enerzijds aan de voorzitter van het kanton-
hoofdbureau op elektronische wijze een voor echt verklaard 
uittreksel van de kiezerslijst, opgemaakt per stemafdeling, 
en anderzijds, aan elke voorzitter van een stembureau, twee 
voor echt verklaarde uittreksels uit de lijst van de kiezers die 
opgeroepen werden om te stemmen in zijn afdeling.

Ten minste veertien dagen voor de verkiezingsdag be-
zorgen de colleges van burgemeester en schepenen van de 
gemeenten Voeren en Komen-Waasten bovendien, tegen 
ontvangstbewijs, twee bijkomende voor echt verklaarde uit-
treksels uit de kiezerslijsten, respectievelijk aan de adjunct-
arrondissementscommissaris van Tongeren en de arrondis-
sementscommissaris van Moeskroen, die deze onmiddellijk 
bezorgen aan de voorzitters van de stembureaus die door 
de minister van Binnenlandse Zaken aangewezen werden in 
toepassing van artikel 89bis.”.

Art. 6

Artikel 93bis wordt opgeheven.

Art. 7

Artikel 180 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij de 
wet van 19 juli 2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 180. §  1. Alle Belgen die ingeschreven zijn in de 
bevolkingsregisters die bijgehouden worden in de Belgische 
consulaire beroepsposten in het buitenland en die voldoen 
aan de kiesbevoegdheidsvoorwaarden bedoeld in artikel 1, 
zijn onderworpen aan de stemplicht.

De in het eerste lid bedoelde personen zijn als kiezer ge-
hecht aan een van de volgende gemeenten:

1° de Belgische gemeente waar de persoon ooit ingeschre-
ven was in de bevolkingsregisters;

2° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waarin 
zijn geboorteplaats ligt;

3° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar de 
vader of moeder van de persoon in de bevolkingsregisters is 

ingeschreven of laatst was ingeschreven;

4° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar de 
echtgenoot, de echtgenote of de vorige echtgenoot of echt-
genote of de partner in een geregistreerde samenleving is 

ingeschreven of was ingeschreven in de bevolkingsregisters;

5° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar een 

verwant tot de derde graad in het bevolkingsregister is inge-
schreven of laatst was ingeschreven of de Belgische gemeen-
te waar een bloedverwant in de opgaande lijn is geboren, is 
ingeschreven of was ingeschreven in de bevolkingsregisters;

6° bij gebreke daaraan, de gemeente Brussel.

“Quatorze jours au moins avant celui de l ’élection, le 
collège des bourgmestre et échevins ou collège communal 
fait parvenir contre récépissé, d’une part, au président du 
bureau principal de canton de manière électronique un extrait 
certifi é exact des listes des électeurs dressées par section 
et, d’autre part, à chaque président de bureau de vote deux 
extraits certifi és exacts de la liste des électeurs appelés à 
voter dans sa section.

Quatorze jours au moins avant celui de l ’élection, les 
collèges des bourgmestre et échevins des communes de 
Fourons et de Comines-Warneton font, en outre, parvenir 
contre récépissé deux exemplaires supplémentaires de la liste 
des électeurs respectivement au commissaire d’arrondisse-
ment adjoint de Tongres et au commissaire d’arrondissement 
de Mouscron, à charge pour ceux-ci de les faire parvenir 
sans délai aux présidents des bureaux de vote désignés par 
le ministre de l’intérieur en application de l’article 89bis.”.

Art. 6

L’article 93bis est abrogé.

Art. 7

L’article 180 du même Code, modifi é en dernier lieu par la 
loi du 19 juillet 2012, est remplacé comme suit:

“Art. 180. § 1er. Tous les Belges inscrits aux registres de 
la population tenus dans les postes consulaires de carrière 
belges à l’étranger et qui remplissent les conditions de l’élec-
torat visées à l’article 1er, sont soumis à l’obligation de vote.

Les personnes visées à l’alinéa 1er sont rattachées comme 
électeur à l’une des communes suivantes:

1° la commune belge dans laquelle la personne a un jour 
été inscrite dans les registres de la population;

2° à défaut, la commune belge du lieu de sa naissance;

3° à défaut, la commune belge dans laquelle le père ou 

la mère de la personne est inscrit ou a été inscrit en dernier 
lieu dans les registres de la population;

4° à défaut, la commune belge dans laquelle le mari, 
l ’épouse, le précédent mari, la précédente épouse ou la/le 
partenaire dans une cohabitation enregistrée est inscrit(e) ou 
a été inscrit(e) dans les registres de la population;

5° à défaut, la commune belge dans laquelle un parent 
jusqu’au troisième degré est inscrit ou a été inscrit en dernier 
lieu dans les registres de la population ou la commune belge 

dans laquelle un ascendant est né, est inscrit ou a été inscrit 
dans les registres de la population;

6° à défaut, la commune de Bruxelles.
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§  2. Zij oefenen hun stemrecht uit ofwel persoonlijk of 
bij volmacht in een stembureau op het grondgebied van 
het Koninkrijk, ofwel persoonlijk of bij volmacht in de con-
sulaire beroepspost waarbij zij ingeschreven zijn, ofwel per 
briefwisseling.

§ 3. Behalve als er een afwijking voorzien is in deze titel, 
zijn de bepalingen van het Kieswetboek van toepassing op 
de verrichtingen van de verkiezing, ongeacht de gekozen 
stemwijze.

§ 4. De consulaire beroepsposten controleren de in artikel 
1, § 1, opgesomde kiesbevoegdheidsvoorwaarden.”.

Art. 8

In artikel 180bis van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij de wet van 6 januari 2014, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “diplomatieke of” 
opgeheven en de woorden “de Koning” vervangen door de 
woorden “de minister van Buitenlandse Zaken”;

2° in § 1, tweede lid, worden de woorden “in het bevolkings-
register ingeschreven Belg die er een aanvraag toe indient. 
Het begeleidende schrijven wordt ondertekend door het hoofd 
van de diplomatieke of consulaire beroepspost” vervangen 
door de woorden “in het consulaire bevolkingsregister inge-
schreven Belg die er een aanvraag toe indient.”

3° In § 1, worden het derde, vierde en vijfde lid vervangen 
als volgt:

“Tussen de eerste dag van de negende maand en de eerste 
dag van de zevende maand die voorafgaan aan de vastge-
stelde datum voor de gewone vernieuwing van de Kamer van 
volksvertegenwoordiger, stuurt elke consulaire beroepspost 

aan de bij hem ingeschreven Belgen een aanvraagformulier 
tot inschrijving, behalve wanneer de Belg reeds ingeschreven 

is op consulaire kiezerslijst.

Indien de Belg aan een van de in artikel 180, § 1, tweede lid, 
2° of 3° bedoelde gemeenten moet worden gehecht, wordt zijn 
gemeente van aanhechting vermeld op het formulier. Indien 
de Belg evenwel overeenkomstig artikel 180, § 1, tweede lid, 
3°, aan een gemeente moet worden gehecht en zijn vader of 

moeder zijn of haar laatste inschrijving in de bevolkingsre-
gisters van verschillende gemeenten heeft gehad, wordt de 
Belg verzocht aan te geven aan welk van deze gemeenten 

hij wenst te worden gehecht.

Indien de Belg gehecht moet worden aan een in artikel 
180, § 1,tweede lid, 1°, 4° of 5°, bedoelde gemeente, geeft hij 
de gemeente aan waarvoor hij met alle middelen van recht 

het bewijs kan aanbrengen van één van de in die bepaling 
bedoelde aanhechtingen. De controle van deze aanhechting 
en van de bewijsstukken die hiertoe door de Belg werden 

afgegeven, gebeurt door de consulaire beroepspost die 
indien nodig contact opneemt met de betrokken Belgische 
gemeente.”;

§ 2. Elles exercent leur droit de vote soit en personne ou 
par procuration dans un bureau de vote sur le territoire du 
Royaume, soit en personne ou par procuration dans le poste 
consulaire de carrière dans lequel elles sont inscrites, soit 
par correspondance.

§ 3. Sauf dérogation prévue dans le présent titre, les dis-
positions du Code électoral sont d’application aux opérations 
de l’élection, quel que soit le mode de vote choisi.

§ 4. Les postes consulaires de carrière vérifi ent les condi-
tions de l’électorat énumérées à l’article 1er, § 1er.”.

Art. 8

A l’article 180bis du même Code, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans le §  1er, alinéa 1er, les mots “diplomatiques ou” 
et “diplomatique ou” sont abrogés et les mots “le Roi” sont 
remplacés par les mots “le ministre des Affaires étrangères”;

2° dans le § 1er, alinéa 2, les mots “au registre de la popu-
lation qui en fait la demande. Le courrier auquel est joint 
le formulaire est signé par le chef de poste diplomatique 
ou consulaire de carrière” sont remplacés par les mots “au 
registre consulaire de la population qui en fait la demande”;

3° dans le § 1er, les alinéas 3, 4 et 5 sont remplacés par 
les alinéas suivants:

“Entre le premier jour du neuvième mois et le premier jour 
du septième mois qui précèdent la date fi xée pour le renou-
vellement ordinaire de la Chambre des représentants, chaque 
poste consulaire de carrière transmet aux Belges inscrits en 

son sein un formulaire de demande d’inscription sauf s’ils sont 
déjà inscrits sur une liste consulaire d’électeurs. 

Si le Belge doit être rattaché à l’une des communes visées 
à l’article 180, § 1er, alinéa 2, 2° ou 3°, le formulaire indique 
sa commune de rattachement. Toutefois, si le Belge doit être 
rattaché à une commune conformément à l’article 180, § 1er, 

alinéa 2, 3°, et que son père ou sa mère a eu sa dernière 
inscription dans les registres de la population de communes 
belges différentes, le Belge est invité à indiquer à laquelle de 
ces deux communes il désire être rattaché.

Si le Belge doit être rattaché à une commune visée à 
l’article 180, § 1er, alinéa 2, 1°, 4°ou 5, il indique la commune 
pour laquelle il peut attester, par toutes voies de droit, un des 
liens de rattachement visés par cette disposition. La vérifi -

cation de ce lien de rattachement et des justifi catifs émis par 
le Belge à cet effet est effectuée par le poste consulaire de 
carrière qui prend contact si nécessaire avec la commune 
belge concernée.”;
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4. In § 3 worden de woorden “diplomatieke of” telkens op-
geheven en worden de woorden “in een gemeente bedoeld 
in artikel 180, tweede lid, 4°, moet worden ingeschreven” 
vervangen door de woorden “aan een gemeente bedoeld in 
artikel 180, tweede lid, 1°, 4° of 5° moet worden gehecht”;

5° Paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§  4. Na gecontroleerd te hebben of de aanvrager aan 
de kiesbevoegdheidsvoorwaarden voldoet overeenkomstig 
artikel 180, § 4, schrijven de consulaire beroepsposten de 
kiezer in op de consulaire kiezerslijst. Deze lijst bevat, naast 
de gegevens voorzien in art. 10, § 2 de door de kiezer geko-
zen stemwijze en de gemeente waaraan hij gehecht wordt.

Wanneer de consulaire beroepspost weigert een in het 
buitenland verblijvende Belg te erkennen als kiezer, betekent 
hij schriftelijk zijn met redenen omklede beslissing aan de 
betrokkene en deelt een afschrift van deze beslissing mee 
aan de minister van Buitenlandse Zaken of de door hem 
aangewezen persoon.

De betrokkene kan binnen dertig dagen na ontvangst van 
deze kennisgeving schriftelijk een bezwaarschrift indienen 
bij de minister van Buitenlandse Zaken of de door hem aan-
gewezen persoon.

De minister van Buitenlandse Zaken of de door hem aange-
wezen persoon doet een uitspraak binnen de vijftien dagen na 
de ontvangst van het bezwaarschrift en zijn beslissing wordt 
onmiddellijk schriftelijk betekend aan de betrokkene via de 
consulaire beroepspost waar hij ingeschreven is.

De betrokkene kan beroep instellen tegen deze beslissing 
voor het hof van beroep van Brussel binnen een termijn van 
dertig dagen vanaf de betekening. Na het verstrijken van deze 
termijn is de beslissing van de minister van Buitenlandse 
Zaken of de door hem aangewezen persoon defi nitief.

Het beroep wordt ingesteld door een verzoekschrift dat 

bezorgd wordt aan de procureur-generaal bij het hof van 
beroep van Brussel. Die brengt de minister van Buitenlandse 

Zaken of de door hem aangewezen persoon daar dadelijk 
van op de hoogte.

De partijen beschikken over een termijn van twintig dagen 
te rekenen vanaf de bezorging van het verzoekschrift, om 

nieuwe conclusies in te dienen. Na die termijn verstuurt de 
procureur-generaal binnen twee dagen het dossier, waarbij 
eventueel de nieuwe stukken of conclusies gevoegd zijn, 
naar de hoofdgriffier van het hof van beroep van Brussel, dat 
ontvangst bericht.

De artikelen 28 tot 39 zijn van toepassing.”;

6° Paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

“§ 5. In het in artikel 105 bedoelde geval, stelt de consulaire 
beroepspost de consulaire kiezerslijst vast op de tachtigste 
dag vóór de dag van de verkiezing.

4° dans le § 3, les mots “diplomatique ou” sont chaque 
fois abrogés et les mots “inscrit dans une commune visée 
à l ’article 180, alinéa 2, 4°” sont remplacés par les mots 
“rattaché à une commune visée à l’article, 180, § 1er, alinéa 
2, 1°, 4° ou 5°”;

5° le § 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Après avoir procédé à la vérifi cation des conditions 
de l’électorat dans le chef du demandeur, conformément à 
l’article 180, § 4, les postes consulaires de carrière inscrivent 
l’électeur sur la liste consulaire d’électeurs. Cette liste précise, 
outre les données visées à l’article 10, § 2, le mode de vote 
choisi par l’électeur et la commune à laquelle il est rattaché.

Lorsque le poste consulaire de carrière refuse d’agréer 
un Belge résidant à l’étranger comme électeur, il notifi e sa 
décision par écrit à l’intéressé en la motivant et communique 
la copie de cette décision au ministre des Affaires étrangères 
ou la personne désignée par lui.

Dans les trente jours de la réception de cette notifi cation, 
l’intéressé peut introduire par écrit une réclamation devant 
le ministre des Affaires étrangères ou la personne désignée 
par lui.

Le ministre des Affaires étrangères ou la personne dési-
gnée par lui se prononce dans les quinze jours de la réception 
de la réclamation et sa décision est immédiatement notifi ée 
par écrit à l’intéressé, via le poste consulaire de carrière où 
il est inscrit.

L’intéressé peut interjeter appel de cette décision devant 
la cour d’appel de Bruxelles dans un délai de trente jours à 
partir de la notifi cation. À l’expiration de ce délai, la décision du 
ministre des Affaires étrangères ou de la personne désignée 
par lui est défi nitive.

L’appel est introduit par une requête remise au procureur 
général près la cour d’appel de Bruxelles. Celui-ci en informe 

aussitôt le ministre des Affaires étrangères ou la personne 
désignée par lui.

Les parties disposent d’un délai de vingt jours à compter 
de la remise de la requête pour déposer de nouvelles conclu-
sions. Ce délai expiré, le procureur général envoie dans les 

deux jours le dossier, auquel sont jointes éventuellement les 
nouvelles pièces ou conclusions, au greffier en chef de la cour 
d’appel de Bruxelles qui en accuse réception.

Les articles 28 à 39 sont d’application.”;

6° le § 5 est remplacé par ce qui suit:

“§ 5. Dans le cas visé à l’article 105, le poste consulaire 
de carrière arrête la liste consulaire des électeurs le quatre-
vingtième jour qui précède celui de l’élection.
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In het in artikel 106 bedoelde geval, wordt de consulaire 
kiezerslijst vastgesteld op de datum van het koninklijk besluit 
tot vaststelling van de datum van de verkiezing. De kiezers 
worden echter tot de stemming opgeroepen op basis van 
de lijst die opgesteld is voor de gewone vergadering van de 
kiescolleges, wanneer de ontbinding van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers plaatsvindt na de tachtigste dag vóór de 
datum van de gewone vergadering van de kiescolleges, wat 
als gevolg heeft dat er een verkiezing georganiseerd moet 
worden vóór de voorziene datum.

De vaststelling van de consulaire kiezerslijst in elke consu-
laire beroepspost gebeurt op basis van de ingevoerde gege-
vens door deze posten in het Rijksregister van de natuurlijke 
personen. De Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken 
vraagt aan het Rijksregister van de natuurlijke personen de 
consulaire kiezerslijst aan te maken.

Zodra de consulaire kiezerslijst vastgelegd is, verstuurt 
elk college van burgemeester en schepenen, langs digitale 
weg, aan de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, 
de gegevens die nodig zijn om het stembureau vast te stellen 
waar de Belgen die in het buitenland verblijven en die ervoor 
gekozen hebben om persoonlijk in België te stemmen, dit 
recht zullen uitoefenen.

Zodra de consulaire kiezerslijst vastgesteld is, stuurt de 
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken op digitale 
wijze een kopie van de lijst van Belgische kiezers die in het 
buitenland verblijven en die gekozen hebben voor de stem-
ming bij briefwisseling, of de persoonlijke stemming of stem-
ming bij volmacht in de consulaire beroepsposten, naar elke 
voorzitter van een kieskringhoofdbureau.

De bepalingen van de artikelen 15 en 93 van dit Wetboek 
zijn niet van toepassing op de consulaire kiezerslijst.”;

7° Paragraaf 5bis wordt opgeheven;

8° Paragraaf 6 wordt vervangen als volgt:

“§ 6. Vanaf de datum waarop de kiezerslijst vastgesteld 
moet zijn, kan ieder die ten onrechte ingeschreven, wegge-

laten of van de kiezerslijst geschrapt is, of voor wie op deze 
lijst de vermeldingen voorgeschreven in § 4, onjuist zijn, tot 

de twaalfde dag vóór die van de verkiezing bezwaar indie-
nen bij de minister van Buitenlandse Zaken of de door hem 
aangewezen persoon.

De procedure die de behandeling van het bezwaar bij de 

minister van Buitenlandse Zaken regelt, is identiek aan die 
welke voorzien is in de artikelen 20 tot 26 voor het college 
van burgemeester en schepenen. Er dient evenwel gelezen 

te worden:

— in plaats van de woorden “het college van burgemeester 
en schepenen”, de woorden “de minister van Buitenlandse 
Zaken of de door hem aangewezen persoon”;

— in plaats van het woord “gemeentesecretaris”, de woor-
den “Voorzitter van het Directiecomité”;

Dans le cas prévu à l’article 106, la liste consulaire des 
électeurs est arrêtée à la date de l’arrêté royal fi xant la date 
de l’élection. Toutefois, les électeurs sont convoqués au scru-
tin sur la base de la liste dressée en prévision de la réunion 
ordinaire des collèges électoraux, lorsque la dissolution de 
la Chambre des représentants intervient après le quatre-
vingtième jour qui précède la date de la réunion ordinaire des 
collèges électoraux, avec pour conséquence qu’une élection 
doit être organisée avant la date prévue.

L’arrêt de la liste consulaire des électeurs dans chaque 
poste consulaire de carrière est effectué sur base des don-
nées insérées par ces postes dans le Registre national des 
personnes physiques. Le Service public fédéral Affaires 
étrangères demande au Registre national des personnes 
physiques d’établir la liste consulaire des électeurs.

Dès que la liste consulaire des électeurs est arrêtée, 
chaque collège des bourgmestre et échevins ou collège com-
munal envoie, par la voie digitale, au Service public fédéral 
Affaires étrangères les données nécessaires permettant 
d’identifi er le bureau de vote dans lequel les Belges résidant 
à l’étranger ayant choisi de voter en personne en Belgique 
exerceront ce droit.

Dès que la liste consulaire des électeurs est arrêtée, le 
Service public fédéral Affaires étrangères envoie à chaque 
président de bureau principal de circonscription, par la 
voie digitale, une copie de la liste des électeurs belges de 
l’étranger ayant choisi le vote par correspondance et le vote 
en personne ou par procuration dans les postes consulaires 
de carrière.

Les dispositions des articles 15 et 93 du présent Code ne 
sont pas d’application à la liste consulaire des électeurs.”;

7° le § 5bis est abrogé;

8° le § 6 est remplacé par ce qui suit:

“§ 6. A partir de la date à laquelle la liste des électeurs doit 

être arrêtée, toute personne indûment inscrite, omise ou rayée 
de la liste des électeurs, ou pour laquelle cette liste indique 

inexactement les mentions prescrites au § 4, peut introduire 
une réclamation devant le ministre des Affaires étrangères 

ou la personne désignée par lui jusqu’au douzième jour pré-
cédant celui de l’élection.

La procédure qui règle le traitement de la réclamation 
devant le ministre des Affaires étrangères est identique à celle 
prévue aux articles 20 à 26 devant le collège des bourgmestre 
et échevins. Toutefois, il y a lieu de lire:

— au lieu des mots “le collège des bourgmestre et éche-
vins”, les mots “le  ministre des Affaires étrangères ou la 
personne désignée par lui”;

— au lieu du mot “secrétaire communal”, le mot “Président 
du Comité de Direction”;
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— in plaats van de woorden “het gemeentebestuur”, de 
woorden “de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken”.

De artikelen 27 tot 39 zijn eveneens van toepassing. Er 
dient evenwel gelezen te worden in plaats van de woorden 
“de burgemeester”, de woorden “de minister van Buitenlandse 
Zaken of de door hem aangewezen persoon”. Het bevoegde 
Hof van Beroep is het Hof van Beroep van Brussel.”.

9° een paragraaf 7, luidende als volgt, wordt ingevoegd:

“§ 7. De in het buitenland verblijvende Belgen die op de 
kiezerslijst staan, worden daarvan geschrapt wanneer zij, tus-
sen de dag waarop de lijst vastgesteld wordt en de dag van 
de verkiezing, ofwel niet langer voldoen aan de voorwaarde 
Belg te zijn, ofwel komen te overlijden, ofwel uit de consulaire 
bevolkingsregisters geschrapt worden.

De in het buitenland verblijvende Belgische kiezers die na 
de datum waarop de kiezerslijst wordt afgesloten, het voor-
werp zijn van een veroordeling of een beslissing die voor hen 
ofwel de uitsluiting van het kiesrecht ofwel de schorsing van 
dat recht op de datum van de verkiezing meebrengt, worden 
eveneens van de kiezerslijst geschrapt.

Indien de Belg na zijn inschrijving de wijze waarop hij 
voornemens is zijn stemrecht uit te oefenen wenst te wijzi-
gen, bezorgt hij, persoonlijk of per post, een aanvraag in die 
zin aan de consulaire beroepspost waar hij is ingeschreven. 
Deze wijziging geldt voor elke wetgevende verkiezing die 
plaatsvindt vanaf de eerste dag van de vierde maand volgend 
op deze aanvraag.”;

10° een paragraaf 8, luidende als volgt, wordt ingevoegd:

“§ 8. De Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken 
moet de exemplaren of kopieën van de consulaire kiezerslijst 
van de kiezers die in het buitenland verblijven, zodra deze op-
gemaakt is, bezorgen aan de personen die handelen in naam 
van een politieke partij en die hiertoe per aangetekende brief 

aan de minister van Buitenlandse Zaken een aanvraag doen 
ten laatste de drieëndertigste dag voor de verkiezingsdag.

Elke politieke partij kan slechts één gratis elektronisch 
exemplaar van de lijst verkrijgen, voor zover deze een kan-
didatenlijst neerlegt voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers. De geleverde lijst bevat enkel de 

Belgische kiezers in het buitenland die gehecht zijn aan een 
gemeente die deel uitmaakt van het ambtsgebied van de kies-
kring waarvoor de politieke partij een kandidatenlijst neerlegt.

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst voordraagt, 

kan zij van de kiezerslijst geen gebruik meer maken, ook niet 
voor verkiezingsdoeleinden, op straffe van de in artikel 197bis 
vastgestelde strafsancties.

Artikel 17, § § 2 en 3, van dit Wetboek, zijn van overeen-
komstige toepassing.”.

— au lieu des mots “administration communale”, les mots 
“Service public fédéral Affaires étrangères”.

Les articles 27  à 39  sont également d ’application. 
Toutefois, il y a lieu de lire au lieu des mots “le bourgmestre”, 
les mots “le ministre des Affaires étrangères ou la personne 
désignée par lui”. La Cour d’appel compétente est la Cour 
d’appel de Bruxelles.”;

9° un § 7 rédigé comme suit est ajouté:

“§ 7. Les Belges résidant à l’étranger qui fi gurent sur la liste 
des électeurs en sont rayés lorsque, entre la date à laquelle 
elle est arrêtée et le jour de l’élection, soit ils cessent de satis-
faire à la condition d’être belge, soit ils viennent à décéder, 
soit ils sont rayés des registres consulaires de la population.

Les électeurs belges résidant à l’étranger qui, postérieu-
rement à la date à laquelle la liste des électeurs est arrêtée, 
font l’objet d’une condamnation ou d’une décision emportant 
dans leur chef soit l ’exclusion des droits électoraux, soit la 
suspension à la date de l’élection, de ces mêmes droits, sont 
pareillement rayés de la liste des électeurs.

Si après son inscription, le Belge souhaite modifi er le mode 
selon lequel il entend exercer son droit de vote, il dépose 
en personne ou par courrier au poste consulaire de carrière 
auquel il est inscrit une demande en ce sens. Cette modifi ca-
tion vaut pour toute élection législative qui se déroulera à partir 
du premier jour du quatrième mois suivant cette demande.”;

10° un § 8 rédigé comme suit est ajouté:

“§ 8. Le Service public fédéral Affaires étrangères est tenu 
de délivrer des exemplaires ou copies de la liste consulaire 
des électeurs résidant à l’étranger, dès qu’elle est dressée, 
aux personnes qui agissent au nom d’un parti politique et 
qui en font la demande par lettre recommandée à la poste 

adressée au ministre des Affaires étrangères au plus tard le 
trente-troisième jour avant celui de l’élection.

Chaque parti politique peut obtenir uniquement un exem-
plaire électronique de la liste à titre gratuit, pour autant qu’il 
dépose une liste de candidats à l’élection de la Chambre des 
représentants. La liste fournie contient uniquement les élec-

teurs belges de l’étranger rattachés à une commune faisant 
partie du ressort de la circonscription dans laquelle ce parti 
politique dépose une liste de candidats.

Si le parti politique ne présente pas de liste de candidats, il 

ne peut plus faire usage de la liste des électeurs, fût-ce à des 
fi ns électorales, sous peine des sanctions pénales édictées 
à l’article 197bis du Code électoral.

L’article 17, § § 2 et 3, du présent Code est applicable par 
analogie.”.
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Art. 9

Artikel 180ter van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij 
de wet van 19 juli 2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 180ter. § 1. De kiezer brengt zijn stem uit in de gemeen-
te waaraan hij gehecht is in toepassing van artikel 180, § 1.”

§ 2. De consulaire beroepspost verstuurt naar de verblijf-
plaats van de Belgische kiezer die in het buitenland verblijft, 
een oproepingsbrief voor de verkiezing volgens de modali-
teiten voorgeschreven in artikel 107.

Hiertoe stuurt de Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken, onmiddellijk na de vaststelling van de kiezerslijst, 
aan de consulaire beroepsposten, de gegevens die door de 
gemeenten werden doorgestuurd in toepassing van artikel 
180bis, § 5, vierde lid.

§ 3. Om toegelaten te kunnen worden tot de stemming in 
een Belgische gemeente, mag de Belg die in het buitenland 
verblijft, bij afwijking van artikel 142, artikel 3, zijn identiteit 
bewijzen met een ander document dan de identiteitskaart.”

Art. 10

In artikel 180quater van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij de wet van 19 juli 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in § 1 worden de woorden “de Koning” vervangen door de 
woorden “de minister van Buitenlandse Zaken” en de woorden 
“waarvoor hij gekozen heeft om er ingeschreven te worden” 
door de woorden “waaraan hij gehecht is”.

2° in § 3 worden de woorden “van inschrijving” vervangen 
door de woorden “van aanhechting”.

Art. 11

In de Titel IVbis, Hoofdstuk II van hetzelfde Wetboek, wordt 
de titel van Afdeling 3 vervangen als volgt:

“Afdeling 3. — De persoonlijke stemming in de consulaire 

beroepsposten.”.

Art. 12

In artikel 180quinquies van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd bij de wet van 6  januari 2014, worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° In § 1 worden de woorden “Het college van burgemeester 
en schepenen van de gemeente van inschrijving van de in het 
buitenland verblijvende Belg, stuurt, via de diplomatieke of 
consulaire beroepspost waar hij is ingeschreven,” vervangen 

Art. 9

L’article 180ter du même Code, modifi é en dernier lieu par 
la loi du 19 juillet 2012, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 180ter. § 1er. L’électeur émet son vote dans la com-
mune à laquelle il est rattachée en application de l’article 
180, § 1er.

§ 2. Le poste consulaire de carrière envoie à la résidence 
de l’électeur belge résidant à l’étranger une lettre de convo-
cation au scrutin selon les modalités prescrites à l’article 107.

A cette fi n, immédiatement après l’établissement de la liste 
des électeurs, le Service public fédéral Affaires étrangères, 
transmet aux postes consulaires de carrière les données 
transmises par les communes en application de l ’article 
180bis, § 5, alinéa 4.

§ 3. Pour pouvoir être admis au vote dans une commune 
belge, le Belge résidant à l’étranger peut établir son identité, 
par dérogation à l ’article 142, alinéa 3, en produisant un 
document autre que la carte d’identité.”.

Art. 10

A l’article 180quater du même Code, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 19 juillet 2012, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le § 1er, les mots “le Roi” sont remplacés par les 
mots “le ministre des Affaires étrangères” et les mots “où 
il a fait choix d’être inscrit” sont remplacés par les mots “à 
laquelle il est rattaché”;

2° dans le § 3 , les mots “d’inscription” sont remplacés par 
les mots “de rattachement”.

Art. 11

Dans le Titre IVbis, Chapitre II du même Code, l’intitulé de 

la Section 3 est remplacé par ce qui suit:

“Section 3. — Le vote en personne dans les postes consu-
laires de carrière.”.

Art. 12

A l’article 180quinquies du même Code, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, les modifi cations suivantes 

sont apportées:

1° dans le § 1er, les mots “Le collège des bourgmestre et 

échevins de la commune d’inscription du Belge résidant à 
l’étranger envoie à la résidence de celui-ci, via le poste diplo-
matique ou consulaire de carrière dans lequel il est inscrit et” 
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door de woorden “De consulaire beroepspost op wiens con-
sulaire lijst de kiezer is ingeschreven, stuurt”;

2° In § 2, tweede lid, worden de woorden “, vergezeld van 
een kopie van de lijst met de kiezers die die manier van stem-
men gekozen hebben, ontvangen worden, worden zij door de 
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken opgestuurd 
naar de diplomatieke of” vervangen door de woorden “ont-
vangen worden, worden zij door de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken opgestuurd naar de”;

3° in § 2, derde lid, worden de woorden “diplomatieke of” 
opgeheven;

4° in § 3 wordt het woord “vier” telkens vervangen door 
het woord “twee”;

5° in § 3, tweede lid, worden de woorden “diplomatieke 
of” opgeheven;

6° in § 3, derde lid, worden de woorden “diplomatieke of” 
telkens opgeheven en worden de woorden “, van de ambas-
sade van België,” ingevoegd tussen de woorden “consulaire 
beroepspost” en de woorden “en onder de Belgische kiezers”;

7° in § 3, vierde lid, worden de woorden “diplomatieke of 
consulaire post, onder de leden van de diplomatieke of con-
sulaire beroepspost en onder de kiezers die ingeschreven zijn 
bij de diplomatieke of” vervangen door de woorden “consulaire 
post, onder de leden van de consulaire beroepspost van de 
ambassade van België of onder de kiezers die ingeschreven 
zijn bij de”.

8° in § 3, vijfde lid, worden de woorden “diplomatieke of” 
opgeheven;

9° in § 3 wordt het zesde lid opgeheven;

10° in § 4, eerste lid, worden de woorden “diplomatieke of” 
telkens opgeheven;

11° in § 4, derde lid, worden de woorden “diplomatieke of” 
opgeheven;

12° in § 4, vierde lid, worden de woorden “diplomatieke of 
consulaire beroepsposten waar de stemmen worden geteld” 

vervangen door de woorden “consulaire beroepsposten waar 
de stemmen worden geteld en tussen de personen belast met 
het doorsturen van de stembiljetten volgens de bepalingen 
van § 5”;

13° in § 5, tweede lid, worden de woorden “diplomatieke 
of” opgeheven;

14° in § 6, tweede lid, worden de woorden “en de voorzitter 
van het collegehoofdbureau” opgeheven;

15° in § 6, derde lid, worden de woorden “diplomatieke 
of” opgeheven;

16° in § 7, worden de woorden “diplomatieke of” opgeheven.

sont remplacés par les mots “Le poste consulaire de carrière 
sur la liste consulaire duquel l’électeur est inscrit envoie à la 
résidence de celui-ci,”;

2° dans le § 2, alinéa 2, les mots “, accompagnés d’une 
copie de la liste des électeurs ayant choisi ce mode de vote, 
sont envoyés aux postes diplomatiques ou” sont remplacés 
par les mots “sont envoyés aux postes”;

3° dans le § 2, alinéa 3, les mots “diplomatiques ou” sont 
abrogés;

4° dans le § 3, alinéa 1er, les mots “quatre” sont chaque 
fois remplacés par les mots “deux”;

5° dans le § 3, alinéa 2, les mots “diplomatique ou” sont 
abrogés;

6° dans le § 3, alinéa 3, les mots “diplomatique ou” sont 
chaque fois abrogés et les mots “, de l ’ambassade de 
Belgique” sont insérés entre les mots “consulaire de carrière” 
et les mots “ou parmi les électeurs belges”;

7° dans le § 3, alinéa 4, les mots “diplomatique ou consu-
laire parmi les membres du poste diplomatique ou consulaire 
de carrière ou parmi les électeurs inscrits auprès du poste di-
plomatique ou” sont remplacés par les mots “consulaire parmi 
les membres du poste consulaire de carrière, de l’ambassade 
de Belgique ou parmi les électeurs inscrits auprès du poste”;

8° dans le § 3, alinéa 5, les mots “diplomatique ou” sont 
abrogés;

9° dans le § 3, l’alinéa 6 est abrogé;

10° dans le § 4, alinéa 1er, les mots “diplomatiques ou” sont 
chaque fois abrogés;

11° dans le § 4, alinéa 3, les mots “diplomatique ou” sont 
abrogés;

12° dans le §  4, alinéa 4, les mots “diplomatiques ou 
consulaires de carrière où les votes seront comptabilisés” 

sont remplacés par les mots “consulaires de carrière où les 
votes seront comptabilisés et parmi les personnes chargées 
de la transmission des bulletins de vote selon les dispositions 
du § 5”;

13° dans le § 5, alinéa 2, les mots “diplomatiques ou” sont 
abrogés;

14° dans le § 6, alinéa 2, les mots “et au président du bureau 
principal de collège” sont abrogés;

15° dans le § 6, alinéa 3, les mots “diplomatique ou” sont 
abrogés;

16° dans le § 7, les mots “diplomatiques ou” sont abrogés.
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Art. 13

In Titel IVbis, Hoofdstuk II van hetzelfde Wetboek, wordt 
de titel van Afdeling 4 vervangen als volgt:

“Afdeling 4. — De stemming bij volmacht in de consulaire 
beroepsposten.”.

Art. 14

In artikel 180sexies van hetzelfde Wetboek, laatst gewij-
zigd bij de wet van 19 juli 2012, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in § 1, worden de woorden “de Koning, wijst de in het 
buitenland verblijvende Belg die ervoor gekozen zal hebben 
om bij volmacht te stemmen in de diplomatieke of” vervangen 
door de woorden “de minister van Buitenlandse Zaken, wijst 
de in het buitenland verblijvende Belg die ervoor gekozen zal 
hebben bij volmacht te stemmen in de”:

2° in § 3, worden de woorden “diplomatieke of” opgeheven

3° in §  4, worden de woorden “het college van burge-
meester en schepenen” vervangen door de woorden “de 
consulaire beroepspost op wiens consulaire kiezerslijst deze 
is ingeschreven”:

4° in § 5, worden de woorden “diplomatieke of” telkens 
opgeheven;

5° in § 5, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 15

In artikel 180septies van hetzelfde Wetboek, laatst gewij-
zigd bij de wet van 6 januari 2014, worden volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in § 1 worden het eerste, tweede en derde lid opgeheven;

2° in § 1, oude vierde lid, dat het eerste lid wordt, worden 
de woorden “via de diplomatieke of consulaire beroepspost 

waar zij ingeschreven zijn” vervangen door de woorden “via 
de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken”;

3° in §  1, oude vierde lid, dat het eerste lid, 4° wordt, 
worden de woorden “conform het bij dit Wetboek gevoegd 

model Ibis-a” vervangen door de woorden “opgesteld door 
de minister van Buitenlandse Zaken”:

4° in § 1, oude vijfde lid, dat het tweede lid wordt, worden 
de woorden “de Belgische gemeenten van inschrijving met 
toepassing van artikel 180bis, § 4, derde lid” vervangen door 
de woorden “de Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken in toepassing van artikel 180bis, § 5”:

5° in § 1, oude zesde lid, dat derde lid wordt, worden de 
woorden “van Binnenlandse Zaken” vervangen door de woor-
den “van Buitenlandse Zaken”;

Art. 13

Dans le Titre IVbis, Chapitre II du même Code, l’intitulé de 
la Section 4 est remplacé par ce qui suit:

“Section 4. — Le vote par procuration dans les postes 
consulaires de carrière.”.

Art. 14

A l’article 180sexies du même Code, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 19 juillet 2012, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le § 1er, les mots “le Roi, le Belge résidant à l’étran-
ger qui aura choisi de voter par procuration dans le poste 
diplomatique ou” sont remplacés par les mots “le ministre des 
Affaires étrangères, le Belge résidant à l’étranger qui aura 
choisi de voter par procuration dans le poste”;

2° dans le § 3, les mots “diplomatique ou” sont abrogés;

3° dans le § 4, les mots “le collège des bourgmestre et 
échevins” sont remplacés par les mots “le poste consulaire 
de carrière sur la liste consulaire des électeurs duquel celui-
ci est inscrit”;

4° dans le § 5, alinéa 1er, les mots “diplomatique ou” sont 
abrogés;

5° dans le § 5, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 15

A l’article 180septies du même Code, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, les modifi cations suivantes 

sont apportées:

1° dans le § 1er, les alinéas 1 à 3 sont abrogés;

2° dans le § 1er, alinéa 4 ancien , devenant alinéa 1er, les 
mots “via le poste diplomatique ou consulaire de carrière dans 
lequel ces Belges sont inscrits” sont remplacés par les mots 
“via le Service public fédéral Affaires étrangères” ;

3° dans le § 1er, alinéa 4 ancien, devenant alinéa 1er, 4°, 
les mots “conformes au modèle Ibis-a annexé au présent 

Code” sont remplacés par les mots “établies par le ministre 
des Affaires étrangères”;

4° dans le § 1er, alinéa 5 ancien, devenant alinéa 2, les 
mots “les communes belges d’inscription en application de 

l’article 180bis, § 4, alinéa 3” sont remplacés par les mots 
“le Service public fédéral Affaires étrangères en application 
de l’article 180bis, § 5”;

5° dans le § 1er, alinéa 6 ancien, devenant alinéa 3, les 
mots “de l’Intérieur” sont remplacés par les mots “des Affaires 
étrangères”;
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6° in § 4, eerste lid, worden de woorden “het college van 
burgemeester en schepenen ” vervangen door de woorden 
“de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken”;

7° in § 4, wordt het tweede lid opgeheven.

8° in § 5, derde lid, worden de woorden “Ingeval het in 
het eerste lid bedoelde kanton volledig geautomatiseerd is” 
vervangen door de woorden “Ingeval de stemming in het in 
het eerste lid bedoelde kanton volledig elektronisch gebeurt”:

9° in § 5, vijfde lid, worden de woorden “Ingeval de kieskring 
volledig geautomatiseerd is” vervangen door de woorden 
“Ingeval de stemming in de kieskring volledig elektronisch 
gebeurt”:

Art. 16

In artikel 209 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij de 
wet van 19 juli 2012, wordt het derde lid opgeheven.

Art. 17

Het model van onderrichtingen Ibis-a, gevoegd bij hetzelfde 
Wetboek, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1989 betreffende 
de verkiezing van het Europese Parlement

Art. 18

In artikel 1, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de 
verkiezing van het Europese Parlement, laatst gewijzigd bij 
de wet van 7 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, 3° worden de woorden “of ingeschre-
ven zijn in de bevolkingsregisters bijgehouden in een van de 

consulaire beroepsposten die zich in een Staat bevinden die 
geen lidstaat is van de Europese Unie” toegevoegd;

2° in § 2, eerste lid, wordt nr. 1° vervangen als volgt:

“1° de Belgen die ingeschreven zijn in de bevolkingsre-
gisters bijgehouden in een van de consulaire beroepsposten 
die zich in een lidstaat van de Europese Unie bevinden, die 
voldoen aan de kiesvoorwaarden bedoeld in § 1, eerste lid, 
2° en 4°, die erom vragen, in overeenstemming met hoofdstuk 

II, afdeling II, van deze titel, bij de Belgische consulaire post 
waarvan ze afhangen en die niet uitdrukkelijk de wens heb-
ben uitgedrukt om hun stemrecht uit te oefenen in de lidstaat 

waarin ze verblijven;”.

6° dans le § 4, alinéa 1er, les mots “les collèges des bourg-
mestre et échevins” sont remplacés par les mots “le Service 
public fédéral Affaires étrangères”;

7° dans le § 4, l’alinéa 2 est abrogé.

8° dans le § 5, alinéa 3, les mots “Dans le cas où le canton 
visé à l’alinéa 1er est entièrement automatisé” sont remplacés 
par les mots “Si le vote dans le canton visé à l’alinéa 1er se 
déroule de manière entièrement électronique”;

9° dans le § 5, alinéa 5, les mots “Si la circonscription est 
entièrement automatisée” sont remplacés par les mots “Si le 
vote dans la circonscription se déroule de manière entière-
ment électronique”.

Art. 16

Dans l’article 209 du même Code, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 19 juillet 2012, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 17

Le modèle d’instructions Ibis-a, annexé au même Code, 
est abrogé.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 23 mars 1989 relative 
à l’élection du Parlement européen

Art. 18

A l’article 1er, de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection 
du Parlement européen, modifi é en dernier lieu par la loi du 
7 janvier 2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, 3°, les mots “ou être inscrit aux 
registres de la population tenus dans les postes consulaires 
de carrière situés dans un État non membre de l’Union euro-
péenne” sont ajoutés;

2° dans le § 2, alinéa 1er, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° les Belges qui sont inscrits aux registres de la popu-
lation tenus dans les postes consulaires de carrière situés 
dans un État membre de l’Union européenne, qui réunissent 
les conditions d’électorat visées au § 1er, alinéa 1er, 2° et 4°, 

qui en font la demande, conformément au chapitre II, section 
II, du présent titre, auprès du poste consulaire belge dont ils 
relèvent et qui n’ont pas manifesté leur volonté d’exercer leur 
droit de vote dans l’État membre dans lequel ils résident;”.
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Art. 19

In artikel 2, eerste lid, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 11 april 1994, worden de woorden 
“, 15bis” opgeheven.

Art. 20

In artikel 3, eerste lid, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 11 april 1994, worden de woorden “de 
lijst op van de kiezers bedoeld in artikel 1, § 1, en § 2, eerste 
lid, 2°” vervangen door de woorden “de lijst op waarop de 
Belgische kiezers bedoeld in artikel 1, § 1, die ingeschreven 
zijn in de bevolkingsregisters van deze gemeente, alsook 
de kiezers bedoeld in artikel 1, § 2, eerste lid, 2°, verzameld 
worden”.

Art. 21

Artikel 4 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet van 
11 april 1994, wordt vervangen als volgt:

“Art. 4. § 1. De bepalingen van de artikelen 4, 89bis, 90 en 
91 van het Kieswetboek zijn van toepassing op de Belgische 
kiezers bedoeld in artikel 1, § 1, die ingeschreven zijn in de 
bevolkingsregisters van een Belgische gemeente, alsook op 
de kiezers die bedoeld worden in artikel 1, § 2, eerste lid, 2°.

§ 2. Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor die van de verkie-
zing stuurt het gemeentebestuur langs elektronische weg aan 
de gouverneur of aan de door hem aangewezen ambtenaar, 
de lijst van de kiezers verdeeld per afdeling, welke lijst even-
eens de Belgische kiezers omvat die in het buitenland verblij-
ven en die voorkomen op een consulaire lijst van kiezers die 
persoonlijk of bij volmacht in België stemmen. De gouverneur 
of de door hem aangewezen ambtenaar controleert deze lijst 
in overeenstemming met de artikelen 90 en 91 en valideert 
deze met zijn elektronische handtekening, ten laatste vijftien 
dagen voor de verkiezing.

Voor de gemeenten van het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest worden die lijsten gestuurd aan de bevoegde over-

heid van de Brusselse agglomeratie krachtens artikel 48 van 
de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de 

Brusselse Instellingen of aan de ambtenaar die deze over-
heid aanwijst.

Voor de gemeenten Komen-Waasten en Voeren worden 
de exemplaren bedoeld in het eerste lid respectievelijk aan de 
arrondissementscommissaris van Moeskroen en aan de ad-
junct-arrondissementscommissaris van Tongeren gestuurd.”.

Art. 22

In Titel 1, Hoofdstuk 1, van dezelfde wet, wordt het opschrift 
van Afdeling II vervangen als volgt:

“Lijst van de Belgische kiezers die in het buitenland 
verblijven”.

Art. 19

Dans l’article 2, alinéa 1er, de la même loi, modifi é en der-
nier lieu par l‘arrêté royal du 11 avril 1994, les mots “,15bis” 
sont abrogés.

Art. 20

Dans l ’article 3, alinéa 1er, de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 11 avril 1994, les mots “la liste des 
électeurs visés à l’article 1er, § 1er et § 2, alinéa 1er, 2°” sont 
remplacés par les mots “la liste rassemblant les électeurs 
belges visés à l’article 1er, § 1er, inscrits dans les registres de 
la population de cette commune, ainsi que les électeurs visés 
à l’article 1er, § 2, alinéa 1er, 2°”.

Art. 21

L’article 4 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 11 avril 1994, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 4. § 1er. Les dispositions des articles 4, 89bis, 90 et 
91 du Code électoral sont applicables aux électeurs belges 
visés à l’article 1er, § 1er, inscrits dans les registres de la popu-
lation d’une commune belge, ainsi qu’aux électeurs visés à 
l’article 1er, § 2, alinéa 1er, 2°.

§ 2. Le vingt-cinquième jour au plus tard avant celui de 
l’élection, l’administration communale transmet, par la voie 
électronique, la liste des électeurs répartis par section, liste 
comprenant également les électeurs belges résidant à l’étran-
ger fi gurant sur une liste consulaire des électeurs et votant en 
personne ou par procuration en Belgique, au gouverneur ou 
au fonctionnaire que celui-ci désigne. Le gouverneur, ou le 
fonctionnaire que celui-ci désigne, vérifi e cette liste conformé-
ment aux dispositions des articles 90 et 91 et valide celle-ci 
au moyen de sa signature électronique au plus tard quinze 
jours avant l’élection.

Pour les communes de la Région de Bruxelles-Capitale, 
ces listes sont envoyées à l’autorité de l’agglomération bruxel-

loise compétente en vertu de l’article 48 de la loi spéciale du 
12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises, ou au 

fonctionnaire désigné par cette autorité.

Pour les communes de Comines-Warneton et de Fourons, 
les exemplaires visés à l’alinéa 1er sont envoyés respective-
ment au commissaire d’arrondissement de Mouscron et au 

commissaire d’arrondissement adjoint de Tongres.”.

Art. 22

Dans le Titre 1er, Chapitre 1er, de la même loi, l ’intitulé de 
la Section II est remplacé par ce qui suit:

“De la liste des électeurs belges résidant à l’étranger”.
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Art. 23

Artikel 5 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet van 
11 april 1994, wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. § 1. Alle Belgen die ingeschreven zijn in de bevol-
kingsregisters bijgehouden in de consulaire beroepsposten 
die zich in een Staat bevinden die geen lidstaat is van de 
Europese Unie en die voldoen aan de kiesvoorwaarden 
bedoeld in artikel 1, § 1, zijn onderworpen aan de kiesplicht.

Ieder persoon bedoeld in artikel 1, § 2, eerste lid, 1°, dient 
zijn aanvraag tot deelneming aan de stemming in bij middel 
van een formulier, waarvan het model door de minister van 
Buitenlandse Zaken wordt vastgesteld.

§ 2. De personen bedoeld in § 1 worden gehecht als kiezer 
aan een Belgische gemeente volgens de criteria bedoeld in 
artikel 180, § 1, tweede lid, van het Kieswetboek.

Zij oefenen hun stemrecht uit ofwel persoonlijk of bij 
volmacht in een stembureau op het grondgebied van het 
Koninkrijk, ofwel persoonlijk of bij volmacht in de diploma-
tieke of consulaire beroepspost waarbij zij ingeschreven zijn, 
ofwel per briefwisseling. Deze stemwijze mag echter niet 
verschillen van de gekozen stemwijze voor de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, in toepassing van artikel 180bis, 
§ 2, van het Kieswetboek.

De diplomatieke of consulaire beroepsposten controleren 
de in artikel 1 opgesomde kiesbevoegdheidsvoorwaarden.”.

Art. 24

Artikel 6 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 6. § 1. Bij zijn inschrijving in de bevolkingsregisters 
die bijgehouden worden in de consulaire beroepsposten 
die zich in een Staat bevinden die geen lidstaat is van de 
Europese Unie, overhandigt de consulaire beroepspost aan 
de Belg een aanvraagformulier tot inschrijving waarvan het 
model vastgelegd wordt door de minister van Buitenlandse 
Zaken. De consulaire post overhandigt dit formulier ook aan 
elke in het consulaire bevolkingsregister ingeschreven Belg 
die hierom vraagt.

De consulaire beroepspost die zich in een lidstaat van de 
Europese Unie bevindt, overhandigt op eenvoudig verzoek 
van de Belg het inschrijvingsformulier bedoeld in artikel 5, 
§ 1, tweede lid.

De aanvragen tot inschrijving bedoeld in de vorige leden 
gelden voor de deelname van de Belg aan elke verkiezing van 
het Europees Parlement die zal plaatsvinden vanaf de eerste 

dag van de vierde maand volgend op de neerlegging van het 
formulier, zo lang als de Belg ingeschreven blijft in het bevol-
kingsregister van dezelfde consulaire beroepspost. Een Belg 
die in het buitenland verblijft in een lidstaat van de Europese 
Unie kan om de intrekking van zijn inschrijving vragen.

Art. 23

L’article 5 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 11 avril 1994, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 5. § 1er. Tous les Belges inscrits aux registres de la 
population tenus dans les postes consulaires de carrière 
situés dans un État non membre de l’Union européenne et 
qui remplissent les conditions de l’électorat visées à l’article 
1er, § 1er, sont soumis à l’obligation de vote.

Tous les Belges de l’étranger visés à l’article 1er, § 2, alinéa 
1er, 1°, peuvent introduire une demande de participation au 
scrutin au moyen d’un formulaire dont le modèle est fi xé par 
le ministre des Affaires étrangères.

§ 2. Les personnes visées au § 1er sont rattachées comme 
électeur à une commune belge selon les critères visés à 
l’article 180, § 1er, alinéa 2, du Code électoral.

Elles exercent leur droit de vote soit en personne ou 
par procuration dans un bureau de vote sur le territoire du 
Royaume, soit en personne ou par procuration dans le poste 
diplomatique ou consulaire de carrière dans lequel elles sont 
inscrites, soit par correspondance. Toutefois, ce mode de vote 
ne peut être différent du mode de vote choisi pour l’élection 
de la Chambre des représentants en application de l’article 
180bis, § 2, du Code électoral.

Les postes consulaires de carrière vérifi ent les conditions 
de l’électorat énumérées à l’article 1er.”.

Art. 24

L’article 6 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6. § 1er. Lors de son inscription dans les registres de 
la population tenus dans les postes consulaires de carrière 
situés dans un État non membre de l’Union européenne, le 
poste consulaire de carrière remet au Belge un formulaire de 
demande d’inscription dont le modèle est fi xé par le ministre 
des Affaires étrangères. Il remet aussi ce formulaire à tout 
Belge inscrit au registre consulaire de la population qui en 
fait la demande.

Le poste consulaire de carrière situé dans un État membre 

de l’Union européenne remet sur simple demande du Belge 
le formulaire de demande d’inscription visé à l’article 5, § 1er, 
alinéa 2.

Les demandes d’inscription visées aux alinéas précédents 
valent pour la participation du Belge à toute élection du 
Parlement européen qui se déroulera à partir du premier jour 
du quatrième mois suivant le dépôt du formulaire, aussi long-
temps que le Belge reste inscrit au registre de la population 

du même poste consulaire de carrière. En ce qui concerne un 
Belge de l’étranger résidant dans un État membre de l’Union 
européenne, celui-ci peut solliciter le retrait de son inscription.
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De bepalingen van artikel 180bis, §  1, vierde en vijfde 
lid, § 2, § 3, eerste lid en § 4, van het Kieswetboek zijn van 
toepassing op de inschrijving op de consulaire kiezerslijst.”.

Art. 25

Artikel 7 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet van 
11 april 1994, wordt vervangen als volgt:

“Art. 7. §  1. De eerste dag van de tweede maand die 
voorafgaat aan deze waarin de verkiezing van het Europees 
Parlement plaatsvindt, maakt de consulaire beroepspost de 
lijst op van de Belgische kiezers die er ingeschreven zijn voor 
de verkiezing van het Europees Parlement.

§ 2. De bepalingen van artikel 180bis, § 5, derde tot zesde 
lid, § 6 en § 7, van het Kieswetboek zijn van toepassing op 
de afsluiting van de consulaire kiezerslijst, onder voorbehoud 
van volgende wijzigingen:

1° voor de toepassing van artikel 180bis, § 5, vijfde lid, moet 
in plaats van het woord “kieskringhoofdbureau” het woord 
“provinciehoofdbureau” gelezen worden;

2° voor de toepassing van artikel 180bis, § 7, moet deze 
aangevuld worden met volgende leden:

“Tot de dag van de verkiezing worden van de consulaire kie-
zerslijst van de Belgen in het buitenland geschrapt zij, bedoeld 
in artikel 1, § 2, eerste lid, 1°, die blijkens de gegevens die 
zijn meegedeeld door de lidstaat van de Europese Unie waar 
zij verblijven, in die lidstaat als kiezer werden ingeschreven.

Als de verkiezing van het Europees Parlement plaatsvindt 
op dezelfde dag als de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers, kunnen de Belgen bedoeld in het vorige 
lid hun stemrecht echter uitoefenen voor de verkiezing van de 

Kamer van volksvertegenwoordigers.””.

Art. 26

Artikel 8 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet van 
7 februari 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 8. De Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken 
moet de exemplaren of kopieën van de consulaire kiezerslijst 

van de kiezers die in het buitenland verblijven, zodra deze 
opgemaakt is, bezorgen aan de personen die handelen in 
naam van een politieke partij en die hiertoe per aangetekende 
brief aan de minister van Buitenlandse Zaken een aanvraag 
doen ten laatste de vijfentwintigste van de derde maand die 

voorafgaat aan deze van de verkiezing van het Europees 
Parlement en die zich er schriftelijk toe verbinden een kandi-
datenlijst voor te dragen bij deze verkiezing.

Elke politieke partij kan slechts één gratis elektronisch 
exemplaar van de lijst verkrijgen, voor zover deze een kan-
didatenlijst neerlegt voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers. De geleverde lijst bevat enkel de 

Les dispositions de l’article 180bis, § 1er, alinéas 4 et 5, 
§ 2, § 3, alinéa 1er, et § 4, du Code électoral sont applicables 
à l’inscription sur la liste consulaire des électeurs.”.

Art. 25

L’article 7 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 11 avril 1994, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 7. § 1er. Le premier jour du deuxième mois qui précède 
celui au cours duquel l’élection du Parlement européen a lieu, 
le poste consulaire de carrière dresse la liste des électeurs 
belges inscrits en son sein pour l ’élection du Parlement 
européen.

§ 2. Les dispositions de l’article 180bis, § 5, alinéas 3 à 6, 
§ 6 et § 7 du Code électoral sont applicables à l’arrêt de la 
liste consulaire des électeurs, sous réserve des modifi cations 
suivantes:

1° pour l’application de l’article 180bis, § 5, alinéa 5, au 
lieu des mots “bureau principal de circonscription”, il y a lieu 
de lire les mots “bureau principal de province”;

2° pour l’application de l’article 180bis, § 7, il y a lieu de 
compléter celui-ci par les alinéas suivants:

“Jusqu’au jour de l’élection, sont rayés de la liste consulaire 
des électeurs belges de l’étranger, ceux d’entre eux visés 
par l’article 1er, § 2, alinéa 1er, 1°, qui, sur base d’informations 
transmises par l ’État membre de l ’Union européenne où 
ils résident, ont été inscrits comme électeur dans cet État 
membre.

Si l’élection du Parlement européen se déroule le même 
jour que l ’élection de la Chambre des représentants, les 
Belges visés à l ’alinéa précédent peuvent toutefois exer-
cer leur droit de vote pour l ’élection de la Chambre des 
représentants.””.

Art. 26

L’article 8 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la loi 

du 7 février 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 8. Le Service public fédéral Affaires étrangères 
est tenu de délivrer des exemplaires ou copies de la liste 
consulaire des électeurs résidant à l’étranger, dès qu’elle 

est dressée, aux personnes qui agissent au nom d’un parti 
politique et qui en font la demande par lettre recommandée 
à la poste adressée au ministre des Affaires étrangères au 

plus tard le 25 du troisième mois qui précède celui au cours 
duquel l’élection du Parlement européen et qui s’engagent 
par écrit à présenter une liste de candidats à cette élection.

Chaque parti politique peut obtenir uniquement un exem-
plaire électronique de la liste à titre gratuit, pour autant qu’il 
dépose une liste de candidats à l ’élection du Parlement 
européen. La liste fournie contient uniquement les électeurs 
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Belgische kiezers in het buitenland die gehecht zijn aan een 
gemeente die deel uitmaakt van het ambtsgebied van de 
kiescollege waarvoor de politieke partij een kandidatenlijst 
neerlegt.

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst voordraagt, 
kan zij van de kiezerslijst geen gebruik meer maken, ook niet 
voor verkiezingsdoeleinden, op straffe van de in artikel 197bis 
van dit Wetboek vastgestelde strafsancties.

Artikel 17, §§ 2 en 3, van dit Wetboek, zijn van overeen-
komstige toepassing.”.”

Art. 27

In artikel 10, § 1, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 19 juli 2012, wordt het zesde lid opgeheven.

Art. 28

Artikel 11 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet van 
11 april 1994, wordt vervangen als volgt:

“Art. 11. § 1. Ten minste veertien dagen voor de verkiezings-
dag zendt het college van burgemeester en schepenen, tegen 
ontvangstbewijs, enerzijds aan de voorzitter van het kanton-
hoofdbureau op elektronische wijze een voor echt verklaard 
uittreksel van de kiezerslijst, opgemaakt per stemafdeling, 
en anderzijds, aan elke voorzitter van een stembureau, twee 
voor echt verklaarde uittreksels uit de lijst van de kiezers die 
opgeroepen werden om te stemmen in zijn afdeling.

Tot op de dag van de verkiezing bezorgt het college van 
burgemeester en schepenen aan de voorzitter van elk stem-
bureau de beslissingen die de inschrijving of schrapping van 
deze lijst met zich meebrengen en die de kiezers die in deze 
afdeling opgeroepen worden om te stemmen, betreffen.

§ 2. Ten minste veertien dagen voor de verkiezingsdag 
bezorgen de colleges van burgemeester en schepenen van 

de gemeenten Voeren en Komen-Waasten bovendien, tegen 
ontvangstbewijs, twee bijkomende voor echt verklaarde uit-

treksels uit de kiezerslijsten, respectievelijk aan de adjunct-
arrondissementscommissaris van Tongeren en de arrondis-

sementscommissaris van Moeskroen, die deze onmiddellijk 
bezorgen aan de voorzitters van de stembureaus die door 
de minister van Binnenlandse Zaken aangewezen werden in 

toepassing van artikel 89bis van het Kieswetboek.

Tot op de dag van de verkiezing bezorgen ze aan de 
voorzitters van de stembureaus bedoeld in het eerste lid, de 
beslissingen die de inschrijving of schrapping van deze lijst 

met zich meebrengen.”.

Art. 29

Artikel 13 van dezelfde wet wordt opgeheven.

belges de l’étranger rattachés à une commune faisant partie 
du ressort du collège dans lequel ce parti politique dépose 
une liste de candidats.

Si le parti politique ne présente pas de liste de candidats, il 
ne peut plus faire usage de la liste des électeurs, fût-ce à des 
fi ns électorales, sous peine des sanctions pénales édictées 
à l’article 197bis du Code électoral.

L’article 17, §§ 2 et 3, du Code électoral est applicable par 
analogie.”.

Art. 27

Dans l’article 10, § 1er, de la même loi, modifi é en dernier 
par la loi du 19 juillet 2012, l’alinéa 6 est abrogé.

Art. 28

L’article 11 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la 
loi du 11 avril 1994, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 11. §  1er. Quatorze jours au moins avant celui de 
l’élection, le collège des bourgmestre et échevins ou collège 
communal fait parvenir contre récépissé, d’une part, au pré-
sident du bureau principal de canton de manière électronique 
un extrait certifi é exact des listes des électeurs dressées par 
section et, d’autre part, à chaque président de bureau de vote 
deux extraits certifi és exacts de la liste des électeurs appelés 
à voter dans sa section.

Jusqu’au jour de l’élection, le collège des bourgmestre 
et échevins ou collège communal transmet au président de 
chaque bureau de vote les décisions qui emportent inscription 
sur cette liste ou radiation de celle-ci et qui intéressent les 
électeurs appelés à voter dans sa section.

§ 2. Quatorze jours au moins avant celui de l’élection, les 
collèges des bourgmestre et échevins des communes de 
Fourons et de Comines-Warneton font, en outre, parvenir 
contre récépissé deux exemplaires supplémentaires de la liste 
des électeurs respectivement au commissaire d’arrondisse-
ment adjoint de Tongres et au commissaire d’arrondissement 
de Mouscron, à charge pour ceux-ci de les faire parvenir 
sans délai aux présidents des bureaux de vote désignés par 

le ministre de l’intérieur en application de l’article 89bis du 
Code électoral.

Jusqu’au jour de l’élection, ils transmettent aux présidents 
des bureaux de vote visés à l’alinéa 1er, les décisions qui 
emportent inscription sur cette liste ou radiation de celle-ci.”.

Art. 29

L’article 13 de la même loi est abrogé.
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Art. 30

Artikel 14 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 31

In artikel 16, eerste lid, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij 
de wet van 11 april 1994, worden de woorden “van de kiezers 
bedoeld in artikel 1, § 1 en § 2, eerste lid, 2°” vervangen door 
de woorden “van de Belgische kiezers bedoeld in artikel 1, 
§ 1, ingeschreven in de bevolkingsregisters van een Belgische 
gemeente, alsook de kiezers bedoeld in artikel 1, § 2, eerste 
en tweede lid”.

Art. 32

Artikel 17 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 33

In artikel 26 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet 
van 19 juli 2012, wordt § 2 opgeheven.

Art. 34

In artikel 27, vijfde lid, laatst gewijzigd bij de wet van 16 juli 
1993, worden de woorden “, die ingeschreven of vermeld 
staan in de bevolkingsregisters van een Belgische gemeente,” 
ingevoegd tussen de woorden “bedoelde kiezers” en het 
woord “kunnen”.

Art. 35

In Titel 3, Hoofdstuk 3, van dezelfde wet, wordt het opschrift 
van Afdeling III vervangen als volgt:

“Verschillende stemwijzen voor de Belgen die in het bui-
tenland verblijven”.

Art. 36

Artikel 31 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet van 
16 juli 1993, wordt vervangen als volgt:

“Art. 31. De bepalingen van artikel 180ter van het 
Kieswetboek zijn van toepassing op de kiezers bedoeld in 
artikel 5, § 1, die persoonlijk stemmen in een stembureau op 

het grondgebied van het Rijk.”.

Art. 37

Een artikel 31/1 wordt ingevoegd, luidende:

Art. 30

L’article 14 de la même loi est abrogé.

Art. 31

Dans l’article 16, alinéa 1er, de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 11 avril 1994, les mots “des électeurs 
visés à l’article 1er, § 1er et § 2, alinéa 1er, 2°” sont remplacés 
par les mots “des électeurs belges visés à l’article 1er, § 1er, 
inscrits dans les registres de la population d’une commune 
belge, ainsi que des électeurs visés à l’article 1er, § 2, alinéa 
1re, 2°”.

Art. 32

L’article 17 de la même loi est abrogé.

Art. 33

Dans l’article 26 de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 19 juillet 2012, le § 2 est abrogé.

Art. 34

Dans l ’article 27, alinéa 5, de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 16 juillet 1993, les mots “, qui sont 
inscrits ou mentionnés dans le registres de la population 
d’une commune belge,” sont insérés entre le mot “loi” et le 
mot “peuvent”.

Art. 35

Dans le Titre 3, Chapitre 3, de la même loi, l ’intitulé de la 

Section III est remplacé par ce qui suit:

“Des différents modes de vote des Belges résidant à 
l’étranger”.

Art. 36

L’article 31 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la 
loi du 16 juillet 1993, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 31. Les dispositions de l’article 180ter du Code électo-
ral sont applicables aux électeurs belges résidant à l’étranger 
visés à l’article 5, § 1er, qui votent en personne dans un bureau 
de vote sur le territoire du Royaume.”

Art. 37

Un article 31/1 rédigé comme suit est inséré dans la même 
loi:
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“Art. 31/1. De bepalingen van artikel 180quater van het 
Kieswetboek zijn van toepassing op de kiezers bedoeld in 
artikel 5, § 1, die bij volmacht stemmen in een stembureau 
op het grondgebied van het Rijk.

Voor deze toepassing dient artikel 180quater, § 1, echter 
aangevuld te worden met de woorden  “, waarbij deze ge-
machtigde verplicht dezelfde kiezer zal zijn als degene die 
aangewezen wordt in het kader van de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers”.”.

Art. 38

In dezelfde wet wordt een artikel 31/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 31/2. De bepalingen van artikel 180quinqiuies van 
het Kieswetboek zijn van toepassing op de kiezers die in 
het buitenland verblijven, bedoeld in artikel 5, § 1, die per-
soonlijk stemmen in de consulaire beroepspost waar ze zijn 
ingeschreven.

Voor deze toepassing, echter:

1° dienen in artikel 180quinquies, § 2, in plaats van de 
woorden “van het kieskringhoofdbureau” de woorden “van 
het provinciehoofdbureau” gelezen te worden;

2° dient artikel 180quinquies, §  6, als volgt gelezen te 
worden:

“§ 6. Het gewestelijke stemopnemingsbureau stelt, voor 
elk van de colleges, een tabel op waarin de resultaten van 
de telling van de stemmen vermeld worden, in de volgorde 
en volgens de aanwijzingen van een modeltabel bedoeld in 
artikel 33, tweede lid, 4°, a), van deze wet.

De resultaten van de stemopneming van de stemmen 

van de in het buitenland verblijvende Belgen worden op 
elektronische wijze door de voorzitter van het gewestelijke 

stemopnemingsbureau, opgestuurd naar de voorzitter van 
het collegehoofdbureau. De voorzitter van het gewestelijke 

stemopnemingsbureau neemt alle nodige maatregelen opdat 
deze resultaten tijdig bij de voorzitter van het collegehoofd-

bureau toekomen.

De resultaten van de stemopneming van de stemmen van 
de in het buitenland verblijvende Belgen die in een diploma-
tieke of consulaire beroepspost gestemd hebben, worden 

opgenomen in het geheel van de stemmen die uitgebracht 
zijn in het college.”.”.

Art. 39

In dezelfde wet wordt een artikel 31/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 31/3. De bepalingen van artikel 180sexies van het 

Kieswetboek zijn van toepassing op de kiezers bedoeld in 

“Art. 31/1. Les dispositions de l’article 180quater du Code 
électoral sont applicables aux électeurs belges résidant à 
l’étranger visés à l’article 5, § 1er, qui votent par procuration 
dans un bureau de vote sur le territoire du Royaume.

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de compléter 
l’article 180quater, § 1er, par les mots “, ce mandataire étant 
obligatoirement le même électeur que celui désigné dans le 
cadre de l’élection de la Chambre des représentants”.”.

Art. 38

Un article 31/2 rédigé comme suit est inséré dans la même 
loi:

“Art. 31/2. Les dispositions de l’article 180quinquies du 
Code électoral sont applicables aux électeurs belges résidant 
à l’étranger visés à l’article 5, § 1er, qui votent en personne 
dans le poste consulaire de carrière dans lequel ils sont 
inscrits.

Toutefois, pour cette application:

1° il y a lieu de lire, à l’article 180quinquies, § 2, alinéa 1er, 
au lieu des mots “du bureau principal de circonscription” les 
mots “du bureau principal de province”;

2° l’article 180quinquies, § 6, doit être lu comme suit:

“§  6. Le bureau régional de dépouillement établit, pour 
chacun des collèges, un tableau indiquant les résultats du 
recensement des suffrages dans l’ordre et d’après les indi-
cations d’un tableau modèle visé à l’article 33, alinéa 2, 4°, 
a), de la présente loi.

Les résultats du dépouillement des votes des Belges rési-
dant à l’étranger sont transmis par voie électronique par le 

président du bureau régional de dépouillement au président du 
bureau principal de collège. Le président du bureau régional 

de dépouillement prend toutes les mesures nécessaires afi n 
que ces résultats parviennent au président du bureau principal 

de collège en temps utile.

Les résultats du dépouillement des votes des Belges rési-
dant à l’étranger et ayant voté dans un poste diplomatique 

ou consulaire de carrière sont intégrés à l ’ensemble des 
suffrages émis dans le collège.”.”.

Art. 39

Un article 31/3 rédigé comme suit est inséré dans la même 
loi:

“Art. 31/3. Les dispositions de l’article 180sexies du Code 
électoral sont applicables aux électeurs belges résidant à 
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artikel 5, § 1, die bij volmacht stemmen in de consulaire be-
roepspost waar ze zijn ingeschreven.

Voor deze toepassing dient artikel 180sexies, § 1, echter 
aangevuld te worden met de woorden “, waarbij deze ge-
machtigde verplicht dezelfde kiezer zal zijn als degene die 
aangewezen wordt in het kader van de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers”.”.

Art. 40

In dezelfde wet wordt een artikel 31/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 31/4. §  1er. Ten laatste op de vierentwintigste dag 
vóór de dag van de verkiezing, stuurt de voorzitter van het 
provinciehoofdbureau, via de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken, aan de in het buitenland verblijvende 
Belgische kiezers die ervoor gekozen hebben per briefwis-
seling te stemmen, een kiesomslag die het volgende omvat:

1° een retouromslag A, met het adres van de voorzitter van 
het hoofdbureau van de provincie waartoe de in het buitenland 
verblijvende Belg behoort;

2° een neutrale omslag B van blauwe kleur, met een 
stembiljet identiek aan deze afgegeven aan de kiezers die 
stemmen in de gemeente van aanhechting in België, op de 
keerzijde gemerkt met een stempel dragende de datum van 
de verkiezing alsmede de vermelding “stemming van Belgen 
in het buitenland – Europees Parlement”;

3° een formulier dat de kiezer verzocht wordt te onderte-
kenen nadat hij het heeft ingevuld met de vermelding van zijn 
naam, voornamen, geboortedatum en volledig adres;

4° de onderrichtingen opgesteld door de minister van 
Buitenlandse Zaken.

Voor de voorbereiding van de in het derde lid bedoelde 
kiesomslagen, baseren de provinciehoofdbureaus zich op 

de kiezerslijsten die hen zijn meegedeeld door de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken in toepassing van ar-

tikel 7, § 2.

Het model van de omslagen en van het formulier, bedoeld 
in het derde lid, wordt door de minister van Buitenlandse 
Zaken bepaald.

§ 2. De in het buitenland verblijvende Belg brengt zijn stem 
uit op het stembiljet dat zich bevindt in de neutrale omslag B, 

bedoeld in § 1, derde lid, 2°. Hij plaatst het behoorlijk dicht-
gevouwen stembiljet in die omslag, die hij sluit.

In de retouromslag A die de in het buitenland verblijvende 
Belgische kiezer bezorgt aan de provinciehoofdbureaus, 

steekt hij eensdeels de neutrale omslag B, die het stembiljet 
bevat en anderdeels, het door hem behoorlijk ingevulde for-
mulier bedoeld in § 1, derde lid, 3°.

l’étranger visés à l’article 5, § 1er, qui votent par procuration 
dans le poste consulaire de carrière dans lequel ils sont 
inscrits.

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de compléter 
l’article 180sexies, § 1er, par les mots “, ce mandataire étant 
obligatoirement le même électeur que celui désigné dans le 
cadre de l’élection de la Chambre des représentants”.”.

Art. 40

Un article 31/4 rédigé comme suit est inséré dans la même 
loi:

“Art. 31/4. § 1er. Au plus tard le vingt-quatrième jour qui 
précède celui du scrutin, le président du bureau principal de 
province adresse aux électeurs belges résidant à l’étranger 
et ayant choisi de voter par correspondance, via le Service 
public fédéral Affaires étrangères, une enveloppe électorale 
comprenant:

1° une enveloppe de renvoi A libellée à l’adresse du pré-
sident du bureau principal de province dont le Belge résidant 
à l’étranger relève;

2° une enveloppe neutre B de couleur bleue contenant un 
bulletin de vote, identique à ceux remis aux électeurs votant 
dans la commune de rattachement en Belgique, dûment 
estampillé au verso au moyen d’un timbre portant la date de 
l’élection ainsi que la mention “vote des Belges à l’étranger 
– Parlement européen”;

3° un formulaire que l’électeur est invité à signer après 
l’avoir complété par l’indication de ses nom, prénoms, date 
de naissance et adresse complète;

4° des instructions établies par le ministre des Affaires 
étrangères.

Pour la préparation des enveloppes électorales visées à 
l’alinéa 3, les bureaux principaux de province se fondent sur 

les listes d’électeurs qui leur ont été communiquées par par 
le Service public fédéral Affaires étrangères en application 

de l’article 7, § 2.

Le modèle des enveloppes et du formulaire visés à l’ali-
néa 3 est fi xé par le ministre des Affaires étrangères

§ 2. Le Belge résidant à l’étranger émet son vote sur le 
bulletin glissé dans l’enveloppe neutre B visée au § 1er, alinéa 
3, 2°. Après avoir replacé le bulletin dûment replié dans cette 
enveloppe, il ferme celle-ci.

Dans l’enveloppe de renvoi A que l’électeur belge résidant 

à l’étranger fait parvenir aux bureaux principaux de province, 
il glisse, d’une part, l’enveloppe neutre B contenant le bulletin 
de vote et d’autre part, le formulaire visé au § 1er, alinéa 3, 
3°, dûment complété.
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§ 3. Wanneer de verkiezing van het Europees Parlement 
op dezelfde dag plaatsvindt als deze van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, gebeurt de verzending bedoeld in 
§ 1 ten laatste de twaalfde dag die voorafgaat aan die van 
de stemming, gelijktijdig met deze voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Voor de verzending van zijn stem per briefwisseling, gaat 
de Belg die in het buitenland verblijft als volgt tewerk:

1° de in het buitenland verblijvende Belg brengt zijn stem 
uit op het stembiljet dat zich bevindt in de neutrale omslag B, 
bedoeld in § 1, derde lid, 2°. Hij plaatst het behoorlijk dicht-
gevouwen stembiljet in die omslag, welke hij sluit;

2° in dezelfde retouromslag A bedoeld in artikel 180septies, 
§ 1, eerste lid, 1°, van het Kieswetboek, die de in het buiten-
land verblijvende Belgische kiezer bezorgt aan de provin-
ciehoofdbureaus, steekt hij eensdeels de neutrale omslag B 
die het stembiljet voor het Europees Parlement bevat, alsook 
de neutrale omslag B die het stembiljet voor de Kamer van 
volksvertegenwoordigers bevat, bedoeld in artikel 180septies, 
§ 1, vierde lid, 2°, van het kieswetboek en anderdeels het 
door hem behoorlijk ingevulde formulier bedoeld in artikel 
180septies, § 1, eerste lid, 3°.

§ 4. Met de retouromslagen die aan de provinciehoofdbu-
reaus toekomen na de sluiting van de in België ingestelde 
stembureaus, wordt geen rekening gehouden en zij worden 
vernietigd door de voorzitter van het provinciehoofdbureau.

§ 5. De voorzitter van het provinciehoofdbureau opent deze 
omslagen naarmate zij inkomen. De namen van de kiezers 
worden op de lijsten die door de FOD Buitenlandse Zaken 
meegedeeld zijn, aangestipt, nadat de overeenstemming 
van de gegevens in die lijsten met de vermeldingen van het 
formulier bedoeld in § 1, derde lid, 3°.

De neutrale omslagen B met de stembiljetten wor-

den behoorlijk gesloten bewaard tot bij het begin van de 
stemopnemingsverrichtingen

§ 6. Op de dag van de verkiezing, bij de sluiting van de 
stembureaus, laat de voorzitter van het provinciehoofdbureau 
tot de opneming van de stembiljetten van de in het buitenland 
verblijvende Belgen overgaan door deze stembiljetten te ver-

delen onder de stemopnemingsbureaus van het kanton waar-
van de hoofdplaatsgemeente van het college deel uitmaakt.

De in het eerste lid bedoelde stemopnemingsbureaus kun-
nen pas beginnen met hun verrichtingen nadat de stembiljet-

ten afkomstig van de in het buitenland verblijvende Belgische 
kiezers gemengd zijn met de stembiljetten bedoeld in artikel 
149, eerste lid, van het Kieswetboek.

Als de stemming in het in het eerste lid bedoelde kanton 
volledig elektronisch gebeurt, verdeelt de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau de stembiljetten die afkomstig zijn van 
de in het buitenland verblijvende Belgen onder de stemop-

nemingsbureaus van een ander kanton van deze provincie.

§ 3. Lorsque l’élection du Parlement européen se déroule 
le même jour que celle de la Chambre des représentants, 
l’envoi visé au § 1er s’effectue au plus tard le douzième jour qui 
précède celui du scrutin, simultanément à celui pour l’élection 
de la Chambre des représentants.

Pour l’envoi de son vote par correspondance, le Belge 
résidant à l’étranger procède comme suit:

1° le Belge résidant à l’étranger émet son vote sur le bul-
letin glissé dans l’enveloppe neutre B visée au § 1er, alinéa 
3, 2°. Après avoir replacé le bulletin dûment replié dans cette 
enveloppe, il ferme celle-ci;

2° dans la même enveloppe de renvoi A visée à l’article 
180septies, § 1er, alinéa 1er, 1°, du Code électoral, que l’élec-
teur belge résidant à l ’étranger fait parvenir aux bureaux 
principaux de province, il glisse, d’une part, l ’enveloppe 
neutre B de couleur bleue contenant le bulletin de vote pour le 
Parlement européen ainsi que l’enveloppe neutre B contenant 
le bulletin de vote pour la Chambre des représentants visée à 
l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, 2°, du Code électoral, et 
d’autre part, uniquement le formulaire visé à l’article 180sep-
ties, § 1er, alinéa 1er, 3°, dûment complété.

§ 4. Les enveloppes de renvoi qui parviennent aux bureaux 
principaux de province, après la fermeture des bureaux de 
vote établis en Belgique ne sont pas prises en compte et sont 
détruites par le président du bureau principal de province.

§ 5. Le président du bureau principal de province ouvre 
ces enveloppes au fur et à mesure qu’il les reçoit. Les noms 
des électeurs sont pointés sur les listes des électeurs qui 
leur ont été transmises par le Service public fédéral Affaires 
étrangères, après vérifi cation de la concordance des énon-
ciations de ces listes avec les mentions du formulaire visé 
au § 1er, alinéa 3, 3°.

Les enveloppes neutres B contenant les bulletins de vote 

sont conservées dûment fermées jusqu’au début des opéra-
tions de dépouillement.

§ 6. Le jour de l’élection, à la fermeture des bureaux de 
vote, le président du bureau principal de province fait procéder 
au dépouillement des bulletins provenant des Belges résidant 
à l’étranger en répartissant ces bulletins entre les bureaux de 

dépouillement du canton dont fait partie la commune chef-
lieu de collège.

Les bureaux de dépouillement visés à l ’alinéa 1er, ne 
peuvent commencer leurs opérations qu’après avoir mêlé 

les bulletins en provenance des électeurs belges résidant à 
l’étranger avec les bulletins visés à l’article 149, alinéa 1er, 
du Code électoral.

Si le vote dans le canton visé à l’alinéa 1er se déroule de 

manière entièrement électronique, le président du bureau prin-
cipal de province répartit les bulletins provenant des Belges 
résidant à l’étranger entre les bureaux de dépouillement d’un 
autre canton de cette province.
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De stembiljetten van de in het buitenland verblijvende 
Belgische kiezers van het kieskanton Sint-Genesius-Rode 
worden opgenomen door het stemopnemingsbureau aan-
gewezen door de voorzitter van het kantonhoofdbureau van 
Sint-Genesius-Rode.

In de provincies waar de stemming volledig elektronisch 
is, verstuurt de voorzitter van het provinciehoofdbureau de 
stembiljetten die van de Belgen in het buitenland komen naar 
de voorzitter van het collegehoofdbureau, die deze verdeelt 
over de provincies van het college waar de stemming niet 
volledig elektronisch gebeurt.

Als de stemming in het college volledig elektronisch ge-
beurt, vormt de voorzitter van het collegehoofdbureau één of 
meerdere manuele stemopnemingsbureaus, overeenkomstig 
hetgeen bepaald is in de artikelen van deze wet.”.

Art. 41

In artikel 33, tweede lid, van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
bij de wet van 7 januari 2014, wordt punt 3°, b), vervangen 
als volgt:

“b) wordt hetzelfde artikel met volgend lid aangevuld:

“Het stemopnemingsbureau begint met de stemopneming 
op het tijdstip door de Koning bepaald in uitvoering van het 
eerste lid. Met het oog hierop ontvan gen de leden van het 
bureau, samen met de getuigen, indien deze dit wensen, 
de omslagen voor hen bestemd in het in artikel 150, derde 
lid, aangewezen lokaal. De voorzitter van het stemopne-
mingsbureau geeft aan de gemachtigde van het college van 
burgemeester en schepenen van de kantonhoofdplaats een 
ontvangstbewijs af.”;”.

Art. 42

In artikel 39, eerste lid, 2°, van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
bij de wet van 7 januari 2014, wordt een nr. 1bis° toegevoegd 
dat luidt als volgt:

“1bis° voor de Belgen die op het grondgebied verblijven 
van een Staat die geen lid is van de Europese Unie en die 

ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters die in de consu-
laire beroepsposten worden bijgehouden;”.

Art. 43

In dezelfde wet wordt een artikel 43ter ingevoegd dat luidt 
als volgt:

“Art. 43ter. Als de minister van Binnenlandse Zaken een 
vraag ontvangt van een andere lidstaat van de Europese 
Unie over het recht op kandidaatstelling van een Belgische 
onderdaan die in die lidstaat als kandidaat ingeschreven is 

voor de verkiezing van het Europees Parlement, stuurt deze 
aan de lidstaat van verblijf de informatie betreffende het recht 
op kandidaatstelling van de onderdaan, binnen een termijn 

Les bulletins de vote des électeurs belges résidant à 
l’étranger du canton électoral de Rhode-Saint-Genèse sont 
dépouillés par le bureau de dépouillement désigné par le pré-
sident du bureau principal de canton de Rhode-Saint-Genèse.

Dans les provinces où le vote est entièrement électro-
nique, le président du bureau principal de province envoie 
les bulletins provenant des Belges à l’étranger au président 
du bureau principal de collège qui répartit ces bulletins entre 
les provinces du collège où le vote n’est pas entièrement 
électronique.

Si le vote dans le collège se déroule de manière entière-
ment électronique, le président du bureau principal de collège 
constitue un ou plusieurs bureaux de dépouillement manuels, 
conformément au prescrit des articles de la présente loi.”.

Art. 41

Dans l’article 33, alinéa 2, de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 7  janvier 2014, le point 3°, b), est 
remplacé par ce qui suit:

“b) le même article est complété par l’alinéa suivant:

“Le bureau de dépouillement procède au dépouillement à 
l’heure fi xée par le Roi en exécution de l’alinéa 1er. A cette fi n, 
les membres du bureau, accompagnés des témoins s’ils le 
désirent, prennent possession des plis qui leur sont destinés 
dans le local désigné conformément à l’article 150, alinéa 3. 
Le président du bureau de dépouillement en donne récépissé 
au délégué du collège des bourgmestre et échevins du chef-
lieu de canton.”;”.

Art. 42

Dans l’article 39, alinéa 1er, de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 7 janvier 2014, il est inséré un 1bis° 
rédigé comme suit:

“1bis° pour les Belges qui résident sur le territoire d’un 
État non membre de l’Union européenne et qui sont inscrits 

dans les registres de la population tenus dans les postes 
consulaires de carrière;”.

Art. 43

Il est inséré dans la même loi un article 43ter rédigé 
comme suit:

“Art. 43ter. Si le ministre de l’Intérieur reçoit une demande 
d’un autre État membre de l’Union européenne sur le droit 
d’éligibilité d’un ressortissant belge inscrit comme candidat 
à l’élection du Parlement européen dans cet État membre, 

il transmet à l’État membre de résidence les informations 
quant au droit d’éligibilité du ressortissant, dans un délai de 
5 jours ouvrables à compter de la réception de la notifi cation 
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van 5 werkdagen te tellen vanaf de ontvangst van de ken-
nisgeving of indien mogelijk binnen een kortere termijn als 
de lidstaat hierom vraagt.”

Art. 44

De modellen van onderrichtingen voor de kiezer Ib-a, Ib-b 
en Ib-c, bij dezelfde wet, worden opgeheven.

Art. 45

Als overgangsmaatregel zullen, op het moment van in-
werkingtreding van deze wet, de Belgen die ingeschreven 
zijn in de bevolkingsregisters die bijgehouden worden in de 
consulaire beroepsposten die zich in een Staat bevinden die 
geen lidstaat is van de Europese Unie, automatisch opgeno-
men worden als kiezer voor de verkiezing van het Europees 
Parlement met dezelfde stemwijze en dezelfde gemeente van 
aanhechting in België als voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers waarvoor ze kiezer zijn in toepas-
sing van de bepalingen van artikel 180 van het Kieswetboek.

ou lorsque cela est possible dans un plus bref délai si l ’État 
membre de résidence en fait la demande.”.

Art. 44

Les modèles d’instructions à l’électeur Ib-a, Ib-b et Ib-c, 
annexés à la même loi, sont abrogés.

Art. 45

De manière transitoire, les Belges inscrits dans les 
registres de la population tenus dans les postes consulaires 
de carrière situés dans un État non membre de l’Union euro-
péenne au moment de l’entrée en vigueur de la présente loi 
seront automatiquement repris comme électeur pour l’élection 
du Parlement européen selon le même mode de vote et selon 
la même commune de rattachement en Belgique que ceux 
pour l’élection de la Chambre des représentants pour laquelle 
ils sont électeur en application des dispositions de l’article 
180 du Code électoral.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Jan Jambon, Vice-Eerste Ministeren Minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Van Coillie Jan – vancoillie.jan@ibz.fgov.be – 02/504.85.36  

Overheidsdienst FOD Binnenlandse Zaken – AD Instellingen en Bevolking 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Régis Trannoy – 02 518 20 58 – regis.trannoy@rrn.fgov.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet houdende verschillende wijzigingen aan het 
stemrecht van de Belgen die in het buitenland verblijven voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers en het 
Europees Parlement 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Sinds 2003 mogen de Belgen die in het buitenland verblijven 
deelnemen aan de verkiezing van het federaal Parlement. In 
dat kader werden bijzondere procedures ingesteld om de 
stemming van onze geëxpatrieerden te organiseren. Er dient 
evenwel vastgesteld te worden – met name naar aanleiding 
van de ervaring van 25 mei 2014 -  dat de organisatie van 
deze specifieke stemming niet altijd even simpel is, noch voor 
de actoren van het kiesproces, noch voor de kiezers.                     
In het Regeerakkoord werd dus voorzien om de procedure 
voor de organisatie van de stemming van de Belgen in het 
buitenland, te vereenvoudigen. Ook de uitbreiding van de 
stemming tot de verkiezing van het Europees Parlement voor 
de Belgen die in een Staat verblijven die geen lid is van de 
Europese Unie, werd voorzien in het Regeerakkoord.                    
Het voorgelegde voorontwerp beoogt dus twee punten in het 
bijzonder:                                              - De 
vereenvoudiging van de stemming van de Belgen in het 
buitenland tijdens de verkiezingen van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers                                                                      
- De uitbreiding van dit stemrecht voor de verkiezing 
van het Europees Parlement voor de Belgen die verblijven in 
een Staat die geen Lidstaat is van de Europese Unie. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 
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Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Raad van State 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

/ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

02/12/2015   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Non-discriminatie van de Belgen die in het buitenland wonen voor de stemming voor de verkiezing van het 
Europees Parlement 

 

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De hele Belgische bevolking kan betrokken zijn. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Geen enkel verschil tussen vrouwen en mannen. 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele kmo is betrokken. Cf punt 3, vraag 1 hierboven: enkel de volledige Belgische bevolking is betrokken.  

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Momenteel zijn de Belgen die in het buitenland 
verblijven (buiten de EU) enkel ingeschreven voor de 
verkiezing van de Kamer _huidige regelgeving* 

b. De Belgen die in het buitenland verblijven (buiten de 
EU) zullen eveneens ingeschreven worden voor de 
verkiezing van het Europees Parlement _ ontwerp van 
regelgeving** 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. Een formulier invullen betreffende de gemeente 
van aanhechting en de gekozen stemwijze* 

b. Een formulier invullen betreffende de gemeente van 
aanhechting en de gekozen stemwijze. De Belgen 
(buiten de EU) die al ingeschreven zijn voor de 
verkiezing van de Kamer, zullen geen nieuw formulier 
moeten invullen (behalve als zij van stemwijze wensen 
te veranderen bijvoorbeeld) ** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. Door de consulaire post* b. Door de consulaire post** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. Eén enkele keer (behalve als de Belg in het 
buitenland van stemwijze wenst te veranderen 
bijvoorbeeld)* 

b. Eén enkele keer (behalve als de Belg in het buitenland 
van stemwijze wenst te veranderen bijvoorbeeld)** 
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 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Geen negatieve impact. 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Controle door de provinciegouverneur van de door de gemeenten opgestelde kiezerslijsten. Het gaat om 
een wijziging die het werk van de gemeenten inzake beheer van de kiezerslijsten wil vergemakkelijken en 
rationaliseren; deze wijziging heeft niet specifiek betrekking op de stemming van de Belgen in het 
buitenland. Tot op heden moesten de gemeenten – na afsluiting van de kiezerslijsten – deze « papieren » 
lijsten doorsturen naar de provinciegouverneur. Dit was dus een groot administratief werk waarvoor een 
massa papier nodig was. De ontworpen bepalingen voorzien derhalve een nieuw mechanisme voor het 
doorsturen en controleren via elektronische weg na afsluiting van de lijsten door de gemeenten. Deze 
nieuwe procedure zal de taak van de gemeenten vereenvoudigen, maar eveneens die van de gouverneurs, 
doordat ze niet langer honderden « papieren » kiezerslijsten moeten beheren. 
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Buiten- en binnenlucht  .17. 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Het ontwerp ontlast de gemeentelijke overheden van een aanzienlijke administratieve werklast inzake het 
beheer en de opstelling van de kiezerslijsten. 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Zonder voorwerp: heeft enkel betrekking op het stemrecht van de Belgen in het buitenland 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Jan Jambon, Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Van Coillie Jan – vancoillie.jan@ibz.fgov.be – 02/504.85.36 

Administration compétente SPF Intérieur – DG Institutions et Population 

Contact administration (nom, email, tél.) Régis Trannoy – 02 518 20 58 – regis.trannoy@rrn.fgov.be  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi portant diverses modifications au droit de vote des Belges 
résidant à l’étranger pour les élections de la Chambre des représentants et du 
Parlement européen.   

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Depuis 2003, les Belges résidant à l’étranger peuvent prendre part à l’élection du 
Parlement fédéral.Dans ce cadre, des procédures particulières ont été mises en 
place pour organiser le vote de nos expatriés. Néanmoins, il convient de constater 
– suite notamment à l’expérience du 25 mai 2014 - que l’organisation de ce vote 
spécifique n’est pas toujours des plus simples pour les acteurs du processus 
électoral comme pour les électeurs.                                                                        
L’accord de gouvernement a donc prévu de simplifier la procédure d’organisation 
du vote des Belges de l’étranger.De même, l’accord de gouvernement a également 
prévu l’extension du vote à l’élection du Parlement européen pour les Belges 
résidant dans un Etat non membre de l’Union européenne.                                   
L’avant-projet soumis vise donc deux points particuliers :                                              
- La simplification du vote des Belges de l’étranger lors des élections de la 
Chambre des représentants                                                                                                   
- L’extension de ce droit de vote pour l’élection du Parlement européen 
aux Belges résidant dans un Etat non membre de l’Union européenne. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Conseil d’Etat 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, / 
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organisations et personnes de référence : 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

02/12/2015   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Non discrimination des Belges résidant à l’étranger pour le vote à l’élection du Parlement européen  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Toute la population belge  peut être concernée. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  Aucune différence entre hommes et femmes. 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Aucune PME n’est concernée. CF. point 3, question 1 ci-dessus : seul l’ensemble des citoyens belges est concerné. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Actuellement, les Belges de l’étranger (hors UE) sont 
inscrits uniquement pour l’élection de la Chambre 
_réglementation actuelle* 

b. Les Belges de l’étranger (hors UE) seront également 
inscrits pour l’élection du Parlement européen _ 
réglementation en projet** 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Remplir un formulaire relatif à la commune de 
rattachement et au mode de vote choisi* 

b. Remplir un formulaire relatif à la commune de 
rattachement et au mode de vote choisi. Les Belges 
(hors UE) déjà inscrits pour l’élection de la Chambre ne 
devront pas remplir un nouveau formulaire (sauf si ils 
souhaitent changer de mode de vote par ex.) ** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. Par le poste consulaire* b. Par le poste consulaire** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. Une seule fois (sauf si le Belge de l’étranger 
souhaite changer de mode de vote par ex.)* 

b. Une seule fois (sauf si le Belge de l’étranger souhaite 
changer de mode de vote par ex.)** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Pas d’impact négatif. 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Vérification par le gouverneur de province des listes électorales établies par les communes                               
Il s’agit d’une modification visant à simplifier et à rationaliser le travail des communes en matière de gestion 
des listes électorales ; elle ne concerne pas spécifiquement le vote des Belges de l’étranger. Jusqu’à présent, 
les communes devaient transmettre – après arrêt des listes électorales – ces listes « papier » au gouverneur 
de province. Ceci nécessite donc un important travail administratif et une importante masse de papier.Dès 
lors, les dispositions en projet prévoient un nouveau mécanisme de transmission et de vérification via la 
voie électronique après l’arrêt des listes par les communes. Cette nouvelle procédure simplifiera la tâche 
des communes mais également des gouverneurs, en leur évitant notamment la gestion de centaines de 
listes électorales « papier ». 

 

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 
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Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Le projet décharge les autorités communales d’une importante charge administrative en terme de gestion 
et d’établissement des listes électorales. 

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Sans objet : concerne uniquement le droit de vote des Belges de l’étranger 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 59.388/2

VAN 13 JUNI 2016

Op 9 mei 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Vice-Eerste  minister en minister van Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Regie der gebouwen 
verzocht binnen een termijn van dertig dagen verlengd tot 
15 juni 2016 (*) een advies te verstrekken over “een ontwerp 
van koninklijk besluit tot indiening van een voorontwerp van 
wet houdende verschillende wijzigingen aan het stemrecht 
van de Belgen die in het buitenland verblijven voor de ver-
kiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers en het 
Europees Parlement”.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 13 juni 
2016. De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, 
kamervoorzitter, Luc Detroux en Wanda  Vogel, staatsra-
den, Christian Behrendt en Marianne Dony, assessoren, en 
Anne-Catherine Van Geersdaele, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Xavier Delgrange, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
13 juni 2016.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Wanda 
Vogel.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op 
de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving overeen-
komstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde 
wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, 
de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te 
vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

Opschrift

Sommige ontworpen bepalingen, en inzonderheid ar-
tikel  3, brengen wijzigingen aan die niet alleen betrekking 

hebben op de stemming van de Belgen die in het buitenland 
verblijven, maar ook op de kiesverrichtingen in hun geheel. 
Het opschrift dient de inhoud van het voorontwerp beter tot 
uiting te brengen.

Bovendien moeten de woorden “koninklijk besluit tot indie-
ning van een” worden weggelaten.

(*) Bij e-mail van 12 mei 2016.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 59.388/2

DU 13 JUIN 2016

Le 9 mai 2016, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le Vice-Premier ministre et ministre de la Sécurité 
et de l’Intérieur, chargé de la Régie des bâtiments à commu-
niquer un avis, dans un délai trente jours prorogé jusqu’au 
15 juin (*), sur “un projet d’arrêté royal de présentation d’un 
avant-projet de loi portant diverses modifi cations au droit de 
vote des Belges résidant à l’étranger pour les élections de 
la Chambre des représentants et du Parlement européen”.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 13 juin 
2016. La chambre était composée de Pierre Vandernoot, pré-
sident de chambre, Luc Detroux et Wanda Vogel, conseillers 
d’État, Christian Behrendt et Marianne Dony, assesseurs, et 
Anne-Catherine Van Geersdaele, greffier.

Le rapport a été présenté par Xavier Delgrange, premier 
auditeur chef de section.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 13 juin 2016.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifi ée sous le contrôle de Wanda Vogel.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d’État, la section de législation limite son examen au 
fondement juridique de le projet, à la compétence de l’auteur 
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préa-
lables, conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées 
précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations 

suivantes.

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

Intitulé

Certaines dispositions en projet, notamment l’article 3, 
apportent des modifi cations qui ne portent pas seulement sur 
le vote des Belges résidant à l’étranger mais aussi sur les 

opérations électorales dans leur ensemble. L’intitulé rendra 
davantage compte du contenu de l’avant-projet.

En outre, les mots “arrêté royal de présentation d’un” 

seront omis.

(*) Par courriel du 12 mai 2016.
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HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Kieswetboek

Algemene opmerking

In haar advies 51.196/AV, gegeven op 2  mei  2012  over 
een voorstel dat geleid heeft tot de wet van 19 juli 2012 “tot 
wijziging van het Kieswetboek, wat betreft het stemrecht van 
de Belgen in het buitenland”, heeft de algemene vergadering 
van de afdeling Wetgeving van de Raad van State de volgende 
opmerking gemaakt:

“5.1. (…) [Het] voorliggende wetsvoorstel [doet] (…) pro-
blemen rijzen wat betreft de gevolgen die verbonden zijn aan 
het niet-deelnemen aan de stemming van de Belgen in het 
buitenland die, door hun inschrijving in de bevolkingsregisters 
die worden bijgehouden in de diplomatieke of consulaire be-
roepsposten, de hoedanigheid van kiezer hebben verkregen.

5.2. Hoewel luidens het voorgestelde artikel 180bis, § 3, 
tweede lid, van het Kieswetboek (artikel 3, 3°, van het voorstel) 
de aanvraag van de Belg om te worden ingeschreven als kie-
zer in een gemeente bedoeld in het voorgestelde artikel 180, 
tweede lid, 4°, van het Kieswetboek1 (artikel 2 van het voorstel)

“geldt voor de deelname van de Belg aan elke wetgevende 
verkiezing die plaatsvindt vanaf de eerste dag van de vierde 
maand volgend op de indiening van het formulier, zolang de 
Belg ingeschreven blijft in het bevolkingsregister van dezelfde 
diplomatieke of consulaire beroepspost”,

en hoewel luidens het voorgestelde artikel 180bis, § 5[bis], 
tweede zin, van hetzelfde Wetboek (artikel 3, 6°, van het 
voorstel) de aanvraag tot wijziging van de wijze waarop hij 
zijn stemrecht voornemens is uit te oefenen geldt voor elke 
wetgevende verkiezing die plaatsvindt vanaf de eerste dag 
van de vierde maand volgend op deze aanvraag, blijkt uit 
verschillende andere bepalingen van het Kieswetboek, zo-
als voorgesteld wordt het te wijzigen, dat, voor de kiezer die 
geen gebruik heeft gemaakt van zijn stemrecht, zelfs zolang 
hij “ingeschreven blijft in het bevolkingsregister van dezelfde 
diplomatieke of consulaire beroepspost”, de hoedanigheid 
van kiezer concrete uitvoeringsproblemen kent.

Dit is inzonderheid het geval wanneer, nadat aan het hoofd 
van de diplomatieke of consulaire beroepspost of aan de FOD 

1 Voetnoot 20 uit het geciteerde advies: Het voorgestelde artikel 

180, tweede lid, 4°, van het Kieswetboek (artikel 2 van het voor-
stel) bepaalt:

 “De [Belgen die ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters die 
worden bijgehouden in de Belgische diplomatieke en consulaire 

beroepsposten in het buitenland en die aan de kiesvereisten 
bedoeld in artikel 1 voldoen] laten zich inschrijven als kiezer in 

een van de volgende gemeenten:
 (…)

 4° [buiten de drie gevallen vermeld in 1°, 2° en 3°,] de Belgische 
gemeente waarin een verwant tot de derde graad in de bevol-
kingsregisters is ingeschreven of laatst was ingeschreven of de 

Belgische gemeente waar een bloedverwant in de opgaande 
lijn is geboren, is ingeschreven of was ingeschreven in de 

bevolkingsregisters.”

CHAPITRE 2

modifications du Code électoral

Observation générale

Dans son avis 51.196/AG donné le 2 mai 2012 sur une pro-
position devenue la loi du 19 juillet 2012 “portant modifi cation 
du Code électoral, en ce qui concerne le vote des Belges à 
l’étranger”, l ’assemblée générale de la section de législation 
du Conseil d’État faisait l ’observation suivante:

“5.1.  […] des difficultés surgissent dans la proposition à 
l’examen quant aux effets attachés à la non-participation au 
vote des Belges de l’étranger ayant, par l’effet de leur ins-
cription aux registres de la population tenus dans les postes 
diplomatiques ou consulaires de carrière, acquis la qualité 
d’électeurs.

5.2. Ainsi, même si, aux termes de l’article 180bis, § 3, 
alinéa 2, proposé du Code électoral (article 3, 3°, de la pro-
position), la demande d’inscription du Belge tendant à ce 
qu’il soit inscrit comme électeur dans une commune visée 
à l ’article  180, alinéa  2, 4°, proposé du Code électoral  1 
(article 2 de la proposition)

“vaut pour la participation du Belge à toute élection légis-
lative qui se déroulera à partir du premier jour du quatrième 
mois suivant le dépôt du formulaire, aussi longtemps que le 
Belge reste inscrit au registre de la population du même poste 
diplomatique ou consulaire de carrière”,

et si, aux termes de l’article 180bis, § 5bis, seconde phrase, 
proposé du même Code (article 3, 6°, de la proposition), la 
demande de modification du choix de la manière selon 
laquelle il entend exercer son droit de vote vaut pour toute 
élection législative qui se déroulera à partir du premier jour du 
quatrième mois suivant cette demande, il résulte de plusieurs 
autres dispositions du Code électoral, tel qu’il est proposé de 
le modifi er, que, même tant qu’il “reste inscrit au registre de 
la population du même poste diplomatique ou consulaire de 
carrière”, l ’électeur qui n’a pas fait usage de son droit de vote 
voit sa qualité d’électeur soumise à des difficultés concrètes 
de mise en œuvre.

Tel est spécialement le cas lorsqu’à la suite de la transmis-
sion au chef de poste diplomatique ou consulaire de carrière 

1  Note de bas de page 20 de l’avis cité: L’article 180, alinéa 2, 4°, 

proposé du Code électoral (article 2 de la proposition), dispose:

 “Les [Belges inscrits aux registres de la population tenus dans 

les postes diplomatiques ou consulaires de carrière belges à 

l’étranger et qui remplissent les conditions de l’électorat visées 
à l ’article  1er] s ’inscrivent comme électeur dans l ’une des 
communes suivantes:

 […]

 4° à défaut [des trois hypothèses énoncées aux 1°, 2° ou 3°], la 
commune belge où un parent jusqu’au troisième degré est inscrit 
ou a été inscrit en dernier lieu dans les registres de la population 

ou la commune belge où un ascendant est né, est inscrit ou a 
été inscrit dans les registres de la population”.
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Buitenlandse Zaken de in artikel 146 van het Kieswetboek 
bedoelde lijst van de kiezers is bezorgd die is opgemaakt door 
de stembureaus of de hoofdstembureaus en waarin de inge-
schreven kiezers worden vermeld die niet aan de verkiezing 
hebben deelgenomen, het hoofd van de post, de post of de 
FOD Buitenlandse Zaken in het consulaire bevolkingsregister 
de vermelding schrapt van de gemeente waarin de betrokken 
kiezer is ingeschreven.2

Zoals in de toelichting bij het voorstel wordt uiteengezet 
moet, naast het geval waarin bij de inschrijving van een Belg 
in het bevolkingsregister dat wordt bijgehouden in een diplo-
matieke of consulaire beroepspost in het buitenland, deze 
post krachtens het voorgestelde artikel 180bis, § 1, eerste 
lid, van het Kieswetboek (artikel 3, 1°, van het voorstel) hem 
een formulier van inschrijving als kiezer moet bezorgen, 
moet iedere in dit bevolkingsregister ingeschreven Belg die 
hiertoe een aanvraag doet, volgens het tweede lid, eerste 
zin, van dezelfde bepaling hetzelfde inschrijvingsformulier 
verkrijgen.3 Deze aanvraag van het formulier impliceert de 
verplichting bepaald in het voorgestelde artikel 180, tweede 
lid, van het Kieswetboek (artikel 2 van het voorstel), om zich 
in te schrijven in een gemeente van het Rijk met inachtneming 
van de orde van voorrang waarin deze bepaling voorziet, wat 
de betrokkene de mogelijkheid biedt om de vermelding van 
de gemeente waarin de betrokken kiezers zijn ingeschreven 
opnieuw te laten opnemen in het consulair register.

Dit neemt niet weg dat dit impliceert dat de betrokkene zelf 
de stap zet en dat de hoedanigheid van laatstgenoemde als 
kiezer niet altijd van verkiezing tot verkiezing van rechtswege 
wordt verlengd.

5.3. Het schrappen van de vermelding van de gemeente 
van inschrijving naast de naam van de kiezer in de voormelde 
gevallen, hetgeen ertoe leidt, zij het tijdelijk, dat het stemrecht 
van de betrokkene alle werkzaamheid verliest, dat nochtans 
én als een fundamenteel recht én als een verplichting moet 
worden beschouwd, geldt slechts voor de Belgische kiezers 
die in het buitenland verblijven, terwijl de hiervóór uiteenge-
zette regelingen of vergelijkbare regelingen geen betrekking 
hebben op de Belgische kiezers die op het grondgebied van 
het Rijk verblijven en die, in vergelijkbare gevallen, ook aan 
de stemplicht onderworpen zijn.

Dit verschil in behandeling moet worden verantwoord in 
het licht van de beginselen van gelijkheid en non-discriminatie 
en van de noodzaak om ervoor te zorgen dat het voorstel in 
overeenstemming is met de stemplicht voor de Belgen die in 
het buitenland verblijven en die in principe de hoedanigheid 

van kiezer hebben als gevolg van hun inschrijving in de be-
volkingsregisters die worden bijgehouden in de diplomatieke 
of consulaire beroepsposten.”4

2 Voetnoot 21  uit het geciteerde advies: Voorgestelde artike-
len 180quinquies, §  3, zevende lid, 180sexies, §  5, tweede 

lid, 180septies, §  4, tweede lid, en 209, derde lid, van het 
Kieswetboek (respectievelijk de artikelen 6, 3°, 7, 3°, 8, 2°, 

en 9 van het voorstel).
3 Voetnoot 22 uit het geciteerde advies: Parl.St. Kamer, 2011-12, 

nr. 53-2139/1, 4.
4 Parl.St. Kamer 2011-12, nr. 53-2139/002.

ou au SPF Affaires étrangères du relevé des électeurs établi 
par les bureaux de vote ou les bureaux principaux et visé à 
l’article 146 du Code électoral, qui mentionne les électeurs 
inscrits n’ayant pas pris part à l’élection, le chef de poste, le 
poste ou le SPF Affaires étrangères retire du registre consu-
laire de la population la mention de la commune d’inscription 
de l’électeur concerné 2.

Comme l’exposent les développements de la proposition, 
outre le cas où, lors d’une inscription d’un Belge au registre 
de la population tenu dans un poste diplomatique ou consu-
laire de carrière belge à l’étranger, ce poste doit, en vertu de 
l’article 180bis, § 1er, alinéa 1er, proposé du Code électoral 
(article 3, 1°, de la proposition), lui remettre un formulaire d’ins-
cription comme électeur, tout Belge inscrit dans ce registre 
de la population qui en fait la demande doit, selon l’alinéa 2, 
première phrase, de la même disposition, obtenir le même for-
mulaire d’inscription 3. Cette demande du formulaire implique 
l’obligation énoncée à l’article 180, alinéa 2, proposé du Code 
électoral (article 2 de la proposition), de s’inscrire dans une 
commune du Royaume dans le respect de l’ordre de priorité 
exposé dans cette disposition, ce qui permet à l’intéressé d’à 
nouveau faire fi gurer dans le registre consulaire la mention 
de la commune d’inscription en qualité d’électeur.

Il n’en demeure pas moins que cela implique une démarche 
volontaire de l’intéressé et que ce dernier n’est pas toujours 
reconduit de plein droit dans son statut d’électeur d’une 
élection à l’autre.

5.3. L’omission de la mention de la commune d’inscription 
en regard du nom de l’électeur dans les hypothèses mention-
nées ci-avant aboutissant, fût-ce temporairement, à priver de 
toute effectivité le droit de vote de l’intéressé, qui doit pour-
tant être considéré à la fois comme un droit fondamental et 
comme une obligation, ne vaut que pour les électeurs belges 

résidant à l’étranger, alors que les électeurs belges résidant 
sur le territoire national et se trouvant, dans des hypothèses 

comparables, soumis eux aussi à l’obligation du vote, ne font 
pas l’objet des dispositifs exposés ci-avant ou de dispositifs 

comparables.

Cette différence de traitement doit être justifi ée au regard 
des principes constitutionnels d’égalité et de non-discrimina-
tion et de la nécessité d’assurer la cohérence de la proposition 

avec le caractère obligatoire du vote des Belges résidant à 
l’étranger et disposant en principe de la qualité d’électeurs par 
l’effet de leur inscription aux registres de la population tenus 

dans les postes diplomatiques ou consulaires de carrière” 4.

2 Note de bas de page 21 de l’avis cité: Articles 180quinquies, 
§ 3, alinéa 7, 180sexies, § 5, alinéa 2, 180septies, § 4, alinéa 2, 

et 209, alinéa 3, proposés du Code électoral (respectivement les 
articles 6, 3°, 7, 3°, 8, 2°, et 9 de la proposition).

3 Note de bas de page 22 de l’avis cité: Doc. parl., Chambre, 
2011-2012, n° 53-2139/001, p. 4.

4 Doc. parl., Chambre, 2011-2012, n° 53-2139/002.
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Ten gevolge van dat advies is in de parlementaire voorbe-
reiding van het voorstel de volgende verantwoording voor het 
verschil in behandeling gegeven:

“In verband met het voorgestelde artikel 6 wijst de staats-
secretaris voor Staats hervorming, toegevoegd aan de eerste 
minister, de heer Melchior Wathelet, er ook op dat de Raad 
van State gevraagd heeft dat men in het licht van de begin-
selen van gelijkheid en non-discriminatie zou verantwoorden 
waarom in sommige gevallen de in het buitenland verblijvende 
kiezer anders wordt behandeld dan de kiezer die op het 
grondgebied van het Rijk verblijft.

De staatssecretaris wijst erop dat we inderdaad niet mogen 
vergeten dat, in tegenstelling tot de Belg die in België blijft, 
de Belg in het buitenland geenszins verplicht is om zich in te 
schrijven in een consulair bevolkingsregister (art. 2, tweede 
lid, van de wet van 26 juni 2002 inzake consulaire bevolkings-
registers en identiteitskaarten). Hij kan dus verhuizen of zich 
in een ander land vestigen, of nog, overlijden, zonder dat 
deze informatie in de consulaire bevolkingsregisters wordt 
opgenomen. Zoals het Grondwettelijk Hof heeft vastgesteld, 
“[beschikken] de Belgische autoriteiten [voor de kiezer geves-
tigd in het buitenland] niet over de middelen die het mogelijk 
maken te verifi ëren of de persoon in kwestie op het ogenblik 
van de verkiezingen nog altijd in het buitenland is gevestigd 
en of hij nog steeds in leven is” (Grondwettelijk Hof, arrest 
nr. 100/2000 van 4 oktober 2000). Een Belg zou dus voor 
onbepaalde tijd in een consulair register ingeschreven kunnen 
blijven op een bepaald adres en bijgevolg op dat adres een 
kiesoproepingsbrief kunnen krijgen, terwijl hij daar niet meer 
verblijft of terwijl hij niet meer in leven is. Deze situatie kan zich 
niet voordoen voor de Belgen die in de bevolkingsregisters 
van een Belgische gemeente zijn ingeschreven. Het verschil 
in behandeling steunt dus op een objectief criterium, zoals het 
Grondwettelijk Hof heeft bevestigd in het voornoemde arrest. 
Wanneer een kiezer niet heeft deelgenomen aan de stem-
ming, beschikt de administratie over geen enkel middel om 
te weten of dit niet-stemmen het resultaat is van nalatigheid 
bij de betrokkene, of dat de oproepingsbrief op een verkeerd 
adres is toegekomen of de betrokkene het land heeft verlaten 
zonder zich in een ander consulair register in te schrijven. Het 
lijkt dus niet buitensporig om van de Belg in het buitenland 
die niet aan de stemming heeft deelgenomen, een vrijwillige 
– en zeer eenvoudige – inspanning te vragen om te vermijden 
dat er onnodig kiesoproepings-brieven worden verstuurd.”5

Het voorliggende voorontwerp van wet bepaalt dat de Belg 
die in het buitenland verblijft, op de kiezerslijst blijft staan zo-
lang hij in het consulaire bevolkingsregister ingeschreven blijft, 
zonder dat hij nog stappen hoeft te ondernemen om aan elke 
verkiezing deel te nemen indien hij bij de vorige verkiezingen 

niet heeft gestemd of indien hij per briefwisseling stemt. Aldus 
houdt het voorontwerp niet langer rekening met de verschil-
lende situatie waarin de in België verblijvende Belg en de in 

het buitenland verblijvende Belg zich bevinden – te weten de 
verplichte inschrijving in de gemeente van zijn verblijfplaats 
voor de Belg die in België woonachtig is, en de facultatieve 
inschrijving in de consulaire bevolkingsregisters voor de Belg 
die in het buitenland verblijft —, een verschillende situatie die 

5 Parl.St. Kamer 2011-12, nr. 53-2139/004, 9-10.

À la suite de cet avis, la justifi cation de la différence de 
traitement suivante fi gure dans les travaux préparatoires de 
la proposition en question:

“Concernant l ’article 6 proposé, M. Melchior Wathelet, 
secrétaire d’État aux Réformes institutionnelles, adjoint au 
premier ministre, souligne également que le Conseil d’État 
a demandé qu’il soit justifi é, au regard des principes consti-
tutionnels d’égalité et de non-discrimination, pourquoi, dans 
certains cas, l’électeur résidant à l’étranger n’est pas traité 
de la même manière que l’électeur qui réside sur le territoire 
du Royaume.

Le secrétaire d’État souligne qu’il ne faut pas négliger 
le fait que, contrairement au Belge qui réside en Belgique, 
le Belge à l’étranger n’a nullement l’obligation de s’inscrire 
dans un registre consulaire de la population (art. 2, alinéa 2, 
de la loi du 26 juin 2002 relative aux registres consulaires de 
la population et aux cartes d’identité). Il peut donc déména-
ger, voire s’établir dans un autre pays ou encore décéder, 
sans que cette information ne soit reprise dans les registres 
consulaires de la population. En effet, ainsi que l’a constaté 
la Cour constitutionnelle, “à l ’égard de l ’électeur établi à 
l’étranger, les autorités belges ne disposent pas des moyens 
permettant de vérifi er s’il y est toujours établi et s’il est encore 
en vie à l’époque des élections” (C.C., arrêt n° 100/2000 du 
4 octobre 2000). Un Belge pourrait donc rester indéfi niment 
inscrit dans un registre consulaire à une adresse déterminée 
et y recevoir en conséquence une convocation électorale 
alors qu’il ne réside plus à cette adresse ou qu’il n’est plus 
en vie. Cette situation ne peut se rencontrer pour les Belges 
inscrits dans les registres de la population d’une commune 
belge. La différence de traitement repose donc sur un critère 
objectif, ainsi que l’a confi rmé la Cour constitutionnelle dans 
l’arrêt précité. Lorsqu’un électeur n’a pas pris part au vote, 
l ’administration ne dispose d’aucun moyen pour savoir si 
cette abstention résulte d’une négligence de l’intéressé, si la 
convocation est arrivée à une mauvaise adresse ou si l ’inté-
ressé a quitté le pays sans s’inscrire dans un autre registre 
consulaire. Il n’apparaît donc pas disproportionné de requérir 
du Belge résidant à l’étranger qui n’a pas pris part au vote 
d’accomplir une démarche volontaire, extrêmement simple, 
afi n d’éviter l’envoi de convocations électorales inutiles” 5.

L’avant-projet de loi à l ’examen prévoit que le Belge à 
l’étranger reste inscrit sur la liste des électeurs aussi long-
temps qu’il reste inscrit sur le registre consulaire, sans plus 
prévoir qu’il doive effectuer des démarches pour participer 
à chaque élection lorsqu’il s’est abstenu de le faire lors des 

élections précédentes ou qu’il vote par correspondance. Ce 
faisant, l ’avant-projet ne tient plus compte de la différence 
de situation dans laquelle se trouve le Belge qui réside en 

Belgique et celui qui réside à l’étranger – à savoir l’inscrip-
tion obligatoire dans la commune du lieu où il réside pour le 
Belge vivant en Belgique et l’inscription facultative dans les 
registres consulaires pour le Belge résidant à l’étranger – , 
différence de situation qui justifi ait qu’au regard du droit de 

5 Doc. parl., Chambre, 2011-2012, n° 53-2139/004, pp. 9-10.
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in het licht van het stemrecht verantwoordde dat voor die twee 
categorieën van personen verschillende overeenkomstige ver-
plichtingen gelden. In zoverre die verschillen in behandeling 
hun verantwoording, enerzijds vinden in de integriteit van de 
stemming en in het geheim van de stemming, en anderzijds 
in de verschillende mogelijkheden om de stemplicht te con-
troleren naargelang de kiezer in België of in het buitenland 
verblijft, moet de steller van het voorontwerp kunnen aantonen 
dat, enerzijds de gewijzigde bepalingen de integriteit van de 
stemming kunnen blijven waarborgen, en anderzijds de fa-
ciliteiten die aldus verleend worden aan de Belgen die in het 
buitenland verblijven, ten opzichte van de verplichtingen die 
opgelegd worden aan de Belgen die in België verblijven, hun 
verantwoording vinden in het gelijkheidsbeginsel.

Dat is met name het geval voor, enerzijds de wijze waarop 
wordt gestemd, en anderzijds de gemeente van aanhechting 
van de kiezer.

Terwijl voor de Belgen die in België verblijven de mogelijk-
heden om bij volmacht te stemmen strikt beperkt zijn en het 
hun verboden is om te stemmen per briefwisseling, laat het 
voorontwerp immers nog steeds zonder beperking toe dat de 
Belgen die in het buitenland verblijven bij volmacht stemmen, 
en heft het de bijzondere formaliteiten voor het stemmen per 
briefwisseling op die erop gericht waren te waarborgen dat de 
persoon die per briefwisseling stemt, wel degelijk de kiezer is. 
Door het opheffen van inzonderheid artikel 180septies, § 1, 
en van de regel dat de kiezer die niet aan een stemming heeft 
deelgenomen, stappen moet ondernemen om aan de volgen-
de verkiezingen deel te nemen6, kan niet worden gewaarborgd 
dat de omslag met het stembiljet wordt verstuurd naar een 
plaats waar de kiezer nog woonachtig is. De afstand die de 
in het buitenland woonachtige kiezer mogelijk moet afl eggen 
om zich te begeven naar een consulaire post teneinde er zijn 
stem uit te brengen, kan weliswaar verantwoorden dat hij per 
briefwisseling mag stemmen7, maar de in België verblijvende 
Belg verbieden om per briefwisseling te stemmen als hij zich 
om welke reden ook niet kan verplaatsen om zijn stem uit te 
brengen, kan alleen worden verantwoord om redenen die 
verband houden met het regelmatige verloop van de stemming 
(zonder fraude en intimidatie, enz.) en met het geheim van de 
stemming. Indien het voorontwerp ertoe strekt maatregelen 
op te heffen die precies tot doel hebben de integriteit van de 
stemming en de stemplicht van de Belg die in het buitenland 
verblijft, te waarborgen, dan is de gelijkheid tussen kiezers die 
zich niet kunnen verplaatsen om zich naar het stembureau te 

begeven, niet langer gewaarborgd aangezien alleen diegenen 
die in het buitenland verblijven, persoonlijk (per briefwisseling) 
kunnen stemmen, terwijl diegenen die in België verblijven, 
verplicht zijn om bij volmacht te stemmen zonder dat dit ver-
schil in behandeling kan worden verantwoord.

6 Zie daaromtrent ook de bijzondere opmerking die over arti-
kel 16 wordt geformuleerd. 

7 Zie daaromtrent het voornoemde advies 51 196/AV.

vote ces deux catégories de personnes soient soumises à 
des obligations correspondantes différentes. Dans la mesure 
où ces différences de traitement se justifi ent, d’une part, 
au regard de l’intégrité du scrutin et du secret des votes, 
et, d’autre part, des possibilités différentes de contrôle de 
l’obligation de vote selon que l’électeur réside en Belgique 
ou à l’étranger, l’auteur de l’avant-projet doit être en mesure 
de démontrer, d’une part, que les dispositions modifi ées 
permettent encore de garantir l ’intégrité du scrutin et que, 
d’autre part, les facilités qui sont ainsi octroyées aux Belges 
qui résident à l’étranger par rapport aux obligations qui sont 
imposées aux Belges qui résident en Belgique se justifi ent 
au regard du principe d’égalité.

Il en va ainsi particulièrement en ce qui concerne les moda-
lités de vote, d’une part, et la commune de rattachement de 
l’électeur, d’autre part.

En effet, alors que les possibilités de vote par procuration 
sont strictement limitées pour les Belges résidant en Belgique 
et que le vote par correspondance leur est interdit, l’avant-pro-
jet continue à permettre sans restriction le vote par procuration 
aux Belges résidant à l’étranger et supprime les formalités 
particulières du vote par correspondance qui tendaient à 
garantir que la personne qui vote par correspondance soit 
effectivement l’électeur. L’abrogation de l’article 180septies, 
§ 1er, notamment, et l’abrogation de la règle selon laquelle 
l’électeur qui n’a pas participé à une élection doit effectuer une 
démarche pour participer aux élections suivantes 6, supprime 
toute garantie que l’enveloppe contenant le bulletin de vote 
soit adressée à un lieu où vit encore l’électeur. Si certes la 
distance qui peut séparer l’électeur vivant à l’étranger de tout 
poste consulaire où il pourrait se déplacer pour voter peut jus-
tifi er qu’il puisse voter par correspondance 7, l ’interdiction du 
vote par correspondance pour le Belge résidant en Belgique 
qui, pour quelque raison que ce soit, est dans l’impossibilité 
de se déplacer pour voter ne peut se justifi er que pour des 
raisons liées à la régularité du scrutin (absence de fraude et 
d’intimidation, etc.) et au secret du vote. Si l’avant-projet tend 
à supprimer des mesures qui ont précisément cet objectif 
de garantir l ’intégrité du scrutin et l ’obligation de vote du 
Belge qui réside à l’étranger, l’égalité entre électeurs qui ne 
peuvent se déplacer pour se rendre au bureau de vote n’est 
plus assurée, puisque seuls ceux qui résident à l’étranger 
peuvent voter personnellement (par correspondance), alors 
que ceux qui résident en Belgique sont obligés de voter par 

procuration sans qu’il existe une justifi cation à cette différence 
de traitement.

6 Voir en outre à cet égard l’observation particulière formulée sous 
l’article 16.

7 Voir à cet égard l’avis 51 196/AG précité.
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Wat de gemeente van aanhechting betreft, wordt bij de 
huidige wet, behalve voor de gemeenten met een bijzonder 
statuut als bedoeld in de artikelen 89bis en 89ter van het 
Kieswetboek, slechts één enkele gemeente aangewezen waar 
de kiezers hun stem kunnen uitbrengen.8 Voor de Belgen die 
in België verblijven, is dat de gemeente waar ze in de bevol-
kingsregisters zijn ingeschreven. Voor de Belgen die in het 
buitenland verblijven, is dat de gemeente waar ze laatstelijk 
in de bevolkingsregisters waren ingeschreven. Enkel in het 
geval dat de kiezer nooit in een bevolkingsregister in België 
is ingeschreven, wordt de kiezer aan een gemeente gehecht 
aan de hand van een watervalsysteem van criteria (geboor-
teplaats, gemeente van de vader of moeder, gemeente van 
een verwant). De Belgische kiezer die nooit in België heeft 
verbleven, niet in België is geboren en wier vader en moeder 
niet in dezelfde gemeente waren ingeschreven alvorens 
België te verlaten, beschikt dan ook slechts louter subsidiair 
over een weliswaar beperkte mogelijkheid om de gemeente 
te kiezen waaraan hij voor de stemming zal worden gehecht.

In de bespreking van artikel 7 van het voorontwerp staat 
het volgende:

“De vier bestaande aanhechtingscriteria werden uitgebreid 
aangezien vastgesteld werd dat een zeker aantal Belgen die 
aan alle kiesvoorwaarden voldeden, niet ingeschreven konden 
worden in een zekere gemeente aangezien ze aan geen enkel 
van de behouden criteria voldeden.

(…)

De uitbreiding van het eerste criterium bestaat erin de 
voorwaarde van laatste inschrijving te vervangen door het 
eenvoudige feit dat de kiezer op een gegeven moment in-
geschreven is geweest in de bevolkingsregisters van een 
Belgische gemeente, welke het ook zij. Het principe van de 
objectieve verwantschap wordt hierdoor niet gewijzigd.”

Die uitleg kan ten aanzien van het gelijkheidsbeginsel niet 
verantwoorden dat de kiezer die in het buitenland verblijft over 
de mogelijkheid beschikt om uit de gemeenten waar hij ooit 
in het bevolkingsregister was ingeschreven, de gemeente te 
kiezen waaraan hij zal worden gehecht om zijn stemplicht te 
vervullen, terwijl de in België woonachtige kiezer niet over die 
mogelijkheid beschikt.

8 Zie over de noodzakelijke objectivering van de aanhechting 
advies 36 228/2 – 36 230/2 gegeven op 6 januari 2004 over een 

voorstel van bijzondere wet “tot wijziging van artikel 25 van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instel-

lingen en artikel 13 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met 
betrekking tot de Brusselse instellingen, om stemrecht toe te 

kennen aan de Belgen die in het buitenland verblijven” en over 
een voorstel van wet “tot wijziging van verscheidene kieswetten, 

om stemrecht toe te kennen aan de Belgen die in het buitenland 
verblijven” alsook over de amendementen nr. 1 tot 5 op laatst-

vermelde voorstel (Parl.St. Senaat, 2003-04, nr. 3-297/3); advies 
44 049/2 gegeven op 6 februari 2008 over een voorstel van wet 

“tot wijziging van artikel 180bis van het Kieswetboek betreffende 
de stemming door de Belgen die in het buitenland verblijven, ten 
einde de regels voor de samenstelling van de kieslijsten gelijk 

te maken voor alle Belgen, ongeacht of ze in het land of in het 
buitenland verblijven” (Parl.St. Kamer, 2007, nr. 52-0092/003).

Concernant la commune de rattachement, excepté pour 
les communes à statut spécial visées aux articles 89bis et 
89ter du Code électoral, la loi actuelle désigne une et une 
seule commune dans laquelle les électeurs peuvent voter 8. 
Concernant les Belges résidant en Belgique, il s’agit de la 
commune dans laquelle ils sont inscrits dans les registres de 
la population. Concernant les Belges résidant à l’étranger, il 
s’agit de la commune où ils ont été inscrits en dernier lieu 
dans les registres de la population. Ce n’est que dans l’hypo-
thèse où l’électeur n’a jamais été inscrit dans un registre de 
la population en Belgique que d’autres critères en cascade 
sont pris en considération permettant de rattacher l’électeur 
à une commune (lieu de naissance, commune du père ou de 
la mère, commune d’un parent). Ce n’est donc qu’à titre tout 
à fait subsidiaire, lorsque l’électeur belge n’a jamais résidé 
en Belgique, qu’il n’est pas né en Belgique, et que ses père 
et mère n’ont pas été inscrits dans la même commune avant 
de quitter la Belgique, que l’électeur dispose d’une possibilité 
de choix, limité, de la commune à laquelle il sera rattaché 
pour le vote.

Selon le commentaire de l’article 7 de l’avant-projet,

“les quatre critères existants de rattachement ont été 
élargis suite au constat qu’un certain nombre de Belges 
qui répondaient à la totalité des conditions de l’électorat ne 
pouvaient être inscrits dans une commune donnée car ils ne 
remplissaient aucun des critères retenus.

[…] 

L’élargissement du premier critère consiste à remplacer 
la condition de dernière inscription par le simple fait que 
l’électeur a été inscrit à un moment donné dans les registres 
de la population d’une commune belge quelle qu’elle soit. Le 
principe du lien objectif ne s’en trouve pas modifi é”.

Cette explication est impropre à justifi er au regard du prin-
cipe d’égalité la possibilité qu’a l’électeur résidant à l’étranger 
de choisir, parmi les communes où il a été inscrit un jour dans 
les registres de la population, celle à laquelle il sera attaché 
pour exercer son droit de vote, alors que l’électeur vivant en 
Belgique ne dispose pas de cette possibilité.

8 Sur la nécessité d’objectiver le rattachement, voir l ’avis 36 228 
– 36 230/2 donné le 6  janvier 2004 sur une proposition de loi 

spéciale “modifiant l’article 25 de la loi spéciale du 8 août 1980 de 
réformes institutionnelles et l ’article 13  de la loi spéciale du 

12  janvier  1989  relative aux institutions bruxelloises, en vue 
d’octroyer le droit de vote aux Belges résidant à l ’étranger” et 

une proposition de loi “modifiant plusieurs lois électorales, en vue 
d’accorder le droit de vote aux Belges qui résident à l ’étranger”, 

ainsi que sur les amendements nos 1 à 5 à cette proposition, 
(Doc. parl., Sénat, 2003-2004, n° 297/3); l’avis 44 049/2 donné le 

6 février 2008 sur une proposition de loi “modifiant l’article 180bis 

du Code électoral relatif au vote des Belges résidant à l ’étranger 
afin que les règles de constitution des listes d’électeurs soient 
identiques pour l ’ensemble des Belges, qu’ils résident au pays 

ou à l’étranger” (Doc. parl., Chambre, 2007, n° 52-0092/003).
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Over de relevantie van het nieuwe vierde criterium (“de 
Belgische gemeente waar de echtgenoot, de echtgenote of 
de vorige echtgenoot of echtgenote of de partner in een gere-
gistreerde samenleving is ingeschreven of was ingeschreven 
in de bevolkingsregisters”) kunnen twijfels rijzen ten aanzien 
van de gemeente waar de vroegere echtgenoot of de vroe-
gere echtgenote in de bevolkingsregisters is ingeschreven 
of was ingeschreven9 en ten aanzien van de gemeente waar 
de echtgenoot of de echtgenote of de partner niet meer in de 
bevolkingsregisters is ingeschreven. Maar zelfs indien dat 
laatste criterium relevant is, rijst niettemin de vraag of het niet 
moet opgaan in het vijfde criterium.

Tot slot is er een probleem met het zesde criterium, 
namelijk “de gemeente Brussel”. Aangezien dat laatste cri-
terium geldt bij gebreke van de andere criteria, wordt ervan 
uitgegaan dat, opdat de kiezer in die gemeente zou worden 
ingeschreven, zou zijn aangetoond dat hij aan geen enkele 
van de voorgaande criteria kan voldoen. Het huidige vierde 
criterium, dat het vijfde criterium wordt, wordt dermate ruim 
omschreven – het doelt immers op “de Belgische gemeente 
waar een bloedverwant in de opgaande lijn is geboren, is 
ingeschreven of was ingeschreven in de bevolkingsregisters” 
— dat het bewijs dat de kiezer zou moeten aanvoeren opdat 
“bij gebreke daaraan” “de gemeente Brussel” als gemeente 
van aanhechting wordt aangewezen, vrijwel niet kan worden 
geleverd. In het voorontwerp wordt overigens niet bepaald 
dat hij dat bewijs moet leveren. Pas wanneer hij op grond van 
het vierde10 of het vijfde criterium aan een gemeente wenst te 
worden gehecht, moet hij via alle rechtsmiddelen het bewijs 
aanvoeren van één van de aanhechtingen als bedoeld in 
deze bepaling. Het lijkt er dan ook op dat het zesde criterium 
niet een subsidiair, maar een alternatief criterium is voor het 
vierde en het vijfde criterium. In dat geval moet de steller van 
het voorontwerp niet alleen kunnen aantonen dat dit zesde 
criterium noodzakelijk is voor het doel dat hij nastreeft, maar 
ook dat het slechts een zeer geringe invloed heeft op het 
stemgewicht van de kiezers die in Brussel verblijven.

Het voorontwerp moet grondig herzien worden teneinde 
met die opmerkingen rekening te houden.

9 De Raad van State ziet namelijk niet in waarom gescheiden kie-
zers die nooit in België hebben verbleven, er niet zijn geboren en 

van wie de ouders nooit in België hebben verbleven, automatisch 

zouden moeten worden gehecht aan de gemeente waar hun 
vroegere echtgenoot of echtgenote zijn of haar hoofdverblijfplaats 
heeft of had, een gemeente waarmee ze dus geen enkele band 

hebben.
10 De Raad van State ziet voorts niet in waarom de kiezer via alle 

rechtsmiddelen het bewijs zou moeten leveren van één van de 

aanhechtingen met het vierde criterium. Hoewel dat criterium, 
zoals hiervoor reeds is opgemerkt, weinig relevant is, zou het 

immers moeten kunnen worden toegepast middels raadpleging 
van het Rijksregister van de natuurlijke personen door het con-

sulair personeel. Als dat niet het geval was, zou het niet nodig 
zijn een hiërarchie vast te stellen tussen het vierde en het vijfde 
criterium, tenzij de kiezer ertoe verplicht wordt te bewijzen dat 

het vierde criterium niet op hem kan worden toegepast, teneinde 
het vijfde criterium te kunnen inroepen, waarin het voorontwerp 

evenmin voorziet.

Quant au nouveau quatrième critère (“commune belge 
dans laquelle le mari, l ’épouse, le précédent mari, la pré-
cédente épouse ou […] le partenaire dans une cohabitation 
enregistrée est inscrit […] ou a été inscrit […] dans les registres 
de la population), il est permis de douter de sa pertinence 
s’agissant de la commune où l’ancien mari, l’ancienne épouse 
est inscrit ou a été inscrit dans les registres de la population 9 
et s’agissant de la commune où le mari ou l’épouse ou le par-
tenaire n’est plus inscrit dans les registres de la population. 
Ceci étant, même si la pertinence de ce dernier critère est 
justifi ée, la question se pose de savoir s’il ne doit pas être 
fusionné avec le cinquième.

Enfi n le sixième critère, à savoir la “commune de Bruxelles”, 
pose difficulté. Puisque ce dernier critère intervient par défaut 
des autres critères, il suppose que, pour que l’électeur soit 
inscrit dans cette commune, il soit démontré que l’électeur ne 
peut satisfaire à aucun des critères précédents. Le quatrième 
critère actuel, devenant le cinquième, est défi ni tellement lar-
gement – il vise en effet “la commune belge dans laquelle un 
ascendant est né, est inscrit ou a été inscrit dans les registres 
de la population” — que la preuve qui devrait être apportée par 
l’électeur pour qu’“à défaut”, la “commune de Bruxelles” soit 
désignée comme commune de rattachement est quasiment 
impossible à apporter. L’avant-projet ne prévoit du reste pas 
qu’il doit donner cette preuve. Ce n’est que lorsqu’il veut être 
rattaché à une commune en fonction du quatrième 10 ou du 
cinquième critère qu’il doit attester par toutes voies de droit 
un des liens de rattachement visés par cette disposition. Le 
sixième critère apparaît alors non pas comme un critère sub-
sidiaire mais bien comme un critère alternatif aux quatrième 
et cinquième critères. Dans cette hypothèse, il appartient 
de l’auteur de l’avant-projet de pouvoir démontrer, outre la 
nécessité de ce sixième critère au regard de l’objectif qu’il 
poursuit, le caractère tout à fait marginal de ce sixième critère 
sur le poids du suffrage des électeurs qui résident à Bruxelles.

L’avant-projet sera fondamentalement revu pour tenir 
compte de ces observations.

9 Le Conseil d’État n’aperçoit pas en effet pour quel motif l ’élec-
teur divorcé qui n’a jamais résidé en Belgique, qui n’y est pas 

né et dont les parents n’ont jamais résidé en Belgique devrait 

être rattaché d’office à la commune où son ancien mari ou son 
ancienne épouse a ou a eu sa résidence principale, commune 
avec laquelle il n’a, par hypothèse aucun lien.

10 Le Conseil d’État n’aperçoit en outre pas pour quel motif l ’élec-
teur devrait attester par toutes voies de droit un des liens de 

rattachement au quatrième critère. En effet, ce critère, bien que 
peu pertinent comme il a été observé ci-dessus, devrait pouvoir 

être appliqué par consultation du registre national des personnes 
physiques par le personnel consulaire. Si tel n’était pas le cas, il 

n’y aurait pas lieu de faire une hiérarchie entre le quatrième et le 
cinquième critère, sauf à contraindre l’électeur à devoir démontrer 
que le quatrième critère ne peut lui être appliqué pour pouvoir 

invoquer le cinquième critère, ce que l’avant-projet ne prévoit 
pas davantage.
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Bijzondere opmerkingen

Dispositief

Artikelen 3 en 4

1. Volgens het ontworpen artikel 15, eerste lid, in fi ne, van 
het Kieswetboek, controleert de gouverneur de lijst van de 
kiezers “in overeenstemming met de artikelen 90 en 91.” Uit 
de bespreking blijkt dat de door de gouverneur uitgevoerde 
controle er voornamelijk toe strekt de kiezers in te delen per 
bureau.

Op de vraag om te preciseren in welk opzicht de artike-
len 90 en 91 van het Kieswetboek bepalen hoe de kiezerslijst 
moet worden gecontroleerd, en of de gouverneur niet de 
juistheid van de kiezerslijst behoort te controleren (ontworpen 
artikel 15, eerste lid) en er inzonderheid behoort op toe te zien 
dat elke kiezer wordt opgeroepen (artikel 107, derde lid), heeft 
de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“Il est correct que, via les dispositions actuelles du Code 
électoral, le gouverneur vérifi e l ’exactitude de la liste des 
électeurs d’une commune.

Cependant concernant l’exactitude de cette liste, le con-
trôle du gouverneur reste marginal. En effet, la liste électorale 
d’une commune est établie soit par celle-ci de manière ef-
fective via une extraction des données du Registre national, 
soit par les services du Registre national à la demande de 
cette commune. Dans les faits, il s’agit dans ces deux cas 
d’une opération technique de routine (extraction des électeurs 
via le Type d’Information (TI) n° 130 du Registre national des 
personnes physiques).

Le gouverneur peut bien évidemment vérifi er l’exactitude 
de cette liste. Cependant le moyen qu’il utilisera pour effectuer 
cette opération sera le Registre national; d’où la mention de 
“marginal” quant à ce contrôle; ceci vu la source de données 
identique.

Les dispositions en projet (art. 3) permettront toutefois 

toujours au gouverneur d’effectuer ce contrôle: l’ensemble 
des listes d’électeurs d’une commune répartis par section 

représentant la liste électorale d’une commune. Ces listes 
permettront également au gouverneur de disposer des 

moyens nécessaires dans le cadre de la mission qui lui est 
confi ée par l’art. 107 du Code électoral (vérifi cation de l’envoi 
de convocation électorale).

Dans les faits, le contrôle du gouverneur se pose donc 
essentiellement sur la correcte répartition des électeurs 
en section (art. 90 et 91 du Code électoral) afi n de ne pas 
constituer des bureaux de vote disproportionnés (maximum 

800 électeurs par bureau “papier”). Les dispositions en projet 
(art. 3) permettront aux gouverneurs d’effectuer cette mission 
de manière efficace et rapide et en évitant un usage inutile 

de papier.

Enfi n, il faut remarquer que le Code électoral prévoit une 
procédure (art. 18 à 39) qui permet aux électeurs d’introduire 

Observations particulières

Dispositif

Articles 3 et 4

1. Selon l’article 15, alinéa 1er, in fi ne, en projet du Code 
électoral, le gouverneur vérifi e la liste des électeurs “confor-
mément aux dispositions des articles 90  et 91”. Selon le 
commentaire, le contrôle effectué par le gouverneur tend 
essentiellement à la répartition des électeurs par bureau.

Invité à préciser en quoi les articles 90  et 91  du Code 
électoral établissent le mode de vérifi cation de la liste des 
électeurs et si le gouverneur ne doit pas vérifi er l’exactitude 
de la liste des électeurs (article 15, alinéa 1er, en projet) et 
notamment veiller à ce que chaque électeur soit convoqué 
(article 107, alinéa 3), le délégué du ministre a répondu:

“Il est correct que, via les dispositions actuelles du Code 
électoral, le gouverneur vérifi e l ’exactitude de la liste des 
électeurs d’une commune.

Cependant concernant l ’exactitude de cette liste, le 
contrôle du gouverneur reste marginal. En effet, la liste élec-
torale d’une commune est établie soit par celle-ci de manière 
effective via une extraction des données du Registre national, 
soit par les services du Registre national à la demande de 
cette commune. Dans les faits, il s’agit dans ces deux cas 
d’une opération technique de routine (extraction des électeurs 
via le Type d’Information (TI) n° 130 du Registre national des 
personnes physiques).

Le gouverneur peut bien évidemment vérifi er l’exactitude 
de cette liste. Cependant le moyen qu’il utilisera pour effectuer 
cette opération sera le Registre national; d’où la mention de 
“marginal” quant à ce contrôle; ceci vu la source de données 
identique.

Les dispositions en projet (art. 3) permettront toutefois 
toujours au gouverneur d’effectuer ce contrôle: l’ensemble 

des listes d’électeurs d’une commune répartis par section 
représentant la liste électorale d’une commune. Ces listes 

permettront également au gouverneur de disposer des 
moyens nécessaires dans le cadre de la mission qui lui est 
confi ée par l’art. 107 du Code électoral (vérifi cation de l’envoi 
de convocation électorale).

Dans les faits, le contrôle du gouverneur se pose donc 
essentiellement sur la correcte répartition des électeurs 
en section (art. 90 et 91 du Code électoral) afi n de ne pas 

constituer des bureaux de vote disproportionnés (maximum 
800 électeurs par bureau “papier”). Les dispositions en projet 
(art. 3) permettront aux gouverneurs d’effectuer cette mission 
de manière efficace et rapide et en évitant un usage inutile 
de papier.

Enfi n, il faut remarquer que le Code électoral prévoit une 
procédure (art. 18 à 39) qui permet aux électeurs d’introduire 
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une réclamation contre la liste électorale si ils estiment – par 
exemple – avoir été omis de celle-ci.”

2. Op de vraag in welk opzicht de artikelen 15bis en 93bis 
van het Kieswetboek door het nieuwe artikel 15  van het 
Kieswetboek overbodig zouden worden, heeft de gemachtigde 
van de minister het volgende geantwoord:

“L’article 15bis du Code électoral prend sa place dans 
le cadre de la procédure de vote particulière – prévue par 
l’article 89bis du Code électoral – via laquelle les électeurs 
des communes de Fourons et de Comines-Warneton ont la 
faculté de voter dans des bureaux de vote respectivement à 
Aubel et à Heuvelland.

Il est dès lors nécessaire, pour pouvoir donner accès à ces 
électeurs de Fourons et de Comines-Warneton aux bureaux 
de vote respectivement de Aubel et de Messines, que ces 
bureaux de vote disposent des listes des électeurs – selon 
le cas – de Fourons et de Comines-Warneton.

La disposition actuelle de l’art. 15bis du Code électoral 
ne vise que le contrôle de liste électorale aux gouverneurs 
des provinces de Liège (liste de Fourons) et de Flandre 
occidentale (liste de Comines-Warneton). Comme menti-
onné concernant l’art. 3 en projet ci-dessus, ce contrôle est 
marginal. De plus dans ce cas précis, les gouverneurs des 
provinces de Liège et de Flandre occidentale ne vont pas vé-
rifi er si les bureaux de Fourons et de Comines-Warneton sont 
bien proportionnés (cf. art. 91 [90] et 91 du Code électoral). 
De même, ils n’auront pas non plus à vérifi er si les collèges 
des bourgmestre et échevins de Fourons et de Comines-
Warneton transmettent bien une convocation électorale (cf. 
art. 107 du Code électoral) — ceci étant effectué par le com-
missaire d’arrondissement de Mouscron et le commissaire 
d’arrondissement adjoint de Tongres.

Dès lors, cette intervention des gouverneurs des provinces 
de Liège et de Flandre occidentale n’a pas vraiment de sens 

(dans la réalité de 2014, par exemple, cette intervention est 
déjà limitée; les échanges en la matière se déroulent direc-

tement entre administrations communales et commissaires 
d’arrondissement vu notamment la proximité géographique 

en la matière).

Ceci sera également renforcé par l’art. 93 en projet du 
Code électoral qui prévoit que les collèges des bourgmestre et 
échevins des communes de Fourons et de Comines-Warneton 

font, en outre, parvenir contre récépissé deux exemplaires 
supplémentaires de la liste des électeurs respectivement 
au commissaire d’arrondissement adjoint de Tongres et au 

commissaire d’arrondissement de Mouscron, à charge pour 
ceux-ci de les faire parvenir sans délai aux présidents des 
bureaux de vote désignés par le ministre de l’intérieur en 
application de l’article 89bis.”

3. De formulering van artikel 3 moet worden herzien ten-
einde de rol van de gouverneur nader te omschrijven. Uit het 
antwoord van de gemachtigde van de minister blijkt dat het 

controleren van de kiezerslijst door de gouverneur facultatief 
is, aangezien zijn belangrijkste taak erin bestaat de kiezers 
in afdelingen in te delen. Dat blijkt niet uit het dispositief van 

une réclamation contre la liste électorale si ils estiment – par 
exemple – avoir été omis de celle-ci”.

2. Invité à indiquer en quoi le nouvel article 15 du Code 
électoral rendrait obsolète les articles 15bis et 93bis du Code 
électoral, le délégué du ministre a répondu:

“L’article 15bis du Code électoral prend sa place dans 
le cadre de la procédure de vote particulière – prévue par 
l’article 89bis du Code électoral – via laquelle les électeurs 
des communes de Fourons et de Comines-Warneton ont la 
faculté de voter dans des bureaux de vote respectivement à 
Aubel et à Heuvelland.

Il est dès lors nécessaire, pour pouvoir donner accès à ces 
électeurs de Fourons et de Comines-Warneton aux bureaux 
de vote respectivement de Aubel et de Messines, que ces 
bureaux de vote disposent des listes des électeurs – selon 
le cas – de Fourons et de Comines-Warneton.

La disposition actuelle de l’art. 15bis du Code électoral ne 
vise que le contrôle de liste électorale aux gouverneurs des 
provinces de Liège (liste de Fourons) et de Flandre occiden-
tale (liste de Comines-Warneton). Comme mentionné concer-
nant l’art. 3  en projet ci-dessus, ce contrôle est marginal. 
De plus dans ce cas précis, les gouverneurs des provinces 
de Liège et de Flandre occidentale ne vont pas vérifi er si 
les bureaux de Fourons et de Comines-Warneton sont bien 
proportionnés (cf. art. 91 [90] et 91 du Code électoral). De 
même, ils n’auront pas non plus à vérifi er si les collèges des 
bourgmestre et échevins de Fourons et de Comines-Warneton 
transmettent bien une convocation électorale (cf. art. 107 du 
Code électoral) — ceci étant effectué par le commissaire 
d’arrondissement de Mouscron et le commissaire d’arron-
dissement adjoint de Tongres.

Dès lors, cette intervention des gouverneurs des provinces 
de Liège et de Flandre occidentale n’a pas vraiment de sens 

(dans la réalité de 2014, par exemple, cette intervention est 
déjà limitée; les échanges en la matière se déroulent direc-

tement entre administrations communales et commissaires 
d’arrondissement vu notamment la proximité géographique 

en la matière).

Ceci sera également renforcé par l’art. 93 en projet du 
Code électoral qui prévoit que les collèges des bourgmestre et 
échevins des communes de Fourons et de Comines-Warneton 

font, en outre, parvenir contre récépissé deux exemplaires 
supplémentaires de la liste des électeurs respectivement 
au commissaire d’arrondissement adjoint de Tongres et au 

commissaire d’arrondissement de Mouscron, à charge pour 
ceux-ci de les faire parvenir sans délai aux présidents des 
bureaux de vote désignés par le ministre de l’intérieur en 
application de l’article 89bis”.

3. La formulation de l’article 3 sera revue afi n que le rôle 
du gouverneur soit mieux défi ni. Selon la réponse du délégué 
du ministre, la vérifi cation de la liste des électeurs par le gou-

verneur est facultative, sa mission essentielle étant de répartir 
les électeurs en sections. Tel n’est pas ce qui résulte du dis-
positif de l’article 15, alinéa 1er, en projet du Code électoral. 
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het ontworpen artikel  15, eerste lid, van het Kieswetboek. 
Op grond van die nieuwe formulering moet de steller van het 
voorontwerp uitmaken of het wenselijk is de artikelen 15bis 
en 93bis van het Kieswetboek op te heffen.

Artikel 8

1. Krachtens artikel 108 van de Grondwet staat het aan de 
Koning om de verordeningen te maken die voor de uitvoering 
van de wetten nodig zijn. Dat vereiste wordt stringenter wan-
neer het een gelegenheid betreft die volgens de Grondwet al-
leen bij de wet kan worden geregeld, zoals de kiesrechtzaken 
(zie inzonderheid artikel 62 van de Grondwet). Het is dan ook 
ondenkbaar om in die aangelegenheid aan een minister een 
verordeningsbevoegdheid op te dragen.

De tweede wijziging die bij artikel 8, 1° wordt aangebracht, 
dient te vervallen.

Dezelfde opmerking geldt voor de artikelen 10, 1°, 14, 1°, 
en 15, 3° en 5°.

2. Het ontworpen artikel 180bis, § 6, derde lid, verklaart 
de artikelen 27 tot 29 van het Kieswetboek van toepassing 
op de beroepen tegen de beslissing van de minister van 
Buitenlandse Zaken.

Die bepalingen zijn vervangen bij de wet van 30 juli 1991 
“tot wijziging van het Kieswetboek”. Bij het onderzoeken 
van die bepalingen zoals ze in het voorontwerp van die wet 
stonden, had de afdeling Wetgeving van de Raad van State 
de volgende opmerking gemaakt:

“De betrokken burger zal niet meer de mogelijkheid heb-
ben om tijdens de zittingstijd na te gaan of de inschrijvingen 
op de kiezerslijst regelmatig zijn. Hij zal misschien eerst bij 
de ontvangst van de oproepingsbrief voor de verkiezing ver-
ontrust worden door de vergissingen of weglatingen; het is 

zelfs mogelijk dat hij pas in extremis de moeilijkheid beseft 
die ontstaat als gevolg van zijn schrapping van de lijst, omdat 

hij in dat geval geen oproepingsbrief zal krijgen.

Bovendien wordt de periode gedurende welke de geschil-
lenberechting moet plaatsvinden aanzienlijk beperkt en staat 
een rechtsmiddel – cassatie – voortaan niet meer open.

Bovendien krijgen de partijen geen enkele bedenktijd meer 

doordat hun de verplichting wordt opgelegd nog te beslissen 
tijdens de zitting waarop het college zijn beslissing heeft 
genomen. Daardoor dreigt een toename te ontstaan van de 

beroepen bij het hof van beroep.

Derhalve kan de vraag rijzen of de middelen die worden 
aangewend om bepaalde nadelen van de huidige procedure 
in kiesrechtzaken weg te werken en het verloop van die pro-

cedure te bespoedigen niet buitensporig zijn ten opzichte van 
dat doel en of ze de belangen en de rechten van verdediging 
van de rechtzoekenden, een goede rechtsbedeling en een 

redelijke organisatie van de procedure in kiesrechtzaken niet 
kunnen schaden. Het is eveneens de vraag of de ontworpen 

Au vu de cette nouvelle formulation, l’auteur de l’avant-projet 
appréciera l’opportunité d’abroger les articles 15bis et 93bis 
du Code électoral.

Article 8

1. En vertu de l’article 108 de la Constitution, il appartient 
au Roi de faire les règlements nécessaires pour l’exécution 
des lois. Cette exigence est renforcée lorsqu’il s’agit d’une 
matière que la Constitution réserve à la loi, telle la matière 
électorale (voir notamment l’article 62 de la Constitution). Il 
ne se conçoit dès lors pas, en cette matière, d’attribuer un 
pouvoir réglementaire à un ministre.

La deuxième modifi cation apportée par l’article 8, 1°, sera 
omise.

La même observation vaut pour les articles 10, 1°, 14, 1° 
et 15, 3° et 5°.

2. L’article 180bis, § 6, alinéa 3, en projet, rend les articles 
27 à 29 du Code électoral applicables aux recours contre la 
décision du ministre des Affaires étrangères.

Ces dispositions ont été remplacées par la loi du 30 juillet 
1991 “modifi ant le Code électoral”. Les examinant à l’état 
d’avant-projet, la section de législation du Conseil d’État avait 
fait l ’observation suivante:

“Le citoyen intéressé n’aura plus la possibilité, au cours 
de la législature, de vérifi er la régularité des inscriptions sur 
la liste des électeurs. Il ne sera, peut-être, alerté des erreurs 
ou omissions qu’à la réception de la convocation électorale; 
même, il pourra n’être conscient de la difficulté que pose son 

omission de la liste qu’in extremis du fait qu’il ne recevra pas, 
en ce cas, de convocation.

Par ailleurs, est considérablement restreinte la période 
durant laquelle le contentieux doit se dérouler, et une voie de 
recours – la cassation – est désormais fermée.

En outre, l’obligation faite aux parties de se déterminer 

séance tenante après le prononcé de la décision du collège 
leur enlève tout délai de réfl exion et risque d’engendrer une 
multiplication des recours devant la Cour d’appel.

Il est, dès lors, permis de se demander si les moyens 
utilisés en vue de remédier à certains inconvénients de la 
procédure électorale actuelle et d’accélérer le cours de celle-

ci ne sont pas excessifs par rapport à ce but et s’ils ne sont 
pas de nature à porter préjudice aux intérêts et aux droits de 
défense des justiciables, à une bonne administration de la 
justice et à un raisonnable ordonnancement de la procédure 
électorale. On peut également se demander si, compte tenu 
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procedure bruikbaar zal zijn, gelet op de buitengewoon korte 
duur van de voorgeschreven termijnen.”11

De wetgever heeft weliswaar gedeeltelijk rekening gehou-
den met die opmerking, inzonderheid door de termijn voor 
het indienen van bezwaar te verlengen (artikel  18  van het 
Kieswetboek)12, maar op grond van deze aanpassingen kan 
niet worden geconcludeerd dat de evenredigheid van de maat-
regel gewaarborgd is. Er moet zelfs van worden uitgegaan 
dat de moeilijkheden waarvan in het advies gewag gemaakt 
is, nog toenemen doordat ze van toepassing zijn op kiezers 
die in het buitenland gedomicilieerd zijn.

Artikel 16

Artikel  16  van het voorontwerp strekt ertoe artikel  209, 
derde lid, van het Kieswetboek op te heffen, in zoverre het de 
kiezer die in het buitenland verblijft een bijkomende straf zou 
opleggen ten opzichte van de in België verblijvende kiezer, in 
casu de schrapping van de kiezerslijst. Luidens de bespreking 
van het artikel voorziet artikel 210 van het Kieswetboek immers 
reeds in een straf, een berisping of een geldboete.

Op de vraag hoe de geldboete bij een Belg die in het bui-
tenland verblijft, kan worden geïnd, heeft de gemachtigde van 
de minister het volgende geantwoord:

“Concernant la perception d’une amende prononcée contre 
un Belge résidant dans un État membre de l’Union euro-
péenne, il peut être fait appel à la loi du 5 août 2006 relative 
à l’application du principe de reconnaissance mutuelle des 
décisions judiciaires en matière pénale entre les États mem-
bres de l’Union européenne (loi qui a notamment transposé en 
droit belge les trois décisions-cadres européennes suivantes: 
la décision-cadre 2006/783/JAI concernant les décisions de 
confi scation, qui tend à régler la reconnaissance et l’exécution 
dans un État membre des confi scations prononcées par des 
juges d’un autre État membre; la décision-cadre 2005/214/
JAI concernant les sanctions pécuniaires, qui tend à régler 
la reconnaissance et le recouvrement dans un État membre 
des amendes prononcées par des autorités judiciaires ou 
administratives d’un autre État membre; la décision-cadre 
2009/299/JAI concernant les jugements par défaut, qui tend 
à uniformiser la formulation du motif de refus concernant les 
jugements par défaut dans les instruments existants portant 
sur la reconnaissance mutuelle).

En ce qui concerne les Belges résidant hors Union eu-
ropéenne, il est exact que les amendes sont très difficiles à 
percevoir auprès de ceux-ci compte tenu de l’absence, en 
cette matière, de mesures d’exécution des décisions judici-

aires belges à l’étranger.

Dans les deux cas (Belges résidant dans ou hors Union 

européenne), l ’application des dispositions de l ’art.  210, 
alinéa 4, du Code électoral sera possible.”

11 Advies 20 532/2, gegeven op 27 februari 1991, Parl.St. Kamer, 
1990-1991, nr. 1597/1, 64.

12 Zie de memorie van toelichting Parl.St. Kamer, 1990-91, 
nr. 1597/1, 9-10.

de l’extrême brièveté des délais prescrits, la procédure envi-
sagée sera praticable” 11.

Certes, le législateur a partiellement tenu compte de cette 
observation, notamment en allongeant le délai d’introduction 
de la réclamation (article 18 du Code électoral) 12. Ces amé-
nagements ne permettent toutefois pas de considérer que 
la proportionnalité de la mesure est assurée. Il faut même 
considérer que les difficultés relevées dans l’avis sont encore 
accrues par le fait qu’elles s’appliquent à des électeurs domi-
ciliés à l’étranger.

Article 16

L’article 16 de l’avant-projet tend à abroger l’article 209, 
alinéa 3, du Code électoral, en ce qu’il imposerait une 
pénalité supplémentaire à l’électeur résidant à l’étranger par 
rapport à celui qui réside en Belgique, à savoir le retrait des 
listes électorales. En effet, selon le commentaire de l’article, 
l’article 210 du Code électoral prévoit déjà une sanction, une 
réprimande ou une amende.

Invité à préciser comment l’amende pourra perçue auprès 
d’un Belge résidant à l’étranger, le délégué du ministre a 
répondu:

“Concernant la perception d’une amende prononcée contre 
un Belge résidant dans un État membre de l’Union euro-
péenne, il peut être fait appel à la loi du 5 août 2006 relative à 
l’application du principe de reconnaissance mutuelle des déci-
sions judiciaires en matière pénale entre les États membres 
de l’Union européenne (loi qui a notamment transposé en 
droit belge les trois décisions-cadres européennes suivantes: 
la décision-cadre 2006/783/JAI concernant les décisions de 
confi scation, qui tend à régler la reconnaissance et l’exécution 
dans un État membre des confi scations prononcées par des 
juges d’un autre État membre; la décision-cadre 2005/214/
JAI concernant les sanctions pécuniaires, qui tend à régler 
la reconnaissance et le recouvrement dans un État membre 
des amendes prononcées par des autorités judiciaires ou 
administratives d’un autre État membre; la décision-cadre 
2009/299/JAI concernant les jugements par défaut, qui tend 
à uniformiser la formulation du motif de refus concernant les 
jugements par défaut dans les instruments existants portant 
sur la reconnaissance mutuelle).

En ce qui concerne les Belges résidant hors Union euro-
péenne, il est exact que les amendes sont très difficiles à 
percevoir auprès de ceux-ci compte tenu de l’absence, en 
cette matière, de mesures d’exécution des décisions judi-

ciaires belges à l’étranger.

Dans les deux cas (Belges résidant dans ou hors Union 

européenne), l’application des dispositions de l’art. 210, alinéa 
4, du Code électoral sera possible”.

11 Avis 20 532/2 donné le 27  février 1991, Doc. parl., Chambre, 
1990-1991, n° 1597/1, p. 64.

12 Voir l ’exposé des motifs, Doc. parl., Chambre, 1990-1991, 
n° 1597/1, pp. 9-10.
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Uit die toelichting kan worden afgeleid dat het opheffen van 
artikel 209, derde lid, er niet toe strekt de gelijkheid te herstel-
len tussen de kiezers die in het buitenland verblijven en de 
kiezers die in België verblijven, aangezien deze twee catego-
rieën zich in een andere situatie bevinden ten aanzien van de 
werkzaamheid van de straf als bedoeld in artikel 210 van het 
Kieswetboek. Integendeel, teneinde verschillende situaties 
op gelijke wijze te behandelen, moet de opheffing worden 
verantwoord in het licht van het beginsel van gelijkheid en 
niet-discriminatie. Volgens het Grondwettelijk Hof staat dat 
beginsel er immers aan in de weg “dat categorieën van per-
sonen die zich ten aanzien van de aangevochten maatregel 
in wezenlijk verschillende situaties bevinden, op identieke 
wijze worden behandeld, zonder dat daarvoor een redelijke 
verantwoording bestaat.”13

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1989 betreffende 
de verkiezing van het Europese Parlement

Algemene opmerking

In advies 56.978/2, gegeven op 4 februari 2015 over een 
wetsvoorstel “tot wijziging van de wet van 23 maart 1989 be-
treffende de verkiezing van het Europees Parlement, ten-
einde aan de buiten de Europese Unie verblijvende Belgen 
stemrecht voor de Europese verkiezingen te verlenen” heeft 
de afdeling Wetgeving van de Raad van State de volgende 
opmerking geformuleerd die nog steeds actueel is:

“Wat artikel 21, § 1, tweede lid, van die wet betreft, stelt 
de afdeling Wetgeving van de Raad van State (...) vast dat, 
als deze bepaling ongewijzigd wordt behouden, ze het [niet] 
mogelijk zal maken dat een Belgische kiezer die buiten de 
Europese Unie verblijft, net zoals een Belgische kiezer die 
op het grondgebied van een andere lidstaat van de Europese 
Unie verblijft, zijn steun kan verlenen aan de voordracht van 
kandidaten. Indien een dergelijk verschil in behandeling wordt 
gehandhaafd, zou zulks in het kader van de parlementaire 
voorbereiding moeten worden gerechtvaardigd.”

Bijzondere opmerkingen

Dispositief

Artikel 23

Krachtens artikel 108 van de Grondwet staat het aan de 
Koning om de verordeningen te maken die voor de uitvoering 

van de wetten nodig zijn. Dat vereiste wordt stringenter wan-
neer het een aangelegenheid betreft die volgens de Grondwet 
alleen bij de wet kan worden geregeld, zoals de kiesrechtza-
ken (zie inzonderheid artikel 62 van de Grondwet). Het is dan 
ook ondenkbaar om in die aangelegenheid aan een minister 

een verordeningsbevoegdheid op te dragen.

13 Zie inzonderheid GwH, 14 januari 2016, nr. 1/2016, B.17.

Il peut être déduit de ces explications que l’abrogation de 
l’article 209, alinéa 3, n’a pas pour objet de rétablir l ’égalité 
entre les électeurs résidant à l’étranger et ceux résidant en 
Belgique, ces deux catégories se trouvant dans une situation 
différente au regard de l’effectivité de la sanction prévue à 
l’article 210 du Code électoral. Au contraire, visant à traiter 
de manière égale des situations différentes, l’abrogation doit 
être justifi ée au regard du principe d’égalité et de non discri-
mination. En effet, selon la Cour constitutionnelle, ce principe 
s’oppose “à ce que soient traitées de manière identique, sans 
qu’apparaisse une justifi cation raisonnable, des catégories 
de personnes se trouvant dans des situations qui, au regard 
de la mesure considérée, sont essentiellement différentes” 13.

CHAPITRE 3

modifications de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l’élection du Parlement européen

Observation générale

Dans l’avis 56.978/2 donné le 4 février 2015 sur une propo-
sition de loi “modifi ant la loi relative à l’élection au Parlement 
européen du 23 mars 1989 afi n d’octroyer le droit de vote aux 
élections européennes aux Belges résidant hors de l’Union 
européenne”, la section de législation du Conseil d’État faisait 
l ’observation suivante, qui demeure d’actualité:

“[…] s’agissant de l’article 21, § 1er, alinéa 2, de cette loi, la 
section de législation du Conseil d’État constate que, mainte-
nue en l’état, cette disposition ne permettra pas qu’un électeur 
belge résidant hors de l’Union européenne puisse, au même 
titre qu’un électeur belge résidant sur le territoire d’un autre 
État membre de l’Union européenne, apporter son soutien à 
la présentation de candidats. Si tant est qu’une telle distinction 
de traitement est maintenue, il conviendrait qu’une justifi cation 
lui soit apportée dans le cadre des travaux préparatoires”.

Observations particulières

Dispositif

Article 23

En vertu de l’article 108 de la Constitution, il appartient 

au Roi de faire les règlements nécessaires pour l’exécution 
des lois. Cette exigence est renforcée lorsqu’il s’agit d’une 
matière que la Constitution réserve à la loi, telle la matière 

électorale (voir notamment l’article 62 de la Constitution). Il 
ne se conçoit dès lors pas, en cette matière, d’attribuer un 
pouvoir réglementaire à un ministre.

13 Voir not. C.C., 14 janvier 2016, n° 1/2016, B.17.
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De machtiging als bedoeld in het ontworpen artikel 5, § 1, 
tweede lid, van de wet van 23 maart 1989 “betreffende de 
verkiezing van het Europees Parlement”, om het model van 
het formulier vast te stellen, dient aan de Koning te worden 
verleend, en niet aan de minister van Buitenlandse Zaken.

Dezelfde opmerking geldt voor de ontworpen artikelen 6, 
§ 1, eerste lid, en 31/4, § 1, derde lid.

Artikel 42

Er wordt verwezen naar de opmerking bij artikel 16.

 De griffier, De voorzitter,

 Anne-Catherine Van Geersdaele Pierre Vandernoot

L’habilitation prévue à l’article 5, § 1er, alinéa 2, en projet, 
de la loi du 23 mars 1989 “relative à l’élection du Parlement 
européen”, de fi xer le modèle du formulaire, sera conférée au 
Roi et non au ministre des Affaires étrangères.

La même observation vaut pour les articles 6, § 1er, alinéa 
1er, en projet, et 31/4, § 1er, alinéa 3, en projet.

Article 42

Il est renvoyé à l’observation formulée sous l’article 16.

 Le greffier, Le président,

 Anne-Catherine Van Geersdaele Pierre Vandernoot
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WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken en van Onze minister van 
Buitenlandse Zaken en op het advies van Onze in Raad 
vergaderde Ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze minister van Veiligheid en Binnenlandse 
Zaken en Onze minister van Buitenlandse Zaken zijn 
ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de in-
houd hierna volgt, in Onze Naam aan de Kamer van 
Vertegenwoordigers voor te leggen:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Kieswetboek

Art. 2

In artikel 1, § 1, 3°, van het Kieswetboek, worden de 
woorden “diplomatieke of” opgeheven.

Art. 3

In artikel 15 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij de wet van 30 juli 1991, wordt het eerste lid vervan-
gen als volgt:

“Uiterlijk de vijfentwintigste dag vóór die van de ver-
kiezing in het geval bedoeld in artikel 105 of onmiddellijk 
nadat de in artikel 10 vermelde kiezerslijst opgemaakt is 
in het geval bedoeld in artikel 106, zendt het gemeente-
bestuur langs elektronische weg aan de gouverneur of 
aan de door hem aangewezen ambtenaar, de lijst van 

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition de Notre ministre de la Sécurité 
et de l’Intérieur et de Notre ministre des Affaires étran-
gères, et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré 
en Conseil,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre ministre de la Sécurité et de l’Intérieur et Notre 
ministre des Affaires étrangères sont chargés de pré-
senter en Notre Nom à la Chambre des représentants, 
le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications du Code électoral

Art. 2

Dans l’article 1er, § 1er, 3°, du Code électoral, les mots 
“diplomatiques ou” sont abrogés.

Art. 3

Dans l’article 15 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 30 juillet 1991, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“Le vingt-cinquième jour au plus tard avant celui de 
l’élection dans le cas visé à l’article 105, ou immédia-
tement après que la liste des électeurs visée à l’article 
10  a été établie dans le cas prévu à l ’article 106, 
l’administration communale transmet, par la voie élec-
tronique, la liste des électeurs répartis par section, liste 
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de kiezers verdeeld per afdeling, welke lijst eveneens de 
Belgische kiezers omvat die in het buitenland verblijven 
en die voorkomen op een consulaire lijst van kiezers 
die persoonlijk of bij volmacht in België stemmen. De 
gouverneur of de door hem aangewezen ambtenaar 
controleert de overeenstemming van deze lijst met de 
artikelen 90 en 91 en valideert deze met zijn elektroni-
sche handtekening, ten laatste vijftien dagen voor de 
verkiezing.”.

Art. 4

Artikel 15bis wordt opgeheven.

Art. 5

Artikel 93  van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij de wet van 30 juli 1991, wordt vervangen als volgt:

“Ten minste veertien dagen voor de verkiezingsdag 
zendt het college van burgemeester en schepenen, 
tegen ontvangstbewijs, enerzijds aan de voorzitter van 
het kantonhoofdbureau op elektronische wijze een voor 
echt verklaard uittreksel van de kiezerslijst, opgemaakt 
per stemafdeling, en anderzijds, aan elke voorzitter van 
een stembureau, twee voor echt verklaarde uittreksels 
uit de lijst van de kiezers die opgeroepen werden om 
te stemmen in zijn afdeling.

Ten minste veertien dagen voor de verkiezingsdag 
bezorgen de colleges van burgemeester en schepenen 
van de gemeenten Voeren en Komen-Waasten boven-
dien, tegen ontvangstbewijs, twee bijkomende voor 
echt verklaarde uittreksels uit de kiezerslijsten, respec-
tievelijk aan de adjunct-arrondissementscommissaris 
van Tongeren en de arrondissementscommissaris van 
Moeskroen, die deze onmiddellijk bezorgen aan de 
voorzitters van de stembureaus die door de minister van 
Binnenlandse Zaken aangewezen werden in toepassing 
van artikel 89bis.”.

Art. 6

Artikel 93bis wordt opgeheven.

Art. 7

Artikel 180 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij de wet van 19 juli 2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 180. § 1. Alle Belgen die ingeschreven zijn in 
de bevolkingsregisters die bijgehouden worden in de 

comprenant également les électeurs belges résidant à 
l’étranger figurant sur une liste consulaire des électeurs 
votant en personne ou par procuration en Belgique, au 
gouverneur ou au fonctionnaire que celui-ci désigne. Le 
gouverneur, ou le fonctionnaire que celui-ci désigne, 
vérifie la conformité de cette liste avec les dispositions 
des articles 90 et 91 et valide celle-ci au moyen de sa 
signature électronique au plus tard quinze jours avant 
l’élection.”.

Art. 4

L’article 15bis est abrogé.

Art. 5

L’article 93 du même Code modifié en dernier lieu 
par la loi du 30 juillet 1991, est remplacé par ce qui suit:

“Quatorze jours au moins avant celui de l’élection, 
le collège des bourgmestre et échevins ou collège 
communal fait parvenir contre récépissé, d’une part, 
au président du bureau principal de canton de manière 
électronique un extrait certifié exact des listes des élec-
teurs dressées par section et, d’autre part, à chaque pré-
sident de bureau de vote deux extraits certifiés exacts 
de la liste des électeurs appelés à voter dans sa section.

Quatorze jours au moins avant celui de l’élection, les 
collèges des bourgmestre et échevins des communes 
de Fourons et de Comines-Warneton font, en outre, 
parvenir contre récépissé deux exemplaires supplé-
mentaires de la liste des électeurs respectivement au 
commissaire d’arrondissement adjoint de Tongres et au 
commissaire d’arrondissement de Mouscron, à charge 
pour ceux-ci de les faire parvenir sans délai aux prési-
dents des bureaux de vote désignés par le ministre de 
l’intérieur en application de l’article 89bis.”.

Art. 6

L’article 93bis est abrogé.

Art. 7

L’article 180 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 19 juillet 2012, est remplacé comme suit:

“Art. 180. § 1er. Tous les Belges inscrits aux registres 
de la population tenus dans les postes consulaires de 
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Belgische consulaire beroepsposten in het buitenland 
en die voldoen aan de kiesbevoegdheidsvoorwaarden 
bedoeld in artikel 1, zijn onderworpen aan de stemplicht.

De in het eerste lid bedoelde personen zijn als kiezer 
gehecht aan een van de volgende gemeenten:

1° de Belgische gemeente waar de persoon ooit 
ingeschreven was in de bevolkingsregisters;

2° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente 
waarin zijn geboorteplaats ligt;

3° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar 
de vader of moeder van de persoon in de bevolkings-
registers is ingeschreven of laatst was ingeschreven;

4° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar 
de echtgenoot, de echtgenote of de vorige echtgenoot 
of echtgenote of de partner in een geregistreerde sa-
menleving is ingeschreven of was ingeschreven in de 
bevolkingsregisters;

5° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar 
een verwant tot de derde graad in het bevolkingsre-
gister is ingeschreven of laatst was ingeschreven of 
de Belgische gemeente waar een bloedverwant in de 
opgaande lijn is geboren, is ingeschreven of was inge-
schreven in de bevolkingsregisters;

6° bij gebreke daaraan, de gemeente Brussel.

§ 2. Zij oefenen hun stemrecht uit ofwel persoonlijk 
of bij volmacht in een stembureau op het grondgebied 
van het Koninkrijk, ofwel persoonlijk of bij volmacht in 
de consulaire beroepspost waarbij zij ingeschreven zijn, 
ofwel per briefwisseling.

§ 3. Behalve als er een afwijking voorzien is in deze 
titel, zijn de bepalingen van het Kieswetboek van toepas-
sing op de verrichtingen van de verkiezing, ongeacht de 
gekozen stemwijze.

§ 4. De consulaire beroepsposten controleren de in ar-
tikel 1, § 1, opgesomde kiesbevoegdheidsvoorwaarden.”.

Art. 8

In artikel 180bis van hetzelfde Wetboek, laatst ge-
wijzigd bij de wet van 6 januari 2014, worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “diplomatieke 
of” opgeheven;

carrière belges à l’étranger et qui remplissent les condi-
tions de l’électorat visées à l’article 1er, sont soumis à 
l’obligation de vote.

Les personnes visées à l’alinéa 1er sont rattachées 
comme électeur à l’une des communes suivantes:

1° la commune belge dans laquelle la personne a 
un jour été inscrite dans les registres de la population;

2° à défaut, la commune belge du lieu de sa 
naissance;

3° à défaut, la commune belge dans laquelle le père 
ou la mère de la personne est inscrit ou a été inscrit en 
dernier lieu dans les registres de la population;

4° à défaut, la commune belge dans laquelle le mari, 
l’épouse, le précédent mari, la précédente épouse ou 
la/le partenaire dans une cohabitation enregistrée est 
inscrit(e) ou a été inscrit(e) dans les registres de la 
population;

5° à défaut, la commune belge dans laquelle un pa-
rent jusqu’au troisième degré est inscrit ou a été inscrit 
en dernier lieu dans les registres de la population ou la 
commune belge dans laquelle un ascendant est né, est 
inscrit ou a été inscrit dans les registres de la population;

6° à défaut, la commune de Bruxelles.

§ 2. Elles exercent leur droit de vote soit en personne 
ou par procuration dans un bureau de vote sur le terri-
toire du Royaume, soit en personne ou par procuration 
dans le poste consulaire de carrière dans lequel elles 
sont inscrites, soit par correspondance.

§  3. Sauf dérogation prévue dans le présent titre, 
les dispositions du Code électoral sont d’application 
aux opérations de l’élection, quel que soit le mode de 
vote choisi.

§ 4. Les postes consulaires de carrière vérifient les 
conditions de l’électorat énumérées à l’article 1er, § 1er.”.

Art. 8

A l’article 180bis du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots “diplomatiques 
ou” et “diplomatique ou” sont abrogés;
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2° in §  1, tweede lid, worden de woorden “in het 
bevolkingsregister ingeschreven Belg die er een aan-
vraag toe indient. Het begeleidende schrijven wordt 
ondertekend door het hoofd van de diplomatieke of 
consulaire beroepspost” vervangen door de woorden 
“in het consulaire bevolkingsregister ingeschreven Belg 
die er een aanvraag toe indient.”

3° In § 1, worden het derde, vierde en vijfde lid ver-
vangen als volgt:

“Tussen de eerste dag van de negende maand en de 
eerste dag van de zevende maand die voorafgaan aan 
de vastgestelde datum voor de gewone vernieuwing 
van de Kamer van volksvertegenwoordiger, stuurt elke 
consulaire beroepspost aan de bij hem ingeschreven 
Belgen een aanvraagformulier tot inschrijving, behalve 
wanneer de Belg reeds ingeschreven is op consulaire 
kiezerslijst.

Indien de Belg aan een van de in artikel 180, § 1, 
tweede lid, 2° of 3° bedoelde gemeenten moet worden 
gehecht, wordt zijn gemeente van aanhechting vermeld 
op het formulier. Indien de Belg evenwel overeenkom-
stig artikel 180, § 1, tweede lid, 3°, aan een gemeente 
moet worden gehecht en zijn vader of moeder zijn of 
haar laatste inschrijving in de bevolkingsregisters van 
verschillende gemeenten heeft gehad, wordt de Belg 
verzocht aan te geven aan welk van deze gemeenten 
hij wenst te worden gehecht.

Indien de Belg gehecht moet worden aan een in 
artikel 180, § 1,tweede lid, 1°, 4° of 5°, bedoelde ge-
meente, geeft hij de gemeente aan waarvoor hij met 
alle middelen van recht het bewijs kan aanbrengen van 
één van de in die bepaling bedoelde aanhechtingen. De 
controle van deze aanhechting en van de bewijsstukken 
die hiertoe door de Belg werden afgegeven, gebeurt 
door de consulaire beroepspost die indien nodig contact 
opneemt met de betrokken Belgische gemeente. ”;

4. In § 3 worden de woorden “diplomatieke of” telkens 
opgeheven en worden de woorden “in een gemeente 
bedoeld in artikel 180, tweede lid, 4°, moet worden 
ingeschreven” vervangen door de woorden “aan een 
gemeente bedoeld in artikel 180, tweede lid, 1°, 4° of 5° 
moet worden gehecht. Indien de Belg geen bewijsstuk 
voor de aanhechtingband kan voorleggen, moet hij een 
verklaring op erewoord voorleggen waarvan het model 
wordt vastgelegd door de Koning.”;

5° Paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. Na gecontroleerd te hebben of de aanvrager 
aan de kiesbevoegdheidsvoorwaarden voldoet over-
eenkomstig artikel 180, §  4, schrijven de consulaire 

2° dans le § 1er, alinéa 2, les mots “au registre de la 
population qui en fait la demande. Le courrier auquel 
est joint le formulaire est signé par le chef de poste 
diplomatique ou consulaire de carrière” sont remplacés 
par les mots “au registre consulaire de la population qui 
en fait la demande”;

3° dans le § 1er, les alinéas 3, 4 et 5 sont remplacés 
par les alinéas suivants:

“Entre le premier jour du neuvième mois et le premier 
jour du septième mois qui précèdent la date fixée pour le 
renouvellement ordinaire de la Chambre des représen-
tants, chaque poste consulaire de carrière transmet aux 
Belges inscrits en son sein un formulaire de demande 
d’inscription sauf s’ils sont déjà inscrits sur une liste 
consulaire d’électeurs. 

Si le Belge doit être rattaché à l’une des communes 
visées à l’article 180, § 1er, alinéa 2, 2° ou 3°, le formu-
laire indique sa commune de rattachement. Toutefois, 
si le Belge doit être rattaché à une commune confor-
mément à l’article 180, § 1er, alinéa 2, 3°, et que son 
père ou sa mère a eu sa dernière inscription dans les 
registres de la population de communes belges diffé-
rentes, le Belge est invité à indiquer à laquelle de ces 
deux communes il désire être rattaché.

Si le Belge doit être rattaché à une commune visée 
à l’article 180, § 1er, alinéa 2, 1°, 4°ou 5, il indique la 
commune pour laquelle il peut attester, par toutes voies 
de droit, un des liens de rattachement visés par cette 
disposition. La vérification de ce lien de rattachement et 
des justificatifs émis par le Belge à cet effet est effectuée 
par le poste consulaire de carrière qui prend contact si 
nécessaire avec la commune belge concernée.”;

4° dans le § 3, les mots “diplomatique ou” sont chaque 
fois abrogés et les mots “inscrit dans une commune 
visée à l’article 180, alinéa 2, 4°” sont remplacés par 
les mots “rattaché à une commune visée à l’article, 180, 
§ 1er, alinéa 2, 1°, 4° ou 5°. Dans le cas où le Belge se 
trouve dans l’impossibilité de produire une pièce jus-
tificative du lien de rattachement, il peut produire une 
déclaration sur l’honneur dont le modèle est déterminé 
par le Roi.”;

5° le § 4 est remplacé par ce qui suit:

“§  4. Après avoir procédé à la vérification des 
conditions de l’électorat dans le chef du demandeur, 
conformément à l’article 180, § 4, les postes consulaires 
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beroepsposten de kiezer in op de consulaire kiezers-
lijst. Deze lijst bevat, naast de gegevens voorzien in 
art. 10, § 2 de door de kiezer gekozen stemwijze en de 
gemeente waaraan hij gehecht wordt.

Wanneer de consulaire beroepspost weigert een in 
het buitenland verblijvende Belg te erkennen als kiezer, 
betekent hij schriftelijk zijn met redenen omklede beslis-
sing aan de betrokkene en deelt een afschrift van deze 
beslissing mee aan de minister van Buitenlandse Zaken 
of de door hem aangewezen persoon.

De betrokkene kan binnen dertig dagen na ontvangst 
van deze kennisgeving schriftelijk een bezwaarschrift 
indienen bij de minister van Buitenlandse Zaken of de 
door hem aangewezen persoon.

De minister van Buitenlandse Zaken of de door hem 
aangewezen persoon doet een uitspraak binnen de 
vijftien dagen na de ontvangst van het bezwaarschrift 
en zijn beslissing wordt onmiddellijk schriftelijk betekend 
aan de betrokkene via de consulaire beroepspost waar 
hij ingeschreven is.

De betrokkene kan beroep instellen tegen deze 
beslissing voor het hof van beroep van Brussel binnen 
een termijn van dertig dagen vanaf de betekening. Na 
het verstrijken van deze termijn is de beslissing van de 
minister van Buitenlandse Zaken of de door hem aan-
gewezen persoon definitief.

Het beroep wordt ingesteld door een verzoekschrift 
dat bezorgd wordt aan de procureur-generaal bij het 
hof van beroep van Brussel. Die brengt de minister 
van Buitenlandse Zaken of de door hem aangewezen 
persoon daar dadelijk van op de hoogte.

De partijen beschikken over een termijn van twintig 
dagen te rekenen vanaf de bezorging van het verzoek-
schrift, om nieuwe conclusies in te dienen. Na die termijn 
verstuurt de procureur-generaal binnen twee dagen het 
dossier, waarbij eventueel de nieuwe stukken of conclu-
sies gevoegd zijn, naar de hoofdgriffier van het hof van 
beroep van Brussel, dat ontvangst bericht.

De artikelen 28 tot 39 zijn van toepassing.”;

6° Paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

“§ 5. In het in artikel 105 bedoelde geval, stelt de 
consulaire beroepspost de consulaire kiezerslijst vast 
op de tachtigste dag vóór de dag van de verkiezing.

In het in artikel 106 bedoelde geval, wordt de con-
sulaire kiezerslijst vastgesteld op de datum van het 
koninklijk besluit tot vaststelling van de datum van de 

de carrière inscrivent l’électeur sur la liste consulaire 
d’électeurs. Cette liste précise, outre les données visées 
à l’article 10, § 2, le mode de vote choisi par l’électeur 
et la commune à laquelle il est rattaché.

Lorsque le poste consulaire de carrière refuse 
d’agréer un Belge résidant à l’étranger comme électeur, 
il notifie sa décision par écrit à l’intéressé en la motivant 
et communique la copie de cette décision au ministre 
des Affaires étrangères ou la personne désignée par lui.

Dans les trente jours de la réception de cette noti-
fication, l’intéressé peut introduire par écrit une récla-
mation devant le ministre des Affaires étrangères ou la 
personne désignée par lui.

Le ministre des Affaires étrangères ou la personne 
désignée par lui se prononce dans les quinze jours de 
la réception de la réclamation et sa décision est immé-
diatement notifiée par écrit à l’intéressé, via le poste 
consulaire de carrière où il est inscrit.

L’intéressé peut interjeter appel de cette décision 
devant la cour d’appel de Bruxelles dans un délai de 
trente jours à partir de la notification. À l’expiration de 
ce délai, la décision du ministre des Affaires étrangères 
ou de la personne désignée par lui est définitive.

L’appel est introduit par une requête remise au procu-
reur général près la cour d’appel de Bruxelles. Celui-ci 
en informe aussitôt le ministre des Affaires étrangères 
ou la personne désignée par lui.

Les parties disposent d’un délai de vingt jours à 
compter de la remise de la requête pour déposer de 
nouvelles conclusions. Ce délai expiré, le procureur 
général envoie dans les deux jours le dossier, auquel 
sont jointes éventuellement les nouvelles pièces ou 
conclusions, au greffier en chef de la cour d’appel de 
Bruxelles qui en accuse réception.

Les articles 28 à 39 sont d’application.”;

6° le § 5 est remplacé par ce qui suit:

“§ 5. Dans le cas visé à l’article 105, le poste consu-
laire de carrière arrête la liste consulaire des électeurs 
le quatre-vingtième jour qui précède celui de l’élection.

Dans le cas prévu à l’article 106, la liste consulaire 
des électeurs est arrêtée à la date de l’arrêté royal 
fixant la date de l ’élection. Toutefois, les électeurs 
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verkiezing. De kiezers worden echter tot de stemming 
opgeroepen op basis van de lijst die opgesteld is voor de 
gewone vergadering van de kiescolleges, wanneer de 
ontbinding van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
plaatsvindt na de tachtigste dag vóór de datum van de 
gewone vergadering van de kiescolleges, wat als gevolg 
heeft dat er een verkiezing georganiseerd moet worden 
vóór de voorziene datum.

De vaststelling van de consulaire kiezerslijst in 
elke consulaire beroepspost gebeurt op basis van 
de ingevoerde gegevens door deze posten in het 
Rijksregister van de natuurlijke personen. De Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken vraagt aan het 
Rijksregister van de natuurlijke personen de consulaire 
kiezerslijst aan te maken.

Zodra de consulaire kiezerslijst vastgelegd is, ver-
stuurt elk college van burgemeester en schepenen, 
langs digitale weg, aan de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken, de gegevens die nodig zijn om 
het stembureau vast te stellen waar de Belgen die in 
het buitenland verblijven en die ervoor gekozen hebben 
om persoonlijk in België te stemmen, dit recht zullen 
uitoefenen.

Zodra de consulaire kiezerslijst vastgesteld is, stuurt 
de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken 
op digitale wijze een kopie van de lijst van Belgische 
kiezers die in het buitenland verblijven en die gekozen 
hebben voor de stemming bij briefwisseling, of de 
persoonlijke stemming of stemming bij volmacht in de 
consulaire beroepsposten, naar elke voorzitter van een 
kieskringhoofdbureau.

De bepalingen van de artikelen 15  en 93  van dit 
Wetboek zijn niet van toepassing op de consulaire 
kiezerslijst.”;

7° Paragraaf 5bis wordt opgeheven;

8° Paragraaf 6 wordt vervangen als volgt:

“§ 6. Vanaf de datum waarop de kiezerslijst vastge-
steld moet zijn, kan ieder die ten onrechte ingeschreven, 
weggelaten of van de kiezerslijst geschrapt is, of voor 
wie op deze lijst de vermeldingen voorgeschreven in § 4, 
onjuist zijn, tot de twaalfde dag vóór die van de verkie-
zing bezwaar indienen bij de minister van Buitenlandse 
Zaken of de door hem aangewezen persoon.

De procedure die de behandeling van het bezwaar bij 
de minister van Buitenlandse Zaken regelt, is identiek 
aan die welke voorzien is in de artikelen 20 tot 26 voor 
het college van burgemeester en schepenen. Er dient 
evenwel gelezen te worden:

sont convoqués au scrutin sur la base de la liste dres-
sée en prévision de la réunion ordinaire des collèges 
électoraux, lorsque la dissolution de la Chambre des 
représentants intervient après le quatre-vingtième jour 
qui précède la date de la réunion ordinaire des collèges 
électoraux, avec pour conséquence qu’une élection doit 
être organisée avant la date prévue.

L’arrêt de la liste consulaire des électeurs dans 
chaque poste consulaire de carrière est effectué sur 
base des données insérées par ces postes dans le 
Registre national des personnes physiques. Le Service 
public fédéral Affaires étrangères demande au Registre 
national des personnes physiques d’établir la liste 
consulaire des électeurs.

Dès que la liste consulaire des électeurs est arrêtée, 
chaque collège des bourgmestre et échevins ou collège 
communal envoie, par la voie digitale, au Service public 
fédéral Affaires étrangères les données nécessaires 
permettant d’identifier le bureau de vote dans lequel 
les Belges résidant à l’étranger ayant choisi de voter 
en personne en Belgique exerceront ce droit.

Dès que la liste consulaire des électeurs est arrêtée, 
le Service public fédéral Affaires étrangères envoie à 
chaque président de bureau principal de circonscription, 
par la voie digitale, une copie de la liste des électeurs 
belges de l’étranger ayant choisi le vote par correspon-
dance et le vote en personne ou par procuration dans 
les postes consulaires de carrière.

Les dispositions des articles 15  et 93  du présent 
Code ne sont pas d’application à la liste consulaire 
des électeurs.”;

7° le § 5bis est abrogé;

8° le § 6 est remplacé par ce qui suit:

“§ 6. A partir de la date à laquelle la liste des élec-
teurs doit être arrêtée, toute personne indûment inscrite, 
omise ou rayée de la liste des électeurs, ou pour laquelle 
cette liste indique inexactement les mentions prescrites 
au § 4, peut introduire une réclamation devant le ministre 
des Affaires étrangères ou la personne désignée par lui 
jusqu’au douzième jour précédant celui de l’élection.

La procédure qui règle le traitement de la réclamation 
devant le ministre des Affaires étrangères est identique 
à celle prévue aux articles 20 à 26 devant le collège des 
bourgmestre et échevins. Toutefois, il y a lieu de lire:
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— in plaats van de woorden “het college van bur-
gemeester en schepenen”, de woorden “de minister 
van Buitenlandse Zaken of de door hem aangewezen 
persoon”;

— in plaats van het woord “gemeentesecretaris”, de 
woorden “Voorzitter van het Directiecomité”;

— in plaats van de woorden “het gemeentebestuur”, 
de woorden “de Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken”.

De artikelen 27 tot 39 zijn eveneens van toepassing. 
Er dient evenwel gelezen te worden in plaats van de 
woorden “de burgemeester”, de woorden “de minister 
van Buitenlandse Zaken of de door hem aangewezen 
persoon”. Het bevoegde Hof van Beroep is het Hof van 
Beroep van Brussel.”.

9° een paragraaf 7, luidende als volgt, wordt 
ingevoegd:

“§  7. De in het buitenland verblijvende Belgen die 
op de kiezerslijst staan, worden daarvan geschrapt 
wanneer zij, tussen de dag waarop de lijst vastgesteld 
wordt en de dag van de verkiezing, ofwel niet langer 
voldoen aan de voorwaarde Belg te zijn, ofwel komen 
te overlijden, ofwel uit de consulaire bevolkingsregisters 
geschrapt worden.

De in het buitenland verblijvende Belgische kiezers 
die na de datum waarop de kiezerslijst wordt afgesloten, 
het voorwerp zijn van een veroordeling of een beslis-
sing die voor hen ofwel de uitsluiting van het kiesrecht 
ofwel de schorsing van dat recht op de datum van de 
verkiezing meebrengt, worden eveneens van de kie-
zerslijst geschrapt.

Indien de Belg na zijn inschrijving de wijze waarop 
hij voornemens is zijn stemrecht uit te oefenen wenst 
te wijzigen, bezorgt hij, persoonlijk of per post, een 
aanvraag in die zin aan de consulaire beroepspost 
waar hij is ingeschreven. Deze wijziging geldt voor elke 
wetgevende verkiezing die plaatsvindt vanaf de eerste 
dag van de vierde maand volgend op deze aanvraag.”;

10° een paragraaf 8, luidende als volgt, wordt 
ingevoegd:

“§  8. De Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken moet de exemplaren of kopieën van de consu-
laire kiezerslijst van de kiezers die in het buitenland 
verblijven, zodra deze opgemaakt is, bezorgen aan de 
personen die handelen in naam van een politieke partij 
en die hiertoe per aangetekende brief aan de minister 

— au lieu des mots “le collège des bourgmestre et 
échevins”, les mots “le ministre des Affaires étrangères 
ou la personne désignée par lui”;

— au lieu du mot “secrétaire communal”, le mot 
“Président du Comité de Direction”;

— au lieu des mots “administration communale”, les 
mots “Service public fédéral Affaires étrangères”.

Les articles 27 à 39 sont également d’application. 
Toutefois, il y a lieu de lire au lieu des mots “le bourg-
mestre”, les mots “le ministre des Affaires étrangères 
ou la personne désignée par lui”. La Cour d’appel com-
pétente est la Cour d’appel de Bruxelles.”;

9° un § 7 rédigé comme suit est ajouté:

“§ 7. Les Belges résidant à l’étranger qui figurent sur 
la liste des électeurs en sont rayés lorsque, entre la date 
à laquelle elle est arrêtée et le jour de l’élection, soit ils 
cessent de satisfaire à la condition d’être belge, soit 
ils viennent à décéder, soit ils sont rayés des registres 
consulaires de la population.

Les électeurs belges résidant à l’étranger qui, pos-
térieurement à la date à laquelle la liste des électeurs 
est arrêtée, font l’objet d’une condamnation ou d’une 
décision emportant dans leur chef soit l’exclusion des 
droits électoraux, soit la suspension à la date de l’élec-
tion, de ces mêmes droits, sont pareillement rayés de 
la liste des électeurs.

Si après son inscription, le Belge souhaite modifier le 
mode selon lequel il entend exercer son droit de vote, il 
dépose en personne ou par courrier au poste consulaire 
de carrière auquel il est inscrit une demande en ce sens. 
Cette modification vaut pour toute élection législative 
qui se déroulera à partir du premier jour du quatrième 
mois suivant cette demande.”;

10° un § 8 rédigé comme suit est ajouté:

“§ 8. Le Service public fédéral Affaires étrangères 
est tenu de délivrer des exemplaires ou copies de la 
liste consulaire des électeurs résidant à l’étranger, dès 
qu’elle est dressée, aux personnes qui agissent au nom 
d’un parti politique et qui en font la demande par lettre 
recommandée à la poste adressée au ministre des 
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van Buitenlandse Zaken een aanvraag doen ten laatste 
de drieëndertigste dag voor de verkiezingsdag.

Elke politieke partij kan slechts één gratis elektro-
nisch exemplaar van de lijst verkrijgen, voor zover deze 
een kandidatenlijst neerlegt voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers. De geleverde lijst 
bevat enkel de Belgische kiezers in het buitenland die 
gehecht zijn aan een gemeente die deel uitmaakt van 
het ambtsgebied van de kieskring waarvoor de politieke 
partij een kandidatenlijst neerlegt.

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst voor-
draagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik meer 
maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op straffe 
van de in artikel 197bis vastgestelde strafsancties.

Artikel 17, § § 2 en 3, van dit Wetboek, zijn van over-
eenkomstige toepassing.”.

Art. 9

Artikel 180ter van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij de wet van 19 juli 2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 180ter. § 1. De kiezer brengt zijn stem uit in de 
gemeente waaraan hij gehecht is in toepassing van 
artikel 180, § 1.”

§ 2. De consulaire beroepspost verstuurt naar de ver-
blijfplaats van de Belgische kiezer die in het buitenland 
verblijft, een oproepingsbrief voor de verkiezing volgens 
de modaliteiten voorgeschreven in artikel 107.

Hier toe stuur t de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken, onmiddellijk na de vaststelling 
van de kiezerslijst, aan de consulaire beroepsposten, de 
gegevens die door de gemeenten werden doorgestuurd 
in toepassing van artikel 180bis, § 5, vierde lid.

§ 3. Om toegelaten te kunnen worden tot de stem-
ming in een Belgische gemeente, mag de Belg die in het 
buitenland verblijft, bij afwijking van artikel 142, artikel 
3, zijn identiteit bewijzen met een ander document dan 
de identiteitskaart.”

Art. 10

In artikel 180quater van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd bij de wet van 19 juli 2012, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

Affaires étrangères au plus tard le trente-troisième jour 
avant celui de l’élection.

Chaque parti politique peut obtenir uniquement un 
exemplaire électronique de la liste à titre gratuit, pour 
autant qu’il dépose une liste de candidats à l’élection 
de la Chambre des représentants. La liste fournie 
contient uniquement les électeurs belges de l’étranger 
rattachés à une commune faisant partie du ressort de 
la circonscription dans laquelle ce parti politique dépose 
une liste de candidats.

Si le parti politique ne présente pas de liste de candi-
dats, il ne peut plus faire usage de la liste des électeurs, 
fût-ce à des fins électorales, sous peine des sanctions 
pénales édictées à l’article 197bis du Code électoral.

L’article 17, § § 2 et 3, du présent Code est applicable 
par analogie.”.

Art. 9

L’article 180ter du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 19 juillet 2012, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 180ter. § 1er. L’électeur émet son vote dans la 
commune à laquelle il est rattachée en application de 
l’article 180, § 1er.

§ 2. Le poste consulaire de carrière envoie à la rési-
dence de l’électeur belge résidant à l’étranger une lettre 
de convocation au scrutin selon les modalités prescrites 
à l’article 107.

A cette fin, immédiatement après l’établissement de 
la liste des électeurs, le Service public fédéral Affaires 
étrangères, transmet aux postes consulaires de carrière 
les données transmises par les communes en applica-
tion de l’article 180bis, § 5, alinéa 4.

§ 3. Pour pouvoir être admis au vote dans une com-
mune belge, le Belge résidant à l’étranger peut établir 
son identité, par dérogation à l’article 142, alinéa 3, en 
produisant un document autre que la carte d’identité.”.

Art. 10

A l ’article 180quater du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 19 juillet 2012, les modifications 
suivantes sont apportées:



76 2032/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

1° in § 1 worden de woorden “waarvoor hij gekozen 
heeft om er ingeschreven te worden” vervangen door 
de woorden “waaraan hij gehecht is”.

2° in § 3 worden de woorden “van inschrijving” ver-
vangen door de woorden “van aanhechting”.

Art. 11

In de Titel IVbis, Hoofdstuk II van hetzelfde Wetboek, 
wordt de titel van Afdeling 3 vervangen als volgt:

“Afdeling 3. De persoonlijke stemming in de consu-
laire beroepsposten.”.

Art. 12

In artikel 180quinquies van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd bij de wet van 6 januari 2014, worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° In §  1  worden de woorden “Het college van 
burgemeester en schepenen van de gemeente van 
inschrijving van de in het buitenland verblijvende Belg, 
stuurt, via de diplomatieke of consulaire beroepspost 
waar hij is ingeschreven,” vervangen door de woorden 
“De consulaire beroepspost op wiens consulaire lijst de 
kiezer is ingeschreven, stuurt”;

2° In § 2, tweede lid, worden de woorden “, vergezeld 
van een kopie van de lijst met de kiezers die die manier 
van stemmen gekozen hebben, ontvangen worden, wor-
den zij door de Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken opgestuurd naar de diplomatieke of” vervangen 
door de woorden “ontvangen worden, worden zij door 
de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken op-
gestuurd naar de”;

3° in § 2, derde lid, worden de woorden “diplomatieke 
of” opgeheven;

4° in § 3 wordt het woord “vier” telkens vervangen 
door het woord “twee”;

5° in § 3, tweede lid, worden de woorden “diploma-
tieke of” opgeheven;

6° in § 3, derde lid, worden de woorden “diplomatieke 
of” telkens opgeheven en worden de woorden “, van de 
ambassade van België,” ingevoegd tussen de woorden 
“consulaire beroepspost” en de woorden “en onder de 
Belgische kiezers”;

1° dans le § 1er, les mots “où il a fait choix d’être inscrit” 
sont remplacés par les mots “à laquelle il est rattaché”;

2° dans le § 3 , les mots “d’inscription” sont remplacés 
par les mots “de rattachement”.

Art. 11

Dans le Titre IVbis, Chapitre II du même Code, l’inti-
tulé de la Section 3 est remplacé par ce qui suit:

“Section 3. Le vote en personne dans les postes 
consulaires de carrière.”.

Art. 12

A l’article 180quinquies du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, les mots “Le collège des bourgmestre 
et échevins de la commune d’inscription du Belge rési-
dant à l’étranger envoie à la résidence de celui-ci, via 
le poste diplomatique ou consulaire de carrière dans 
lequel il est inscrit et” sont remplacés par les mots “Le 
poste consulaire de carrière sur la liste consulaire duquel 
l’électeur est inscrit envoie à la résidence de celui-ci,”;

2° dans le § 2, alinéa 2, les mots “, accompagnés 
d’une copie de la liste des électeurs ayant choisi ce 
mode de vote, sont envoyés aux postes diplomatiques 
ou” sont remplacés par les mots “sont envoyés aux 
postes”;

3° dans le § 2, alinéa 3, les mots “diplomatiques ou” 
sont abrogés;

4° dans le §  3, alinéa 1er, les mots “quatre” sont 
chaque fois remplacés par les mots “deux”;

5° dans le § 3, alinéa 2, les mots “diplomatique ou” 
sont abrogés;

6° dans le § 3, alinéa 3, les mots “diplomatique ou” 
sont chaque fois abrogés et les mots “, de l’ambassade 
de Belgique” sont insérés entre les mots “consulaire de 
carrière” et les mots “ou parmi les électeurs belges”;
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7° in § 3, vierde lid, worden de woorden “diplomatieke 
of consulaire post, onder de leden van de diplomatieke 
of consulaire beroepspost en onder de kiezers die in-
geschreven zijn bij de diplomatieke of” vervangen door 
de woorden “consulaire post, onder de leden van de 
consulaire beroepspost van de ambassade van België 
of onder de kiezers die ingeschreven zijn bij de”.

8° in § 3, vijfde lid, worden de woorden “diplomatieke 
of” opgeheven;

9° in § 3 wordt het zesde lid opgeheven;

10° in § 4, eerste lid, worden de woorden “diploma-
tieke of” telkens opgeheven;

11° in § 4, derde lid, worden de woorden “diplomatieke 
of” opgeheven;

12° in § 4, vierde lid, worden de woorden “diploma-
tieke of consulaire beroepsposten waar de stemmen 
worden geteld” vervangen door de woorden “consulaire 
beroepsposten waar de stemmen worden geteld en 
tussen de personen belast met het doorsturen van de 
stembiljetten volgens de bepalingen van § 5”;

13° in § 5, tweede lid, worden de woorden “diploma-
tieke of” opgeheven;

14° in § 6, tweede lid, worden de woorden “en de 
voorzitter van het collegehoofdbureau” opgeheven;

15° in § 6, derde lid, worden de woorden “diplomatieke 
of” opgeheven;

16° in §  7, worden de woorden “diplomatieke of” 
opgeheven

Art. 13

In Titel IVbis, Hoofdstuk II van hetzelfde Wetboek, 
wordt de titel van Afdeling 4 vervangen als volgt:

“Afdeling 4. — De stemming bij volmacht in de con-
sulaire beroepsposten.”.

Art. 14

In artikel 180sexies van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd bij de wet van 19 juli 2012, worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in §  1, worden de woorden “diplomatieke of” 
opgeheven;

7° dans le § 3, alinéa 4, les mots “diplomatique ou 
consulaire parmi les membres du poste diplomatique 
ou consulaire de carrière ou parmi les électeurs inscrits 
auprès du poste diplomatique ou” sont remplacés par les 
mots “consulaire parmi les membres du poste consulaire 
de carrière, de l’ambassade de Belgique ou parmi les 
électeurs inscrits auprès du poste”;

8° dans le § 3, alinéa 5, les mots “diplomatique ou” 
sont abrogés;

9° dans le § 3, l’alinéa 6 est abrogé;

10° dans le § 4, alinéa 1er, les mots “diplomatiques 
ou” sont chaque fois abrogés;

11° dans le § 4, alinéa 3, les mots “diplomatique ou” 
sont abrogés;

12° dans le § 4, alinéa 4, les mots “diplomatiques 
ou consulaires de carrière où les votes seront comp-
tabilisés” sont remplacés par les mots “consulaires de 
carrière où les votes seront comptabilisés et parmi les 
personnes chargées de la transmission des bulletins 
de vote selon les dispositions du § 5”;

13° dans le § 5, alinéa 2, les mots “diplomatiques 
ou” sont abrogés;

14° dans le § 6, alinéa 2, les mots “et au président du 
bureau principal de collège” sont abrogés;

15° dans le § 6, alinéa 3, les mots “diplomatique ou” 
sont abrogés;

16° dans le §  7, les mots “diplomatiques ou” sont 
abrogés.

Art. 13

Dans le Titre IVbis, Chapitre II du même Code, l’inti-
tulé de la Section 4 est remplacé par ce qui suit:

“Section 4. — Le vote par procuration dans les postes 
consulaires de carrière.”.

Art. 14

A l ’article 180sexies du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 19 juillet 2012, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le §  1er, les mots “diplomatique ou” sont 
abrogés;



78 2032/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

2° in §  3, worden de woorden “diplomatieke of” 
opgeheven

3° in § 4, worden de woorden “het college van burge-
meester en schepenen” vervangen door de woorden “de 
consulaire beroepspost op wiens consulaire kiezerslijst 
deze is ingeschreven”:

4° in § 5, worden de woorden “diplomatieke of” telkens 
opgeheven;

5° in § 5, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 15

In artikel 180septies van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd bij de wet van 6 januari 2014, worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in §  1  worden het eerste, tweede en derde lid 
opgeheven;

2° in § 1, oude vierde lid, dat het eerste lid wordt, 
worden de woorden “via de diplomatieke of consulaire 
beroepspost waar zij ingeschreven zijn” vervangen 
door de woorden “via de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken”;

3° in § 1, oude vierde lid, dat het eerste lid, 4° wordt, 
worden de woorden “conform het bij dit Wetboek 
gevoegd model Ibis-a” vervangen door de woorden 
“opgesteld door de Koning”:

4° in § 1, oude vijfde lid, dat het tweede lid wordt, 
worden de woorden “de Belgische gemeenten van 
inschrijving met toepassing van artikel 180bis, §  4, 
derde lid” vervangen door de woorden “de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken in toepassing van 
artikel 180bis, § 5”:

5° in § 1, oude zesde lid, dat derde lid wordt, worden 
de woorden “minister van Binnenlandse Zaken” vervan-
gen door het woord “Koning”;

6° in § 4, eerste lid, worden de woorden “het college 
van burgemeester en schepenen ” vervangen door de 
woorden “de Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken”;

7° in § 4, wordt het tweede lid opgeheven.

8° in § 5, derde lid, worden de woorden “Ingeval het in 
het eerste lid bedoelde kanton volledig geautomatiseerd 
is” vervangen door de woorden “Ingeval de stemming 

2° dans le §  3, les mots “diplomatique ou” sont 
abrogés;

3° dans le § 4, les mots “le collège des bourgmestre 
et échevins” sont remplacés par les mots “le poste 
consulaire de carrière sur la liste consulaire des élec-
teurs duquel celui-ci est inscrit”;

4° dans le § 5, alinéa 1er, les mots “diplomatique ou” 
sont abrogés;

5° dans le § 5, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 15

A l’article 180septies du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, les alinéas 1 à 3 sont abrogés;

2° dans le § 1er, alinéa 4 ancien , devenant alinéa 
1er, les mots “via le poste diplomatique ou consulaire 
de carrière dans lequel ces Belges sont inscrits” sont 
remplacés par les mots “via le Service public fédéral 
Affaires étrangères” ;

3° dans le § 1er, alinéa 4 ancien, devenant alinéa 1er, 
4°, les mots “conformes au modèle Ibis-a annexé au 
présent Code” sont remplacés par les mots “établies 
par le Roi”;

4° dans le § 1er, alinéa 5 ancien, devenant alinéa 2, les 
mots “les communes belges d’inscription en application 
de l’article 180bis, § 4, alinéa 3” sont remplacés par les 
mots “le Service public fédéral Affaires étrangères en 
application de l’article 180bis, § 5”;

5° dans le § 1er, alinéa 6 ancien, devenant alinéa 3, 
les mots “ministre de l’Intérieur” sont remplacés par le 
mot “Roi”;

6° dans le § 4, alinéa 1er, les mots “les collèges des 
bourgmestre et échevins” sont remplacés par les mots 
“le Service public fédéral Affaires étrangères”;

7° dans le § 4, l’alinéa 2 est abrogé.

8° dans le § 5, alinéa 3, les mots “Dans le cas où le 
canton visé à l’alinéa 1er est entièrement automatisé” 
sont remplacés par les mots “Si le vote dans le canton 
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in het in het eerste lid bedoelde kanton volledig elek-
tronisch gebeurt”:

9° in § 5, vijfde lid, worden de woorden “Ingeval de 
kieskring volledig geautomatiseerd is” vervangen door 
de woorden “Ingeval de stemming in de kieskring vol-
ledig elektronisch gebeurt”:

Art. 16

In artikel 209 van hetzelfde Wetboek, laatst gewij-
zigd bij de wet van 19  juli 2012, wordt het derde lid 
opgeheven.

Art. 17

Het model van onderrichtingen Ibis-a, gevoegd bij 
hetzelfde Wetboek, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 
23 maart 1989 betreffende de verkiezing 

van het Europese Parlement

Art. 18

In artikel 1, van de wet van 23 maart 1989 betreffende 
de verkiezing van het Europese Parlement, laatst gewij-
zigd bij de wet van 7 januari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, 3° worden de woorden “of inge-
schreven zijn in de bevolkingsregisters bijgehouden in 
een van de consulaire beroepsposten die zich in een 
Staat bevinden die geen lidstaat is van de Europese 
Unie” toegevoegd;

2° in § 2, eerste lid, wordt nr. 1° vervangen als volgt:

“1° de Belgen die ingeschreven zijn in de bevol-
kingsregisters bijgehouden in een van de consulaire 
beroepsposten die zich in een lidstaat van de Europese 
Unie bevinden, die voldoen aan de kiesvoorwaarden 
bedoeld in § 1, eerste lid, 2° en 4°, die erom vragen, 
in overeenstemming met hoofdstuk II, afdeling II, van 
deze titel, bij de Belgische consulaire post waarvan ze 
afhangen en die niet uitdrukkelijk de wens hebben uit-
gedrukt om hun stemrecht uit te oefenen in de lidstaat 
waarin ze verblijven;”.

visé à l’alinéa 1er se déroule de manière entièrement 
électronique”;

9° dans le § 5, alinéa 5, les mots “Si la circonscription 
est entièrement automatisée” sont remplacés par les 
mots “Si le vote dans la circonscription se déroule de 
manière entièrement électronique”.

Art. 16

Dans l’article 209 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 19 juillet 2012, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 17

Le modèle d’instructions Ibis-a, annexé au même 
Code, est abrogé.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du
23 mars 1989 relative à l’élection 

du Parlement européen

Art. 18

A l’article 1er, de la loi du 23 mars 1989  relative à 
l’élection du Parlement européen, modifié en dernier lieu 
par la loi du 7 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, 3°, les mots “ou être inscrit 
aux registres de la population tenus dans les postes 
consulaires de carrière situés dans un État non membre 
de l’Union européenne” sont ajoutés;

2° dans le § 2, alinéa 1er, le 1° est remplacé par ce 
qui suit:

“1° les Belges qui sont inscrits aux registres de la 
population tenus dans les postes consulaires de carrière 
situés dans un État membre de l’Union européenne, 
qui réunissent les conditions d’électorat visées au § 1er, 
alinéa 1er, 2° et 4°, qui en font la demande, conformé-
ment au chapitre II, section II, du présent titre, auprès 
du poste consulaire belge dont ils relèvent et qui n’ont 
pas manifesté leur volonté d’exercer leur droit de vote 
dans l’État membre dans lequel ils résident;”.
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Art. 19

In artikel 2, eerste lid, van dezelfde wet, laatst gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 11 april 1994, worden 
de woorden “, 15bis” opgeheven.

Art. 20

In artikel 3, eerste lid, van dezelfde wet, laatst gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 11 april 1994, worden 
de woorden “de lijst op van de kiezers bedoeld in artikel 
1, § 1, en § 2, eerste lid, 2°” vervangen door de woorden 
“de lijst op waarop de Belgische kiezers bedoeld in arti-
kel 1, § 1, die ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters 
van deze gemeente, alsook de kiezers bedoeld in artikel 
1, § 2, eerste lid, 2°, verzameld worden”.

Art. 21

Artikel 4 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet 
van 11 april 1994, wordt vervangen als volgt:

“Art. 4. § 1. De bepalingen van de artikelen 4, 89bis, 
90  en 91  van het Kieswetboek zijn van toepassing 
op de Belgische kiezers bedoeld in artikel 1, § 1, die 
ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van een 
Belgische gemeente, alsook op de kiezers die bedoeld 
worden in artikel 1, § 2, eerste lid, 2°.

§ 2. Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor die van de 
verkiezing stuurt het gemeentebestuur langs elektro-
nische weg aan de gouverneur of aan de door hem 
aangewezen ambtenaar, de lijst van de kiezers verdeeld 
per afdeling, welke lijst eveneens de Belgische kiezers 
omvat die in het buitenland verblijven en die voorkomen 
op een consulaire lijst van kiezers die persoonlijk of bij 
volmacht in België stemmen. De gouverneur of de door 
hem aangewezen ambtenaar controleert de overeen-
stemming van deze lijst met de artikelen 90 en 91 en 
valideert deze met zijn elektronische handtekening, ten 
laatste vijftien dagen voor de verkiezing.

Voor de gemeenten van het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest worden die lijsten gestuurd aan de bevoegde 
overheid van de Brusselse agglomeratie krachtens ar-
tikel 48 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met 
betrekking tot de Brusselse Instellingen of aan de amb-
tenaar die deze overheid aanwijst.

Voor de gemeenten Komen-Waasten en Voeren wor-
den de exemplaren bedoeld in het eerste lid respectieve-
lijk aan de arrondissementscommissaris van Moeskroen 
en aan de adjunct-arrondissementscommissaris van 
Tongeren gestuurd.”.

Art. 19

Dans l’article 2, alinéa 1er, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par l‘arrêté royal du 11 avril 1994, les mots 
“,15bis” sont abrogés.

Art. 20

Dans l’article 3, alinéa 1er, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 11 avril 1994, les mots “la liste 
des électeurs visés à l’article 1er, § 1er et § 2, alinéa 1er, 
2°” sont remplacés par les mots “la liste rassemblant les 
électeurs belges visés à l’article 1er, § 1er, inscrits dans 
les registres de la population de cette commune, ainsi 
que les électeurs visés à l’article 1er, § 2, alinéa 1er, 2°”.

Art. 21

L’article 4 de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 11 avril 1994, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 4. § 1er. Les dispositions des articles 4, 89bis, 
90 et 91 du Code électoral sont applicables aux élec-
teurs belges visés à l’article 1er, § 1er, inscrits dans les 
registres de la population d’une commune belge, ainsi 
qu’aux électeurs visés à l’article 1er, § 2, alinéa 1er, 2°.

§ 2. Le vingt-cinquième jour au plus tard avant celui de 
l’élection, l’administration communale transmet, par la 
voie électronique, la liste des électeurs répartis par sec-
tion, liste comprenant également les électeurs belges 
résidant à l’étranger figurant sur une liste consulaire 
des électeurs et votant en personne ou par procuration 
en Belgique, au gouverneur ou au fonctionnaire que 
celui-ci désigne. Le gouverneur, ou le fonctionnaire que 
celui-ci désigne, vérifie la conformité de cette liste avec 
les dispositions des articles 90 et 91 et valide celle-ci au 
moyen de sa signature électronique au plus tard quinze 
jours avant l’élection.

Pour les communes de la Région de Bruxelles-
Capitale, ces listes sont envoyées à l’autorité de l’agglo-
mération bruxelloise compétente en vertu de l’article 
48  de la loi spéciale du 12  janvier  1989  relative aux 
Institutions bruxelloises, ou au fonctionnaire désigné 
par cette autorité.

Pour les communes de Comines-Warneton et de 
Fourons, les exemplaires visés à l ’alinéa 1er sont 
envoyés respectivement au commissaire d’arrondisse-
ment de Mouscron et au commissaire d’arrondissement 
adjoint de Tongres.”.
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Art. 22

In Titel 1, Hoofdstuk 1, van dezelfde wet, wordt het 
opschrift van Afdeling II vervangen als volgt:

“Lijst van de Belgische kiezers die in het buitenland 
verblijven”.

Art. 23

Artikel 5 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet 
van 11 april 1994, wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. § 1. Alle Belgen die ingeschreven zijn in de 
bevolkingsregisters bijgehouden in de consulaire be-
roepsposten die zich in een Staat bevinden die geen 
lidstaat is van de Europese Unie en die voldoen aan de 
kiesvoorwaarden bedoeld in artikel 1, § 1, zijn onder-
worpen aan de kiesplicht.

Ieder persoon bedoeld in artikel 1, § 2, eerste lid, 1°, 
dient zijn aanvraag tot deelneming aan de stemming in 
bij middel van een formulier, waarvan het model door 
de Koning wordt vastgesteld.

§ 2. De personen bedoeld in § 1 worden gehecht 
als kiezer aan een Belgische gemeente volgens de 
criteria bedoeld in artikel 180, § 1, tweede lid, van het 
Kieswetboek.

Zij oefenen hun stemrecht uit ofwel persoonlijk of bij 
volmacht in een stembureau op het grondgebied van 
het Koninkrijk, ofwel persoonlijk of bij volmacht in de 
diplomatieke of consulaire beroepspost waarbij zij inge-
schreven zijn, ofwel per briefwisseling. Deze stemwijze 
mag echter niet verschillen van de gekozen stemwijze 
voor de Kamer van volksvertegenwoordigers, in toepas-
sing van artikel 180bis, § 2, van het Kieswetboek.

De diplomatieke of consulaire beroepsposten con-
troleren de in artikel 1 opgesomde kiesbevoegdheids-
voorwaarden.”.

Art. 24

Artikel 6 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 6. § 1. Bij zijn inschrijving in de bevolkingsregis-
ters die bijgehouden worden in de consulaire beroeps-
posten die zich in een Staat bevinden die geen lidstaat 
is van de Europese Unie, overhandigt de consulaire 
beroepspost aan de Belg een aanvraagformulier tot 
inschrijving waarvan het model vastgelegd wordt door 

Art. 22

Dans le Titre 1er, Chapitre 1er, de la même loi, l’intitulé 
de la Section II est remplacé par ce qui suit:

“De la liste des électeurs belges résidant à l’étranger”.

Art. 23

L’article 5 de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 11 avril 1994, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 5. § 1er. Tous les Belges inscrits aux registres 
de la population tenus dans les postes consulaires de 
carrière situés dans un État non membre de l’Union 
européenne et qui remplissent les conditions de l’élec-
torat visées à l’article 1er, § 1er, sont soumis à l’obligation 
de vote.

Tous les Belges de l’étranger visés à l’article 1er, 
§ 2, alinéa 1er, 1°, peuvent introduire une demande de 
participation au scrutin au moyen d’un formulaire dont 
le modèle est fixé par le Roi.

§ 2. Les personnes visées au § 1er sont rattachées 
comme électeur à une commune belge selon les critères 
visés à l’article 180, § 1er, alinéa 2, du Code électoral.

Elles exercent leur droit de vote soit en personne ou 
par procuration dans un bureau de vote sur le territoire 
du Royaume, soit en personne ou par procuration dans 
le poste diplomatique ou consulaire de carrière dans 
lequel elles sont inscrites, soit par correspondance. 
Toutefois, ce mode de vote ne peut être différent du 
mode de vote choisi pour l’élection de la Chambre des 
représentants en application de l’article 180bis, § 2, du 
Code électoral.

Les postes consulaires de carrière vérifient les condi-
tions de l’électorat énumérées à l’article 1er.”.

Art. 24

L’article 6 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6. § 1er. Lors de son inscription dans les registres 
de la population tenus dans les postes consulaires de 
carrière situés dans un État non membre de l’Union 
européenne, le poste consulaire de carrière remet au 
Belge un formulaire de demande d’inscription dont le 
modèle est fixé par le Roi. Il remet aussi ce formulaire à 
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de Koning. De consulaire post overhandigt dit formulier 
ook aan elke in het consulaire bevolkingsregister inge-
schreven Belg die hierom vraagt.

De consulaire beroepspost die zich in een lidstaat van 
de Europese Unie bevindt, overhandigt op eenvoudig 
verzoek van de Belg het inschrijvingsformulier bedoeld 
in artikel 5, § 1, tweede lid.

De aanvragen tot inschrijving bedoeld in de vorige 
leden gelden voor de deelname van de Belg aan elke 
verkiezing van het Europees Parlement die zal plaatsvin-
den vanaf de eerste dag van de vierde maand volgend 
op de neerlegging van het formulier, zo lang als de Belg 
ingeschreven blijft in het bevolkingsregister van dezelfde 
consulaire beroepspost. Een Belg die in het buitenland 
verblijft in een lidstaat van de Europese Unie kan om 
de intrekking van zijn inschrijving vragen.

§ 2. De bepalingen van artikel 180bis, § 1, vierde en 
vijfde lid, § 2, § 3, eerste lid en § 4, van het Kieswetboek 
zijn van toepassing op de inschrijving op de consulaire 
kiezerslijst.”.

Art. 25

Artikel 7 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet 
van 11 april 1994, wordt vervangen als volgt:

“Art. 7. §  1. De eerste dag van de tweede maand 
die voorafgaat aan deze waarin de verkiezing van het 
Europees Parlement plaatsvindt, maakt de consulaire 
beroepspost de lijst op van de Belgische kiezers die er 
ingeschreven zijn voor de verkiezing van het Europees 
Parlement.

§ 2. De bepalingen van artikel 180bis, § 5, derde tot 
zesde lid, § 6 en § 7, van het Kieswetboek zijn van toe-
passing op de afsluiting van de consulaire kiezerslijst, 
onder voorbehoud van volgende wijzigingen:

1° voor de toepassing van artikel 180bis, § 5, vijfde 
lid, moet in plaats van het woord “kieskringhoofdbureau” 
het woord “provinciehoofdbureau” gelezen worden;

2° voor de toepassing van artikel 180bis, § 7, moet 
deze aangevuld worden met volgende leden:

“Tot de dag van de verkiezing worden van de con-
sulaire kiezerslijst van de Belgen in het buitenland 
geschrapt zij, bedoeld in artikel 1, § 2, eerste lid, 1°, 
die blijkens de gegevens die zijn meegedeeld door de 
lidstaat van de Europese Unie waar zij verblijven, in die 
lidstaat als kiezer werden ingeschreven.

tout Belge inscrit au registre consulaire de la population 
qui en fait la demande.

Le poste consulaire de carrière situé dans un État 
membre de l’Union européenne remet sur simple de-
mande du Belge le formulaire de demande d’inscription 
visé à l’article 5, § 1er, alinéa 2.

Les demandes d’inscription visées aux alinéas pré-
cédents valent pour la participation du Belge à toute 
élection du Parlement européen qui se déroulera à partir 
du premier jour du quatrième mois suivant le dépôt du 
formulaire, aussi longtemps que le Belge reste inscrit 
au registre de la population du même poste consulaire 
de carrière. En ce qui concerne un Belge de l’étranger 
résidant dans un État membre de l’Union européenne, 
celui-ci peut solliciter le retrait de son inscription.

§ 2. Les dispositions de l’article 180bis, § 1er, alinéas 
4 et 5, § 2, § 3, alinéa 1er, et § 4, du Code électoral sont 
applicables à l’inscription sur la liste consulaire des 
électeurs.”.

Art. 25

L’article 7 de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 11 avril 1994, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 7. § 1er. Le premier jour du deuxième mois qui 
précède celui au cours duquel l’élection du Parlement 
européen a lieu, le poste consulaire de carrière dresse 
la liste des électeurs belges inscrits en son sein pour 
l’élection du Parlement européen.

§ 2. Les dispositions de l’article 180bis, § 5, alinéas 
3 à 6, § 6 et § 7 du Code électoral sont applicables à 
l’arrêt de la liste consulaire des électeurs, sous réserve 
des modifications suivantes:

1° pour l’application de l’article 180bis, § 5, alinéa 5, 
au lieu des mots “bureau principal de circonscription”, il 
y a lieu de lire les mots “bureau principal de province”;

2° pour l’application de l’article 180bis, § 7, il y a lieu 
de compléter celui-ci par les alinéas suivants:

“Jusqu’au jour de l’élection, sont rayés de la liste 
consulaire des électeurs belges de l ’étranger, ceux 
d’entre eux visés par l’article 1er, § 2, alinéa 1er, 1°, qui, 
sur base d’informations transmises par l’État membre 
de l’Union européenne où ils résident, ont été inscrits 
comme électeur dans cet État membre.
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Als de verkiezing van het Europees Parlement plaats-
vindt op dezelfde dag als de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, kunnen de Belgen be-
doeld in het vorige lid hun stemrecht echter uitoefenen 
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers.” ”.

Art. 26

Artikel 8 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet 
van 7 februari 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 8. De Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken moet de exemplaren of kopieën van de consu-
laire kiezerslijst van de kiezers die in het buitenland 
verblijven, zodra deze opgemaakt is, bezorgen aan de 
personen die handelen in naam van een politieke partij 
en die hiertoe per aangetekende brief aan de minister 
van Buitenlandse Zaken een aanvraag doen ten laatste 
de vijfentwintigste van de derde maand die voorafgaat 
aan deze van de verkiezing van het Europees Parlement 
en die zich er schriftelijk toe verbinden een kandidaten-
lijst voor te dragen bij deze verkiezing.

Elke politieke partij kan slechts één gratis elektro-
nisch exemplaar van de lijst verkrijgen, voor zover deze 
een kandidatenlijst neerlegt voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers. De geleverde 
lijst bevat enkel de Belgische kiezers in het buitenland 
die gehecht zijn aan een gemeente die deel uitmaakt 
van het ambtsgebied van de kiescollege waarvoor de 
politieke partij een kandidatenlijst neerlegt.

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst voor-
draagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik meer 
maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op straffe 
van de in artikel 197bis van dit Wetboek vastgestelde 
strafsancties.

Artikel 17, §§ 2 en 3, van dit Wetboek, zijn van over-
eenkomstige toepassing.”.”

Art. 27

In artikel 10, § 1, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij 
de wet van 19 juli 2012, wordt het zesde lid opgeheven.

Art. 28

Artikel 11 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet 
van 11 april 1994, wordt vervangen als volgt:

Si l’élection du Parlement européen se déroule le 
même jour que l’élection de la Chambre des représen-
tants, les Belges visés à l’alinéa précédent peuvent 
toutefois exercer leur droit de vote pour l’élection de la 
Chambre des représentants.””.

Art. 26

L’article 8 de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 7 février 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 8. Le Service public fédéral Affaires étrangères 
est tenu de délivrer des exemplaires ou copies de la 
liste consulaire des électeurs résidant à l’étranger, dès 
qu’elle est dressée, aux personnes qui agissent au 
nom d’un parti politique et qui en font la demande par 
lettre recommandée à la poste adressée au ministre 
des Affaires étrangères au plus tard le 25 du troisième 
mois qui précède celui au cours duquel l’élection du 
Parlement européen et qui s’engagent par écrit à pré-
senter une liste de candidats à cette élection.

Chaque parti politique peut obtenir uniquement un 
exemplaire électronique de la liste à titre gratuit, pour 
autant qu’il dépose une liste de candidats à l’élection 
du Parlement européen. La liste fournie contient uni-
quement les électeurs belges de l’étranger rattachés à 
une commune faisant partie du ressort du collège dans 
lequel ce parti politique dépose une liste de candidats.

Si le parti politique ne présente pas de liste de candi-
dats, il ne peut plus faire usage de la liste des électeurs, 
fût-ce à des fins électorales, sous peine des sanctions 
pénales édictées à l’article 197bis du Code électoral.

L’article 17, §§ 2 et 3, du Code électoral est applicable 
par analogie.”.

Art. 27

Dans l’article 10, § 1er, de la même loi, modifié en 
dernier par la loi du 19 juillet 2012, l’alinéa 6 est abrogé.

Art. 28

L’article 11 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 11 avril 1994, est remplacé par ce qui suit:
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“Art. 11. §  1. Ten minste veertien dagen voor de 
verkiezingsdag zendt het college van burgemeester en 
schepenen, tegen ontvangstbewijs, enerzijds aan de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau op elektronische 
wijze een voor echt verklaard uittreksel van de kiezers-
lijst, opgemaakt per stemafdeling, en anderzijds, aan 
elke voorzitter van een stembureau, twee voor echt 
verklaarde uittreksels uit de lijst van de kiezers die 
opgeroepen werden om te stemmen in zijn afdeling.

Tot op de dag van de verkiezing bezorgt het college 
van burgemeester en schepenen aan de voorzitter van 
elk stembureau de beslissingen die de inschrijving of 
schrapping van deze lijst met zich meebrengen en die 
de kiezers die in deze afdeling opgeroepen worden om 
te stemmen, betreffen.

§ 2. Ten minste veertien dagen voor de verkiezings-
dag bezorgen de colleges van burgemeester en sche-
penen van de gemeenten Voeren en Komen-Waasten 
bovendien, tegen ontvangstbewijs, twee bijkomende 
voor echt verklaarde uittreksels uit de kiezerslijsten, 
respectievelijk aan de adjunct-arrondissementscommis-
saris van Tongeren en de arrondissementscommissaris 
van Moeskroen, die deze onmiddellijk bezorgen aan de 
voorzitters van de stembureaus die door de minister van 
Binnenlandse Zaken aangewezen werden in toepassing 
van artikel 89bis van het Kieswetboek.

Tot op de dag van de verkiezing bezorgen ze aan de 
voorzitters van de stembureaus bedoeld in het eerste 
lid, de beslissingen die de inschrijving of schrapping 
van deze lijst met zich meebrengen.”.

Art. 29

Artikel 13 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 30

Artikel 14 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 31

In artikel 16, eerste lid, van dezelfde wet, laatst ge-
wijzigd bij de wet van 11 april 1994, worden de woorden 
“van de kiezers bedoeld in artikel 1, § 1 en § 2, eerste 
lid, 2°” vervangen door de woorden “van de Belgische 
kiezers bedoeld in artikel 1, § 1, ingeschreven in de be-
volkingsregisters van een Belgische gemeente, alsook 
de kiezers bedoeld in artikel 1, § 2, eerste en tweede lid”.

“Art. 11. § 1er. Quatorze jours au moins avant celui 
de l’élection, le collège des bourgmestre et échevins 
ou collège communal fait parvenir contre récépissé, 
d’une part, au président du bureau principal de canton 
de manière électronique un extrait certifié exact des 
listes des électeurs dressées par section et, d’autre 
part, à chaque président de bureau de vote deux extraits 
certifiés exacts de la liste des électeurs appelés à voter 
dans sa section.

Jusqu’au jour de l’élection, le collège des bourg-
mestre et échevins ou collège communal transmet au 
président de chaque bureau de vote les décisions qui 
emportent inscription sur cette liste ou radiation de 
celle-ci et qui intéressent les électeurs appelés à voter 
dans sa section.

§ 2. Quatorze jours au moins avant celui de l’élection, 
les collèges des bourgmestre et échevins des com-
munes de Fourons et de Comines-Warneton font, en 
outre, parvenir contre récépissé deux exemplaires sup-
plémentaires de la liste des électeurs respectivement 
au commissaire d’arrondissement adjoint de Tongres 
et au commissaire d’arrondissement de Mouscron, à 
charge pour ceux-ci de les faire parvenir sans délai 
aux présidents des bureaux de vote désignés par le 
ministre de l’intérieur en application de l’article 89bis 
du Code électoral.

Jusqu’au jour de l ’élection, ils transmettent aux 
présidents des bureaux de vote visés à l’alinéa 1er, les 
décisions qui emportent inscription sur cette liste ou 
radiation de celle-ci.”.

Art. 29

L’article 13 de la même loi est abrogé.

Art. 30

L’article 14 de la même loi est abrogé.

Art. 31

Dans l’article 16, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 11 avril 1994, les mots “des 
électeurs visés à l’article 1er, § 1er et § 2, alinéa 1er, 2°” 
sont remplacés par les mots “des électeurs belges visés 
à l’article 1er, § 1er, inscrits dans les registres de la popu-
lation d’une commune belge, ainsi que des électeurs 
visés à l’article 1er, § 2, alinéa 1er, 2°”.
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Art. 32

Artikel 17 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 33

Aan artikel 21 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij 
de wet van 7 januari 2014, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

2° in § 1 wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van deze bepaling, wanneer de 
voordrachtsakte wordt ondertekend door een Belgische 
kiezer die in het buitenland verblijft, is de gemeente 
bedoeld in het eerste lid de gemeente van aanhechting 
zoals bepaald in toepassing van artikel 5, § 2, van deze 
wet.”;

2° in § 2 wordt het zesde lid aangevuld met volgende 
zin:

“Wat de Belgische kiezers die in het buitenland 
verblijven betreft, wordt de hoedanigheid van kiezer 
elektronisch erkend door de consulaire post waar zij 
zijn ingeschreven.”.

Art. 34

In artikel 26 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 19 juli 2012, wordt § 2 opgeheven.

Art. 35

In artikel 27, vijfde lid, laatst gewijzigd bij de wet van 
16  juli 1993, worden de woorden “, die ingeschreven 
of vermeld staan in de bevolkingsregisters van een 
Belgische gemeente,” ingevoegd tussen de woorden 
“bedoelde kiezers” en het woord “kunnen”.

Art. 36

In Titel 3, Hoofdstuk 3, van dezelfde wet, wordt het 
opschrift van Afdeling III vervangen als volgt:

“Verschillende stemwijzen voor de Belgen die in het 
buitenland verblijven”.

Art. 32

L’article 17 de la même loi est abrogé.

Art. 33

A l’article 21 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 7 janvier 2014, les modification suivantes 
sont apportées:

1° dans le § 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Pour l’application de la présente disposition, lorsque 
l’acte de présentation est signé par un électeur belge 
résidant à l’étranger, la commune visée à l’alinéa 1er est 
la commune de rattachement telle que déterminée en 
application de l’article 5, § 2, de la présente loi.”;

2° dans le § 2, l’alinéa 6 est complété par la phrase 
suivante:

“En ce qui concerne les électeurs belges résidant à 
l’étranger, la qualité d’électeur est certifiée électroni-
quement par le poste consulaire où ils sont inscrits.”.

Art. 34

Dans l’article 26 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 19 juillet 2012, le § 2 est abrogé.

Art. 35

Dans l’article 27, alinéa 5, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 16 juillet 1993, les mots “, 
qui sont inscrits ou mentionnés dans le registres de la 
population d’une commune belge,” sont insérés entre 
le mot “loi” et le mot “peuvent”.

Art. 36

Dans le Titre 3, Chapitre 3, de la même loi, l’intitulé 
de la Section III est remplacé par ce qui suit:

“Des différents modes de vote des Belges résidant 
à l’étranger”.
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Art. 37

Artikel 31 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet 
van 16 juli 1993, wordt vervangen als volgt:

“Art. 31. De bepalingen van artikel 180ter van het 
Kieswetboek zijn van toepassing op de kiezers bedoeld 
in artikel 5, § 1, die persoonlijk stemmen in een stem-
bureau op het grondgebied van het Rijk.”.

Art. 38

Een artikel 31/1 wordt ingevoegd, luidende:

“Art. 31/1. De bepalingen van artikel 180quater van 
het Kieswetboek zijn van toepassing op de kiezers be-
doeld in artikel 5, § 1, die bij volmacht stemmen in een 
stembureau op het grondgebied van het Rijk.

Voor deze toepassing dient artikel 180quater, §  1, 
echter aangevuld te worden met de woorden “, waarbij 
deze gemachtigde verplicht dezelfde kiezer zal zijn als 
degene die aangewezen wordt in het kader van de ver-
kiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers”.”.

Art. 39

In dezelfde wet wordt een artikel 31/2  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 31/2. De bepalingen van artikel 180quinqiuies 
van het Kieswetboek zijn van toepassing op de kiezers 
die in het buitenland verblijven, bedoeld in artikel 5, § 1, 
die persoonlijk stemmen in de consulaire beroepspost 
waar ze zijn ingeschreven.

Voor deze toepassing, echter:

1° dienen in artikel 180quinquies, § 2, in plaats van 
de woorden “van het kieskringhoofdbureau” de woorden 
“van het provinciehoofdbureau” gelezen te worden;

2° dient artikel 180quinquies, § 6, als volgt gelezen 
te worden:

“§ 6. Het gewestelijke stemopnemingsbureau stelt, 
voor elk van de colleges, een tabel op waarin de resul-
taten van de telling van de stemmen vermeld worden, 
in de volgorde en volgens de aanwijzingen van een 
modeltabel bedoeld in artikel 33, tweede lid, 4°, a), van 
deze wet.

Art. 37

L’article 31 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 16 juillet 1993, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 31. Les dispositions de l’article 180ter du Code 
électoral sont applicables aux électeurs belges rési-
dant à l’étranger visés à l’article 5, § 1er, qui votent en 
personne dans un bureau de vote sur le territoire du 
Royaume.”

Art. 38

Un article 31/1  rédigé comme suit est inséré dans 
la même loi:

“Art. 31/1. Les dispositions de l’article 180quater du 
Code électoral sont applicables aux électeurs belges 
résidant à l’étranger visés à l’article 5, § 1er, qui votent 
par procuration dans un bureau de vote sur le territoire 
du Royaume.

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de com-
pléter l’article 180quater, § 1er, par les mots “, ce man-
dataire étant obligatoirement le même électeur que celui 
désigné dans le cadre de l’élection de la Chambre des 
représentants”.”.

Art. 39

Un article 31/2  rédigé comme suit est inséré dans 
la même loi:

“Art. 31/2. Les dispositions de l’article 180quinquies 
du Code électoral sont applicables aux électeurs belges 
résidant à l’étranger visés à l’article 5, § 1er, qui votent 
en personne dans le poste consulaire de carrière dans 
lequel ils sont inscrits.

Toutefois, pour cette application:

1° il y a lieu de lire, à l’article 180quinquies, § 2, alinéa 
1er, au lieu des mots “du bureau principal de circonscrip-
tion” les mots “du bureau principal de province”;

2° l’article 180quinquies, § 6, doit être lu comme suit:

“§ 6. Le bureau régional de dépouillement établit, pour 
chacun des collèges, un tableau indiquant les résultats 
du recensement des suffrages dans l’ordre et d’après 
les indications d’un tableau modèle visé à l’article 33, 
alinéa 2, 4°, a), de la présente loi.
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De resultaten van de stemopneming van de stemmen 
van de in het buitenland verblijvende Belgen worden 
op elektronische wijze door de voorzitter van het ge-
westelijke stemopnemingsbureau, opgestuurd naar de 
voorzitter van het collegehoofdbureau. De voorzitter 
van het gewestelijke stemopnemingsbureau neemt alle 
nodige maatregelen opdat deze resultaten tijdig bij de 
voorzitter van het collegehoofdbureau toekomen.

De resultaten van de stemopneming van de stemmen 
van de in het buitenland verblijvende Belgen die in een 
diplomatieke of consulaire beroepspost gestemd heb-
ben, worden opgenomen in het geheel van de stemmen 
die uitgebracht zijn in het college.”.”.

Art. 40

In dezelfde wet wordt een artikel 31/3  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 31/3. De bepalingen van artikel 180sexies van 
het Kieswetboek zijn van toepassing op de kiezers 
bedoeld in artikel 5, § 1, die bij volmacht stemmen in 
de consulaire beroepspost waar ze zijn ingeschreven.

Voor deze toepassing dient artikel 180sexies, §  1, 
echter aangevuld te worden met de woorden “, waarbij 
deze gemachtigde verplicht dezelfde kiezer zal zijn als 
degene die aangewezen wordt in het kader van de ver-
kiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers”.”.

Art. 41

In dezelfde wet wordt een artikel 31/4  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 31/4. § 1er. Ten laatste op de vierentwintigste 
dag vóór de dag van de verkiezing, stuurt de voorzit-
ter van het provinciehoofdbureau, via de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, aan de in het 
buitenland verblijvende Belgische kiezers die ervoor 
gekozen hebben per briefwisseling te stemmen, een 
kiesomslag die het volgende omvat:

1° een retouromslag A, met het adres van de voorzit-
ter van het hoofdbureau van de provincie waartoe de in 
het buitenland verblijvende Belg behoort;

2° een neutrale omslag B van blauwe kleur, met een 
stembiljet identiek aan deze afgegeven aan de kiezers 
die stemmen in de gemeente van aanhechting in België, 
op de keerzijde gemerkt met een stempel dragende 

Les résultats du dépouillement des votes des Belges 
résidant à l’étranger sont transmis par voie électronique 
par le président du bureau régional de dépouillement au 
président du bureau principal de collège. Le président 
du bureau régional de dépouillement prend toutes les 
mesures nécessaires afin que ces résultats parviennent 
au président du bureau principal de collège en temps 
utile.

Les résultats du dépouillement des votes des Belges 
résidant à l ’étranger et ayant voté dans un poste 
diplomatique ou consulaire de carrière sont intégrés à 
l’ensemble des suffrages émis dans le collège.”.”.

Art. 40

Un article 31/3  rédigé comme suit est inséré dans 
la même loi:

“Art. 31/3. Les dispositions de l’article 180sexies du 
Code électoral sont applicables aux électeurs belges 
résidant à l’étranger visés à l’article 5, § 1er, qui votent 
par procuration dans le poste consulaire de carrière 
dans lequel ils sont inscrits.

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de com-
pléter l’article 180sexies, § 1er, par les mots “, ce man-
dataire étant obligatoirement le même électeur que celui 
désigné dans le cadre de l’élection de la Chambre des 
représentants”.”.

Art. 41

Un article 31/4 rédigé comme suit est inséré dans la 
même loi:

“Art. 31/4. § 1er. Au plus tard le vingt-quatrième jour qui 
précède celui du scrutin, le président du bureau principal 
de province adresse aux électeurs belges résidant à 
l’étranger et ayant choisi de voter par correspondance, 
via le Service public fédéral Affaires étrangères, une 
enveloppe électorale comprenant:

1° une enveloppe de renvoi A libellée à l’adresse du 
président du bureau principal de province dont le Belge 
résidant à l’étranger relève;

2° une enveloppe neutre B de couleur bleue conte-
nant un bulletin de vote, identique à ceux remis aux 
électeurs votant dans la commune de rattachement en 
Belgique, dûment estampillé au verso au moyen d’un 
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de datum van de verkiezing alsmede de vermelding 
“stemming van Belgen in het buitenland — Europees 
Parlement”;

3° een formulier dat de kiezer verzocht wordt te 
ondertekenen nadat hij het heeft ingevuld met de ver-
melding van zijn naam, voornamen, geboortedatum en 
volledig adres;

4° de onderrichtingen opgesteld door de Koning.

Voor de voorbereiding van de kiesomslagen, baseren 
de provinciehoofdbureaus zich op de kiezerslijsten die 
hen zijn meegedeeld door de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken in toepassing van artikel 7, § 2.

Het model van de omslagen en van het formulier, 
bedoeld in het tweede lid, wordt door de Koning bepaald.

§ 2. De in het buitenland verblijvende Belg brengt zijn 
stem uit op het stembiljet dat zich bevindt in de neutrale 
omslag B, bedoeld in § 1, derde lid, 2°. Hij plaatst het 
behoorlijk dichtgevouwen stembiljet in die omslag, die 
hij sluit.

In de retouromslag A die de in het buitenland verblij-
vende Belgische kiezer bezorgt aan de provinciehoofd-
bureaus, steekt hij eensdeels de neutrale omslag B, die 
het stembiljet bevat en anderdeels, het door hem be-
hoorlijk ingevulde formulier bedoeld in § 1, derde lid, 3°.

§  3. Wanneer de verkiezing van het Europees 
Parlement op dezelfde dag plaatsvindt als deze van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers, gebeurt de 
verzending bedoeld in §  1  ten laatste de twaalfde 
dag die voorafgaat aan die van de stemming, gelijk-
tijdig met deze voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

Voor de verzending van zijn stem per briefwisseling, 
gaat de Belg die in het buitenland verblijft als volgt 
tewerk:

1° de in het buitenland verblijvende Belg brengt zijn 
stem uit op het stembiljet dat zich bevindt in de neu-
trale omslag B, bedoeld in § 1, derde lid, 2°. Hij plaatst 
het behoorlijk dichtgevouwen stembiljet in die omslag, 
welke hij sluit;

2° in dezelfde retouromslag A bedoeld in artikel 
180septies, §  1, eerste lid, 1°, van het Kieswetboek, 
die de in het buitenland verblijvende Belgische kiezer 
bezorgt aan de provinciehoofdbureaus, steekt hij eens-
deels de neutrale omslag B die het stembiljet voor het 
Europees Parlement bevat, alsook de neutrale omslag 

timbre portant la date de l’élection ainsi que la mention 
“vote des Belges à l’étranger — Parlement européen”;

3° un formulaire que l’électeur est invité à signer après 
l’avoir complété par l’indication de ses nom, prénoms, 
date de naissance et adresse complète;

4° des instructions établies par le Roi.

Pour la préparation des enveloppes électorales, 
les bureaux principaux de province se fondent sur les 
listes d’électeurs qui leur ont été communiquées par le 
Service public fédéral Affaires étrangères en application 
de l’article 7, § 2.

Le modèle des enveloppes et du formulaire visés à 
l’alinéa 2 est fixé par le Roi.

§ 2. Le Belge résidant à l’étranger émet son vote sur 
le bulletin glissé dans l’enveloppe neutre B visée au 
§ 1er, alinéa 3, 2°. Après avoir replacé le bulletin dûment 
replié dans cette enveloppe, il ferme celle-ci.

Dans l’enveloppe de renvoi A que l’électeur belge 
résidant à l’étranger fait parvenir aux bureaux principaux 
de province, il glisse, d’une part, l’enveloppe neutre B 
contenant le bulletin de vote et d’autre part, le formulaire 
visé au § 1er, alinéa 3, 3°, dûment complété.

§ 3. Lorsque l’élection du Parlement européen se 
déroule le même jour que celle de la Chambre des 
représentants, l’envoi visé au § 1er s’effectue au plus 
tard le douzième jour qui précède celui du scrutin, 
simultanément à celui pour l’élection de la Chambre 
des représentants.

Pour l’envoi de son vote par correspondance, le Belge 
résidant à l’étranger procède comme suit:

1° le Belge résidant à l’étranger émet son vote sur le 
bulletin glissé dans l’enveloppe neutre B visée au § 1er, 
alinéa 3, 2°. Après avoir replacé le bulletin dûment replié 
dans cette enveloppe, il ferme celle-ci;

2° dans la même enveloppe de renvoi A visée à 
l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, 1°, du Code électoral, 
que l’électeur belge résidant à l’étranger fait parvenir 
aux bureaux principaux de province, il glisse, d’une 
part, l’enveloppe neutre B de couleur bleue contenant 
le bulletin de vote pour le Parlement européen ainsi que 
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B die het stembiljet voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers bevat, bedoeld in artikel 180septies, §  1, 
vierde lid, 2°, van het kieswetboek en anderdeels het 
door hem behoorlijk ingevulde formulier bedoeld in 
artikel 180septies, § 1, eerste lid, 3°.

§ 4. Met de retouromslagen die aan de provincie-
hoofdbureaus toekomen na de sluiting van de in België 
ingestelde stembureaus, wordt geen rekening gehou-
den en zij worden vernietigd door de voorzitter van het 
provinciehoofdbureau.

§  5. De voorzitter van het provinciehoofdbureau 
opent deze omslagen naarmate zij inkomen. De namen 
van de kiezers worden op de lijsten die door de FOD 
Buitenlandse Zaken meegedeeld zijn, aangestipt, nadat 
de overeenstemming van de gegevens in die lijsten 
met de vermeldingen van het formulier bedoeld in § 1, 
derde lid, 3°.

De neutrale omslagen B met de stembiljetten worden 
behoorlijk gesloten bewaard tot bij het begin van de 
stemopnemingsverrichtingen.

§ 6. Op de dag van de verkiezing, bij de sluiting van de 
stembureaus, laat de voorzitter van het provinciehoofd-
bureau tot de opneming van de stembiljetten van de in 
het buitenland verblijvende Belgen overgaan door deze 
stembiljetten te verdelen onder de stemopnemingsbu-
reaus van het kanton waarvan de hoofdplaatsgemeente 
van het college deel uitmaakt.

De in het eerste lid bedoelde stemopnemingsbureaus 
kunnen pas beginnen met hun verrichtingen nadat 
de stembiljetten afkomstig van de in het buitenland 
verblijvende Belgische kiezers gemengd zijn met de 
stembiljetten bedoeld in artikel 149, eerste lid, van het 
Kieswetboek.

Als de stemming in het in het eerste lid bedoelde 
kanton volledig elektronisch gebeurt, verdeelt de voor-
zitter van het kieskringhoofdbureau de stembiljetten 
die afkomstig zijn van de in het buitenland verblijvende 
Belgen onder de stemopnemingsbureaus van een ander 
kanton van deze provincie.

De stembiljetten van de in het buitenland verblijvende 
Belgische kiezers van het kieskanton Sint-Genesius-
Rode worden opgenomen door het stemopnemings-
bureau aangewezen door de voorzitter van het kanton-
hoofdbureau van Sint-Genesius-Rode.

In de provincies waar de stemming volledig elek-
tronisch is, verstuurt de voorzitter van het provin-
ciehoofdbureau de stembiljetten die van de Belgen 
in het buitenland komen naar de voorzitter van het 

l’enveloppe neutre B contenant le bulletin de vote pour la 
Chambre des représentants visée à l’article 180septies, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°, du Code électoral, et d’autre part, 
uniquement le formulaire visé à l’article 180septies, 
§ 1er, alinéa 1er, 3°, dûment complété.

§ 4. Les enveloppes de renvoi qui parviennent aux 
bureaux principaux de province, après la fermeture des 
bureaux de vote établis en Belgique ne sont pas prises 
en compte et sont détruites par le président du bureau 
principal de province.

§  5. Le président du bureau principal de province 
ouvre ces enveloppes au fur et à mesure qu’il les reçoit. 
Les noms des électeurs sont pointés sur les listes des 
électeurs qui leur ont été transmises par le Service 
public fédéral Affaires étrangères, après vérification de 
la concordance des énonciations de ces listes avec les 
mentions du formulaire visé au § 1er, alinéa 3, 3°.

Les enveloppes neutres B contenant les bulletins de 
vote sont conservées dûment fermées jusqu’au début 
des opérations de dépouillement.

§ 6. Le jour de l’élection, à la fermeture des bureaux 
de vote, le président du bureau principal de province fait 
procéder au dépouillement des bulletins provenant des 
Belges résidant à l’étranger en répartissant ces bulletins 
entre les bureaux de dépouillement du canton dont fait 
partie la commune chef-lieu de collège.

Les bureaux de dépouillement visés à l’alinéa 1er, ne 
peuvent commencer leurs opérations qu’après avoir 
mêlé les bulletins en provenance des électeurs belges 
résidant à l’étranger avec les bulletins visés à l’article 
149, alinéa 1er, du Code électoral.

Si le vote dans le canton visé à l’alinéa 1er se déroule 
de manière entièrement électronique, le président du 
bureau principal de province répartit les bulletins prove-
nant des Belges résidant à l’étranger entre les bureaux 
de dépouillement d’un autre canton de cette province.

Les bulletins de vote des électeurs belges résidant à 
l’étranger du canton électoral de Rhode-Saint-Genèse 
sont dépouillés par le bureau de dépouillement dési-
gné par le président du bureau principal de canton de 
Rhode-Saint-Genèse.

 Dans les provinces où le vote est entièrement élec-
tronique, le président du bureau principal de province 
envoie les bulletins provenant des Belges à l’étranger 
au président du bureau principal de collège qui répartit 
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collegehoofdbureau, die deze verdeelt over de provin-
cies van het college waar de stemming niet volledig 
elektronisch gebeurt.

Als de stemming in het college volledig elektronisch 
gebeurt, vormt de voorzitter van het collegehoofdbureau 
één of meerdere manuele stemopnemingsbureaus, 
overeenkomstig hetgeen bepaald is in de artikelen van 
deze wet.”.

Art. 42

In artikel 33, tweede lid, van dezelfde wet, laatst ge-
wijzigd bij de wet van 7 januari 2014, wordt punt 3°, b), 
vervangen als volgt:

“b) wordt hetzelfde artikel met volgend lid aangevuld:

“Het stemopnemingsbureau begint met de stemopne-
ming op het tijdstip door de Koning bepaald in uitvoering 
van het eerste lid. Met het oog hierop ontvan gen de 
leden van het bureau, samen met de getuigen, indien 
deze dit wensen, de omslagen voor hen bestemd in het 
in artikel 150, derde lid, aangewezen lokaal. De voorzit-
ter van het stemopnemingsbureau geeft aan de gemach-
tigde van het college van burgemeester en schepenen 
van de kantonhoofdplaats een ontvangstbewijs af.”;”.

Art. 43

In artikel 39, eerste lid, 2°, van dezelfde wet, laatst ge-
wijzigd bij de wet van 7 januari 2014, wordt een nr. 1bis° 
toegevoegd dat luidt als volgt:

“1bis° voor de Belgen die op het grondgebied verblij-
ven van een Staat die geen lid is van de Europese Unie 
en die ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters die 
in de consulaire beroepsposten worden bijgehouden;”.

Art. 44

In dezelfde wet wordt een artikel 43ter ingevoegd dat 
luidt als volgt:

“Art. 43ter. Als de minister van Binnenlandse Zaken 
een vraag ontvangt van een andere lidstaat van de 
Europese Unie over het recht op kandidaatstelling 
van een Belgische onderdaan die in die lidstaat als 
kandidaat ingeschreven is voor de verkiezing van het 
Europees Parlement, stuurt deze aan de lidstaat van 
verblijf de informatie betreffende het recht op kandi-
daatstelling van de onderdaan, binnen een termijn van 

ces bulletins entre les provinces du collège où le vote 
n’est pas entièrement électronique.

Si le vote dans le collège se déroule de manière 
entièrement électronique, le président du bureau prin-
cipal de collège constitue un ou plusieurs bureaux de 
dépouillement manuels, conformément au prescrit des 
articles de la présente loi.”.

Art. 42

Dans l’article 33, alinéa 2, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 7 janvier 2014, le point 3°, 
b), est remplacé par ce qui suit:

“b) le même article est complété par l’alinéa suivant:

“Le bureau de dépouillement procède au dépouille-
ment à l’heure fixée par le Roi en exécution de l’alinéa 
1er. A cette fin, les membres du bureau, accompagnés 
des témoins s’ils le désirent, prennent possession des 
plis qui leur sont destinés dans le local désigné confor-
mément à l’article 150, alinéa 3. Le président du bureau 
de dépouillement en donne récépissé au délégué du 
collège des bourgmestre et échevins du chef-lieu de 
canton.”;”.

Art. 43

Dans l’article 39, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 7 janvier 2014, il est inséré 
un 1bis° rédigé comme suit:

“1bis° pour les Belges qui résident sur le territoire 
d’un État non membre de l’Union européenne et qui 
sont inscrits dans les registres de la population tenus 
dans les postes consulaires de carrière;”.

Art. 44

Il est inséré dans la même loi un article 43ter rédigé 
comme suit:

“Art. 43ter. Si le ministre de l’Intérieur reçoit une de-
mande d’un autre État membre de l’Union européenne 
sur le droit d’éligibilité d’un ressortissant belge inscrit 
comme candidat à l’élection du Parlement européen 
dans cet État membre, il transmet à l’État membre de 
résidence les informations quant au droit d’éligibilité 
du ressortissant, dans un délai de 5 jours ouvrables à 
compter de la réception de la notification ou lorsque cela 
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5 werkdagen te tellen vanaf de ontvangst van de ken-
nisgeving of indien mogelijk binnen een kortere termijn 
als de lidstaat hierom vraagt.”

Art. 45

De modellen van onderrichtingen voor de kiezer Ib-a, 
Ib-b en Ib-c, bij dezelfde wet, worden opgeheven.

Art. 46

Als overgangsmaatregel zullen, op het moment van 
inwerkingtreding van deze wet, de Belgen die inge-
schreven zijn in de bevolkingsregisters die bijgehouden 
worden in de consulaire beroepsposten die zich in een 
Staat bevinden die geen lidstaat is van de Europese 
Unie, automatisch opgenomen worden als kiezer voor 
de verkiezing van het Europees Parlement met dezelfde 
stemwijze en dezelfde gemeente van aanhechting in 
België als voor de verkiezing van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers waarvoor ze kiezer zijn in toepassing 
van de bepalingen van artikel 180 van het Kieswetboek.

Gegeven te Brussel, 6 september 2016 

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Jan JAMBON

De minister van Buitenlandse Zaken,

Didier REYNDERS

est possible dans un plus bref délai si l’État membre de 
résidence en fait la demande.”.

Art. 45

Les modèles d’instructions à l’électeur Ib-a, Ib-b et 
Ib-c, annexés à la même loi, sont abrogés.

Art. 46

De manière transitoire, les Belges inscrits dans les 
registres de la population tenus dans les postes consu-
laires de carrière situés dans un État non membre de 
l’Union européenne au moment de l’entrée en vigueur 
de la présente loi seront automatiquement repris comme 
électeur pour l’élection du Parlement européen selon 
le même mode de vote et selon la même commune de 
rattachement en Belgique que ceux pour l’élection de 
la Chambre des représentants pour laquelle ils sont 
électeur en application des dispositions de l ’article 
180 du Code électoral.

Donné à Bruxelles, le 6 septembre 2016 

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Jan JAMBON

Le ministre des Affaires étrangères,

Didier REYNDERS
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BIJLAGEN ANNEXES
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KIESWETBOEK

BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP

Artikel 1 Artikel 1

§ 1. Om parlementskiezer te zijn, moet men: § 1. Om parlementskiezer te zijn, moet men:

1° Belg zijn; 1° Belg zijn;

2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben bereikt; 2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben bereikt;

3° in de bevolkingsregisters van een Belgische ge-
meente ingeschreven zijn of ingeschreven zijn in 
de bevolkingsregisters die bijgehouden worden in 
de diplomatieke of consulaire beroepsposten;

3° in de bevolkingsregisters van een Belgische ge-
meente ingeschreven zijn of ingeschreven zijn in 
de bevolkingsregisters die bijgehouden worden in 
de (1) consulaire beroepsposten;

4° zich niet bevinden in één van de gevallen van uit-
sluiting of schorsing bepaald bij dit Wetboek.

4° zich niet bevinden in één van de gevallen van uit-
sluiting of schorsing bepaald bij dit Wetboek.

(…) (…)

Art. 15. Art. 15.

Uiterlijk de vijfentwintigste dag vóór die van de 
verkiezing in het geval bedoeld in artikel 105 of onmiddel-
lijk nadat de in artikel 10 en de in artikel 180bis, § 6, eerste 
lid, vermelde kiezerslijsten opgemaakt zijn in het geval be-
doeld in artikel 106, zendt het gemeentebestuur twee 
exemplaren van de lijst aan de gouverneur of aan de door 
hem aangewezen ambtenaar.

Uiterlijk de vijfentwintigste dag vóór die van de 
verkiezing in het geval bedoeld in artikel 105 of onmiddel-
lijk nadat de in artikel 10 vermelde kiezerslijst opgemaakt 
is in het geval bedoeld in artikel 106, zendt het gemeente-
bestuur langs elektronische weg aan de gouverneur of aan 
de door hem aangewezen ambtenaar, de lijst van de kie-
zers verdeeld per afdeling, welke lijst eveneens de Belgi-
sche kiezers omvat die in het buitenland verblijven en die 
voorkomen op een consulaire lijst van kiezers die persoon-
lijk of bij volmacht in België stemmen. De gouverneur of de 
door hem aangewezen ambtenaar controleert de overeen-
stemming van deze lijst met de artikelen 90 en 91 en vali-
deert deze met zijn elektronische handtekening, ten laatste 
vijftien dagen voor de verkiezing.(2)

Wat echter de gemeenten Komen-Waasten en 
Voeren betreft, worden de in het eerste lid bedoelde 
exemplaren respectievelijk aan de arrondissementscom-
missaris van Moeskroen en aan de adjunct-
arrondissementscommissaris van Tongeren gezonden.

Wat echter de gemeenten Komen-Waasten en 
Voeren betreft, worden de in het eerste lid bedoelde 
exemplaren respectievelijk aan de arrondissementscom-
missaris van Moeskroen en aan de adjunct-
arrondissementscommissaris van Tongeren gezonden.

Art. 15bis. Art. 15bis.

Wat de gemeenten Voeren en Komen-Waasten betreft, 
worden twee bijkomende exemplaren van de lijst van de 
alfabetisch gerangschikte kiezers overgezonden aan de 
respectieve gouverneurs van de provincies Luik en 
West-Vlaanderen of aan de door hem aangewezen amb-
tenaren, volgens dezelfde procedure en binnen dezelfde 
termijn als die voorgeschreven in artikel 15.

(3)

(1) Wijziging : art. 2
(2) Wijziging: art. 3
(3) Opheffing: art. 4
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Art. 93. Art. 93.

Ten minste vijftien dagen voor de verkiezing zendt 
de provinciegouverneur of de door hem aangewezen amb-
tenaar in een ter post aangetekende omslag twee voor 
echt verklaarde uittreksels uit de lijst der kiezers, opge-
maakt per stemafdeling, aan de voorzitter van het hoofd-
bureau van het kanton.

Ten minste veertien dagen voor de verkiezingsdag zendt 
het college van burgemeester en schepenen, tegen ont-
vangstbewijs, enerzijds aan de voorzitter van het kanton-
hoofdbureau op elektronische wijze een voor echt ver-
klaard uittreksel van de kiezerslijst, opgemaakt per stem-
afdeling, en anderzijds, aan elke voorzitter van een stem-
bureau, twee voor echt verklaarde uittreksels uit de lijst 
van de kiezers die opgeroepen werden om te stemmen in 
zijn afdeling.

Voor de Belgen die in het buitenland verblijven 
voert de gouverneur of de door hem aangewezen ambte-
naar deze zending uit ten minste twaalf dagen vóór de 
verkiezing.

Ten minste veertien dagen voor de verkiezingsdag bezor-
gen de colleges van burgemeester en schepenen van de 
gemeenten Voeren en Komen-Waasten bovendien, tegen 
ontvangstbewijs, twee bijkomende voor echt verklaarde 
uittreksels uit de kiezerslijsten, respectievelijk aan de ad-
junct-arrondissementscommissaris van Tongeren en de 
arrondissementscommissaris van Moeskroen, die deze 
onmiddellijk bezorgen aan de voorzitters van de stembu-
reaus die door de Minister van Binnenlandse Zaken aan-
gewezen werden in toepassing van artikel 89bis. (4)

Wat de kieskantons Voeren en Komen-Waasten 
betreft, gebeurt de verzending echter door tussenkomst 
van respectievelijk de adjunct-arrondis-
sementscommissaris van Tongeren en de arrondisse-
mentscommissaris van Moeskroen.

Art. 93bis. Art. 93bis.

De gouverneurs van de provincies Luik en West-
Vlaanderen of de door hen aangewezen ambtenaren 
zenden binnen dezelfde termijn een volgens dezelfde 
procedure als voorgeschreven in artikel 93 aan de voor-
zitter van de hoofdbureaus van respec-tievelijk de kan-
tons Aubel en Mesen, beide eventueel aangepaste 
exemplaren van de kiezerslijsten van respectievelijk de 
gemeenten Voeren en Komen-Waasten, die ze hebben 
ontvangen met toepassing van artikel 15bis.

(5)

TITEL IVbis - Stemming van de Belgen die in het bui-
tenland verblijven.

TITEL IVbis - Stemming van de Belgen die in het bui-
tenland verblijven.

Hoofdstuk 1 - Algemene bepalingen Hoofdstuk 1 - Algemene bepalingen

Afdeling 1 - Principes Afdeling 1 - Principes

Art. 180 Art. 180

Belgen die ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters die 
bijgehouden worden in de Belgische diplomatieke of con-
sulaire beroepsposten in het buitenland en die voldoen 
aan de kiesbevoegdheidsvoorwaarden bedoeld in artikel 1, 
zijn onderworpen aan de stemplicht.

§1. Alle Belgen die ingeschreven zijn in de bevolkingsre-
gisters die bijgehouden worden in de Belgische consulaire 
beroepsposten in het buitenland en die voldoen aan de 
kiesbevoegdheidsvoorwaarden bedoeld in artikel 1, zijn 
onderworpen aan de stemplicht. (6)

(4) Wijziging : art. 5
(5) Opheffing: art. 6
(6) Wijziging: art. 7
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De in het eerste lid bedoelde personen laten zich in-
schrijven als kiezer in een van de volgende gemeenten :

De in het eerste lid bedoelde personen zijn als kiezer ge-
hecht aan een van de volgende gemeenten:

1° de Belgische gemeente waar de persoon het laatst in-
geschreven was in de bevolkingsregisters;

1° de Belgische  gemeente waar de persoon ooit inge-
schreven was in de  bevolkingsregisters;

2° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente van zijn 
geboorteplaats;

2° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waarin zijn 
geboorteplaats ligt;

3° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar de 
vader of moeder van de persoon in de bevolkingsregisters 
is ingeschreven of laatst was ingeschreven;

3° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar de 
vader of moeder van de persoon in de bevolkingsregisters 
is ingeschreven of laatst was ingeschreven;

4° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar een 
verwant tot de derde graad in de bevolkingsregisters is in-
geschreven of laatst was ingeschreven of de Belgische 
gemeente waar een bloedverwant in de opgaande lijn is 
geboren, is ingeschreven of was ingeschreven in de be-
volkingsregisters.

4° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar de 
echtgenoot,  de echtgenote of de vorige echtgenoot of 
echtgenote of de partner in een geregistreerde samenle-
ving is  ingeschreven of was ingeschreven in de bevol-
kingsregisters;

Zij oefenen hun stemrecht uit ofwel persoonlijk of 
bij volmacht in een stembureau op het grondgebied van 
het Koninkrijk, ofwel persoonlijk of bij volmacht in de di-
plomatieke of consulaire beroepspost waarbij zij inge-
schreven zijn, ofwel per briefwisseling.

5° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar een 
verwant tot de derde graad in het bevolkingsregister is in-
geschreven of laatst was ingeschreven of de Belgische 
gemeente waar een bloedverwant in de opgaande lijn is 
geboren, is ingeschreven of was ingeschreven in de be-
volkingsregisters;

Behalve als er een afwijking voorzien is in deze 
Titel, zijn de bepalingen van het Kieswetboek van toepas-
sing op de verrichtingen van de toepassing op de verrich-
tingen van de verkiezing, ongeacht de gekozen stemwijze.

6° bij gebreke daaraan, de gemeente Brussel.

De diplomatieke of consulaire beroepsposten con-
troleren de in artikel 1, §1, opgesomde kiesbevoegdheids-
voorwaarden.

§ 2. Zij oefenen hun stemrecht uit ofwel persoonlijk of bij 
volmacht in een stembureau op het grondgebied van het 
Koninkrijk, ofwel persoonlijk of bij volmacht in de consulai-
re beroepspost waarbij zij ingeschreven zijn, ofwel per 
briefwisseling.

§ 3. Behalve als er een afwijking voorzien is in deze titel, 
zijn de bepalingen van het Kieswetboek van toepassing op 
de verrichtingen van de verkiezing, ongeacht de gekozen 
stemwijze.

§ 4.  De consulaire beroepsposten controleren de in artikel 
1, § 1, opgesomde kiesbevoegdheidsvoorwaarden.

Afdeling 2 - Formulier voor aanvraag tot inschrijving 
als kiezer – Vaststelling en mededeling van de kiezers-

lijst.

Afdeling 2 - Formulier voor aanvraag tot inschrijving 
als kiezer – Vaststelling en mededeling van de kiezers-

lijst.

Art. 180bis Art. 180bis
§1.  Bij zijn inschrijving in de bevolkingsregisters die bijge-
houden worden in de Belgische diplomatieke of consulaire 
beroepsposten in het buitenland, bezorgt de Belgische di-
plomatieke of consulaire beroepspost aan de Belg een 
aanvraagformulier tot inschrijving, waarvan het model 
vastgesteld wordt door de Koning.

§1.  Bij zijn inschrijving in de bevolkingsregisters die bijge-
houden worden in de Belgische (7) consulaire beroeps-
posten in het buitenland, bezorgt de Belgische diplomatie-
ke of consulaire beroepspost aan de Belg een aanvraag-
formulier tot inschrijving, waarvan het model vastgesteld 
wordt door de Koning. (8)

(7) Wijziging: art. 8
(8) Wijziging: art. 8
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Hij bezorgt dit formulier ook aan elke in het bevol-
kingregister ingeschreven Belg die er een aanvraag toe 
indient.  Het begeleidende schrijven wordt ondertekend 
door het hoofd van de diplomatieke of consulaire beroeps-
post.

Hij bezorgt dit formulier ook aan elke in het consu-
laire bevolkingsregister ingeschreven Belg die er een aan-
vraag toe indient.(9)

(9) Wijziging: art. 8
Tussen de eerste dag  van de negende maand en 

de eerste dag van de zesde maand die voorafgaan aan de 
vastgestelde datum voor de gewone vernieuwing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, stuurt elke diploma-
tieke of consulaire beroepspost aan de bij hem ingeschre-
ven Belgen een aanvraagformulier tot inschrijving, behalve 
in de volgende gevallen:

Tussen de eerste dag van de negende maand en 
de eerste dag van de zevende maand die voorafgaan aan 
de vastgestelde datum voor de gewone vernieuwing van 
de Kamer van volksvertegenwoordiger, stuurt elke consu-
laire beroepspost aan de bij hem ingeschreven Belgen een
aanvraagformulier tot inschrijving, behalve wanneer de 
Belg reeds ingeschreven is op consulaire kiezerslijst.

1° de Belg is reeds ingeschreven in een gemeente van 
inschrijving ;

Indien de Belg aan een van de in artikel 180, § 1,  twee-
de lid, 2° of  3° bedoelde gemeente moet worden gehecht,
wordt zijn gemeente van aanhechting vermeld op het for-
mulier. Indien de Belg evenwel overeenkomstig artikel 180,
§ 1, tweede lid, 3°, aan een gemeente moet worden ge-
hecht en zijn vader of moeder zijn of haar laatste inschrij-
ving in de bevolkingsregisters van verschillende gemeen-
ten heeft gehad, wordt de Belg verzocht aan te geven aan
welk van deze gemeenten hij wenst te worden gehecht.

2°  hij is eerder reeds ingeschreven geweest in een ge-
meente van inschrijving en heeft niet gestemd hoewel hij 
wel was uitgenodigd om dit te doen overeenkomstig 
hoofdstuk II van deze titel ;

Indien de Belg gehecht moet worden aan een in artikel 
180, § 1,tweede lid, 1°, 4° of 5°, bedoelde gemeente, geeft 
hij de gemeente aan waarvoor hij met alle middelen van 
recht het bewijs kan aanbrengen van één van de in die 
bepaling bedoelde aanhechtingen. De controle van deze 
aanhechting en van de bewijsstukken die hiertoe door de 
Belg werden afgegeven, gebeurt door de consulaire be-
roepspost die indien nodig contact opneemt met de be-
trokken Belgische gemeente. (10)

3°  heeft niet geantwoord op de brief bedoeld in artikel 
180septies, § 1, eerste lid, voor de voorlaatste wetgevende 
verkiezingen en heeft zich niet te gepasten tijde opnieuw 
ingeschreven om zijn stemrecht uit te oefenen voor de 
laatste wetgevende verkiezingen; in dat geval wordt de 
Belg, in afwijking van het tweede lid, slechts opnieuw inge-
schreven indien hij een attest kan voorleggen van zijn ver-
blijf binnen het ambtsgebied van de post.

Indien de Belg in een van de in artikel 180, tweede 
lid, 1°, 2° of 3°, bedoelde gemeenten moet worden inge-
schreven, wordt zijn gemeente van inschrijving vermeld op 
het formulier.  Indien de Belg evenwel overeenkomstig ar-
tikel 180, tweede lid, 3°, in een gemeente moet worden in-
geschreven en zijn vader of moeder zijn of haar laatste in-
schrijving in de bevolkingsregisters van verschillende Bel-
gische gemeenten heeft gehad, wordt de Belg verzocht 
aan te geven in welk van beide gemeenten hij wenst te 
worden ingeschreven.

(9) Wijziging: art. 8
(10) Wijziging: art. 8
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Indien de Belg moet worden ingeschreven in een 
in artikel 180, tweede lid, 4°, bedoelde gemeente, geeft hij 
de gemeente aan waarvoor hij met alle middelen van recht 
het bewijs kan aanbrengen van één van de in die bepaling 
bedoelde verwantschappen.

§2. De Belg vermeldt op het in §1 bedoelde for-
mulier de wijze waarop hij voornemens is zijn stemrecht uit 
te oefenen. 

§2. De Belg vermeldt op het in §1 bedoelde for-
mulier de wijze waarop hij voornemens is zijn stemrecht uit 
te oefenen. 

§3. De Belg die in het buitenland verblijft, bezorgt 
de diplomatieke of consulaire beroepspost waar hij is in-
geschreven, persoonlijk of per post het ingevulde, onder-
tekende en gedagtekende formulier en in voorkomend ge-
val de elementen die aantonen dat hij in een gemeente 
bedoeld in artikel 180, tweede lid, 4°, moet worden inge-
schreven.

§3. De Belg die in het buitenland verblijft, bezorgt 
de (11)consulaire beroepspost waar hij is ingeschreven, 
persoonlijk of per post het ingevulde, ondertekende en ge-
dagtekende formulier en in voorkomend geval de elemen-
ten die aantonen dat hij aan een gemeente bedoeld in arti-
kel 180, tweede lid, 1°, 4° of 5° moet worden gehecht. In-
dien de Belg geen bewijsstuk voor de aanhechtingband 
kan voorleggen, moet hij een verklaring op erewoord voor-
leggen waarvan het model wordt vastgelegd door de Ko-
ning. (12)

Deze aanvraag tot inschrijving geldt voor de deel-
name van de Belg aan elke wetgevende verkiezing die 
plaatsvindt vanaf de eerste dag van de vierde maand vol-
gend op de indiening van het formulier, zolang de Belg in-
geschreven blijft in het bevolkingsregister van dezelfde di-
plomatieke of consulaire beroepspost.

Deze aanvraag tot inschrijving geldt voor de deel-
name van de Belg aan elke wetgevende verkiezing die 
plaatsvindt vanaf de eerste dag van de vierde maand vol-
gend op de indiening van het formulier, zolang de Belg in-
geschreven blijft in het bevolkingsregister van dezelfde 
consulaire beroepspost.

§4. Na gecontroleerd te hebben of de aanvrager 
aan de kiesbevoegdheidsvoorwaarden voldoet overeen-
komstig artikel 180, vijfde lid, geven de diplomatieke of 
consulaire beroepsposten de in artikel 180, tweede lid, be-
doelde gemeente en de gekozen stemwijze aan in het 
consulair bevolkingsregister.     

§4. Na gecontroleerd te hebben of de aanvrager 
aan de kiesbevoegdheidsvoorwaarden voldoet overeen-
komstig artikel 180, §4, schrijven de consulaire beroeps-
posten de kiezer in op de consulaire kiezerslijst. Deze lijst 
bevat, naast de gegevens voorzien in art. 10, § 2 de door 
de kiezer gekozen stemwijze en de gemeente waaraan hij 
gehecht wordt.

In het geval waarin het formulier een in artikel 180, 
tweede lid, 4°, bedoelde gemeente vermeldt, sturen de di-
plomatieke of consulaire beroepsposten het formulier en 
zijn bijlagen, via de Federale Overheidsdienst Buitenland-
se Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamen-
werking binnen de maand na ontvangst van het formulier 
naar die gemeente. Zodra het college van burgemeester 
en schepenen of het gemeentecollege het formulier ont-
vangt, gaat het na of de Belg effectief in zijn gemeente 
moet worden ingeschreven overeenkomstig artikel 180, 
tweede lid, 4°. Is dat niet het geval, dan geeft het college 
van burgemeester en schepenen of het gemeentecollege 
zijn beslissing schriftelijk via de diplomatieke of consulaire 
beroepspost aan de betrokkene te kennen. Deze schrapt 
de vermelding van de gemeente van inschrijving in het 
consulair bevolkingsregister.

Wanneer de consulaire beroepspost weigert een 
in het buitenland verblijvende Belg te erkennen als kiezer, 
betekent hij schriftelijk zijn met redenen omklede beslissing
aan de betrokkene en deelt een afschrift van deze beslis-
sing mee aan de Minister van Buitenlandse Zaken of de 
door hem aangewezen persoon. (13)

(11) Wijziging: art. 8
(12) Wijziging: art. 8
(13) Wijziging: art. 8
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Van zodra de kiezerslijst vastgesteld is, overeen-
komstig artikel 10, §1, eerste lid, stuurt het college van 
burgemeester en schepenen een kopie van de lijst van de 
Belgische kiezers in het buitenland die voor de stemming 
per briefwisseling en voor de persoonlijke stemming of de 
stemming bij volmacht in de diplomatieke of consulaire be-
roepsposten gekozen hebben naar de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau, alsmede naar het de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken.

De betrokkene kan binnen dertig dagen na ont-
vangst van deze kennisgeving schriftelijk een bezwaar-
schrift indienen bij de minister van Buitenlandse Zaken of 
de door hem aangewezen persoon.

De in het buitenland verblijvende Belgen die op de 
kiezerslijst staan, worden daarvan geschrapt wanneer zij, 
tussen de dag waarop de lijst vastgesteld wordt en de dag 
van de verkiezing, ofwel niet langer voldoen aan de voor-
waarde Belg te zijn, ofwel komen te overlijden.

De minister van Buitenlandse Zaken of de door 
hem aangewezen persoon doet een uitspraak binnen de 
vijftien dagen na de ontvangst van het bezwaarschrift en 
zijn beslissing wordt onmiddellijk schriftelijk betekend aan 
de betrokkene via de consulaire beroepspost waar hij in-
geschreven is.

De in het buitenland verblijvende Belgen die na de 
datum waarop de kiezerslijst wordt afgesloten, het voor-
werp zijn van een veroordeling of een beslissing die voor 
hen ofwel de uitsluiting van het kiesrecht ofwel de schor-
sing van dat recht op de datum van de verkiezing mee-
brengt, worden eveneens van de kiezerslijst geschrapt.

De betrokkene kan beroep instellen tegen deze 
beslissing voor het hof van beroep van Brussel binnen een 
termijn van dertig dagen vanaf de betekening. Na het ver-
strijken van deze termijn is de beslissing van de minister 
van Buitenlandse Zaken of de door hem aangewezen per-
soon definitief.

Het beroep wordt ingesteld door een verzoekschrift dat 
bezorgd wordt aan de procureur-generaal bij het hof van 
beroep van Brussel. Die brengt de Minister van Buiten-
landse Zaken of de door hem aangewezen persoon daar 
dadelijk van op de hoogte.

De partijen beschikken over een termijn van twintig da-
gen te rekenen vanaf de bezorging van het verzoek-
schrift, om nieuwe conclusies in te dienen. Na die termijn 
verstuurt de procureur-generaal binnen twee dagen het 
dossier, waarbij eventueel de nieuwe stukken of conclu-
sies gevoegd zijn, naar de hoofdgriffier van het hof van 
beroep van Brussel, dat ontvangst bericht.

De artikelen 28 tot 39 zijn van toepassing.

§5. Wanneer de diplomatieke of consulaire be-
roepspost weigert een in het buitenland verblijvende Belg 
te erkennen als kiezer, betekent hij schriftelijk zijn met re-
denen omklede beslissing aan de betrokkene en deelt een 
afschrift van deze beslissing, via de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken, mede aan de Belgische ge-
meente waar de betrokkene als kiezer moet worden inge-
schreven. 

§ 5. In het in artikel 105 bedoelde geval, stelt de 
consulaire beroepspost de consulaire kiezerslijst vast op 
de tachtigste dag vóór de dag van de verkiezing.

De betrokkene kan binnen dertig dagen na ont-
vangst van deze kennisgeving of binnen dertig dagen na 
ontvangst van de kennisgeving bedoeld in §4, tweede lid, 
schriftelijk een bezwaarschrift indienen bij het college van 
burgemeester en schepenen of het gemeentecollege van 
de gemeente waar hij als kiezer moet worden ingeschre-
ven.

In het in artikel 106 bedoelde geval, wordt de con-
sulaire kiezerslijst vastgesteld op de datum van het konink-
lijk besluit tot vaststelling van de datum van de verkiezing. 
De kiezers worden echter tot de stemming opgeroepen op
basis van de lijst die opgesteld is voor de gewone verga-
dering van de kiescolleges, wanneer de ontbinding van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers plaatsvindt na de 
tachtigste dag vóór de datum van de gewone vergadering 
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van de kiescolleges, wat als gevolg heeft dat er een ver-
kiezing georganiseerd moet worden vóór de voorziene da-
tum.

Het college van burgemeester en schepenen doet 
een uitspraak binnen vijftien dagen na de ontvangst van 
het bezwaarschrift en zijn beslissing wordt onmiddellijk 
schriftelijk betekend aan de betrokkene via de diplomatie-
ke of consulaire beroepspost waar hij ingeschreven is.

De vaststelling van de consulaire kiezerslijst in el-
ke consulaire beroepspost gebeurt op basis van de inge-
voerde gegevens door deze posten in het Rijksregister van 
de natuurlijke personen. De Federale Overheidsdienst Bui-
tenlandse Zaken vraagt aan het Rijksregister van de na-
tuurlijke personen de consulaire kiezerslijst aan te maken.

De betrokkene kan beroep instellen tegen deze 
beslissing voor het hof van beroep van Brussel binnen een 
termijn van dertig dagen vanaf de betekening.

Zodra de consulaire kiezerslijst vastgelegd is, ver-
stuurt elk college van burgemeester en schepenen, langs 
digitale weg, aan de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, de gegevens die nodig zijn om het stembu-
reau vast te stellen waar de Belgen die in het buitenland 
verblijven en die ervoor gekozen hebben om persoonlijk in 
België te stemmen, dit recht zullen uitoefenen.

Na het verstrijken van deze termijn is de beslis-
sing van het college van burgemeester en schepenen de-
finitief.

Zodra de consulaire kiezerslijst vastgesteld is, 
stuurt de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken 
op digitale wijze een kopie van de lijst van Belgische kie-
zers die in het buitenland verblijven en die gekozen heb-
ben voor de stemming bij briefwisseling, of  de persoonlijke 
stemming of stemming bij volmacht in de consulaire be-
roepsposten, naar elke voorzitter van een kieskringhoofd-
bureau.

Het beroep wordt ingesteld door een verzoek-
schrift dat bezorgd wordt aan de procureur-generaal bij het 
hof van beroep van Brussel.  Die brengt het college van 
burgemeester en schepenen van de betrokken gemeente 
daar dadelijk van op de hoogte.

De bepalingen van de artikelen 15 en 93 van dit 
Wetboek zijn niet van toepassing op de consulaire kiezers-
lijst. (14)

De partijen beschikken over een termijn van twin-
tig dagen te rekenen vanaf de bezorging van het verzoek-
schrift, om nieuwe conclusies in te dienen. Na die termijn 
verstuurt de procureur-generaal binnen de twee dagen het 
dossier, waarbij eventueel de nieuwe stukken of conclu-
sies gevoegd zijn, naar de hoofdgriffier van het hof van be-
roep van Brussel, dat ontvangst bericht.

De artikelen 28 tot 39 zijn van toepassing. 

§5bis.  Indien de Belg na zijn inschrijving de wijze 
waarop hij voornemens is zijn stemrecht uit te oefenen 
wenst te wijzigen, bezorgt hij, persoonlijk of per post, een 
aanvraag in die zin aan de diplomatieke of consulaire be-
roepspost waar hij is ingeschreven. Deze wijziging geldt 
voor elke wetgevende verkiezing die plaatsvindt vanaf de 
eerste dag van de vierde maand volgend op deze aan-
vraag.

§5bis. (opgeheven) (15)

(14) Wijziging: art. 8
(15) Opheffing: art. 8
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§6. In het geval dat voorzien wordt in artikel 106, 
wordt de lijst van de Belgische kiezers die in het buitenland 
verblijven, vastgesteld op de vijftiende dag vóór de dag 
van de verkiezing.

§ 6. Vanaf de datum waarop de kiezerslijst vast-
gesteld moet zijn, kan ieder die ten onrechte ingeschreven, 
weggelaten of van de kiezerslijst geschrapt is, of voor wie 
op deze lijst de vermeldingen voorgeschreven in § 4, on-
juist zijn, tot de twaalfde dag vóór die van de verkiezing 
bezwaar indienen bij de Minister van Buitenlandse Zaken 
of de door hem aangewezen persoon.

De kiezers worden echter tot de stemming opge-
roepen op basis van de lijst die opgesteld is voor de ge-
wone vergadering van de kiescolleges, wanneer de ont-
binding van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
plaatsvindt na de tachtigste dag vóór de datum van de 
gewone vergadering van de kiescolleges, wat als gevolg 
heeft dat er een verkiezing georganiseerd moet worden 
vóór de voorziene datum.

De procedure die de behandeling van het be-
zwaar bij de Minister van Buitenlandse Zaken regelt, is 
identiek aan die welke voorzien is in de artikelen 20 tot 26 
voor het college van burgemeester en schepenen. Er dient 
evenwel gelezen te worden:

De bepalingen van de artikelen 15 en 93 zijn van 
toepassing, onder voorbehoud van de volgende wijzigin-
gen :

- in plaats van de woorden “het college van burgemeester 
en schepenen”, de woorden “de Minister van Buitenlandse 
Zaken of de door hem aangewezen persoon”;

1° in het eerste lid van artikel 15 worden de woorden 
“artikel 10 vermelde kiezerslijst is opgemaakt” vervangen 
door de woorden “artikel 10 en de in artikel 180bis, §6, 
eerste lid, vermelde kiezerslijsten opgemaakt zijn”;

- in plaats van het woord “gemeentesecretaris”, de woor-
den “Voorzitter van het Directiecomité”;

2° in artikel 93 wordt tussen het eerste en het tweede 
lid het volgende lid ingevoegd : “Voor de Belgen die in het 
buitenland verblijven voert de gouverneur of de door hem 
aangewezen ambtenaar deze zending uit ten minste twaalf 
dagen voor de verkiezing”.

- in plaats van de woorden “het gemeentebe-
stuur”, de woorden “de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken”.

De verrichtingen die vermeld worden in de para-
grafen 1 tot 4 van dit artikel, met inbegrip van de ontvangst 
van de formulieren door de gemeenten, moeten vervuld 
zijn op de vijftiende dag vóór de datum van de verkiezing.

De artikelen 27 tot 39 zijn eveneens van toepas-
sing. Er dient evenwel gelezen te worden in plaats van de 
woorden “de burgemeester”, de woorden “de Minister van 
Buitenlandse Zaken of de door hem aangewezen per-
soon”. Het bevoegde Hof van Beroep is het Hof van Be-
roep van Brussel. (16)

De provinciegouverneur of de door hem aange-
wezen ambtenaar draagt er zorg voor dat het college van 
burgemeester en schepenen ten minste tien dagen voor 
de dag van de verkiezing aan elke in het buitenland verblij-
vende Belgische kiezer een oproepingsbrief zendt via de 
diplomatieke of consulaire beroepspost waar hij is inge-
schreven.

(16) Wijziging: art. 8
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§7. De in het buitenland verblijvende Belgen die op de 
kiezerslijst staan, worden daarvan geschrapt wanneer zij, 
tussen de dag waarop de lijst vastgesteld wordt en de 
dag van de verkiezing, ofwel niet langer voldoen aan de 
voorwaarde Belg te zijn, ofwel komen te overlijden, ofwel 
uit de consulaire bevolkingsregisters geschrapt worden.

De in het buitenland verblijvende Belgische kiezers die 
na de datum waarop de kiezerslijst wordt afgesloten, het 
voorwerp zijn van een veroordeling of een beslissing die 
voor hen ofwel de uitsluiting van het kiesrecht ofwel de 
schorsing van dat recht op de datum van de verkiezing 
meebrengt, worden eveneens van de kiezerslijst ge-
schrapt.
Indien de Belg na zijn inschrijving de wijze waarop hij 
voornemens is zijn stemrecht uit te oefenen wenst te wij-
zigen, bezorgt hij, persoonlijk of per post, een aanvraag 
in die zin aan de consulaire beroepspost waar hij is inge-
schreven. Deze wijziging geldt voor elke wetgevende 
verkiezing die plaatsvindt vanaf de eerste dag van de 
vierde maand volgend op deze aanvraag. (17)

§8. De Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken 
moet de exemplaren of kopieën van de consulaire kie-
zerslijst, zodra deze opgemaakt is, bezorgen aan de per-
sonen die handelen in naam van een politieke partij en 
die hiertoe per aangetekende brief aan de Minister van 
Buitenlandse Zaken een aanvraag doen ten laatste de 
drieëndertigste dag voor de verkiezingsdag.

Elke politieke partij kan slechts één gratis elektronisch 
exemplaar van de lijst verkrijgen, voor zover deze een 
kandidatenlijst neerlegt voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers. De geleverde lijst bevat 
enkel de Belgische kiezers in het buitenland die gehecht
zijn aan een gemeente die deel uitmaakt van het ambts-
gebied van de kieskring waarvoor de politieke partij een 
kandidatenlijst neerlegt.

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst voor-
draagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik meer ma-
ken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op straffe van 
de in artikel 197bis vastgestelde strafsancties.

Artikel 17, §§2 en 3, van dit Wetboek, zijn van overeen-
komstige toepassing. (18)

(17) Toevoeging: art. 8
(18) Toevoeging: art. 8
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Hoofdstuk II - De verschillende wijzen van stemmen. Hoofdstuk II - De verschillende wijzen van stemmen.

Afdeling 1 - De persoonlijke stemming in een Belgi-
sche gemeente

Afdeling 1 - De persoonlijke stemming in een Belgi-
sche gemeente

Art. 180ter. Art. 180ter.

Het college van burgemeester en schepenen van de ge-
meente waar de in het buitenland verblijvende Belg is in-
geschreven, stuurt, via de diplomatieke of consulaire be-
roepspost waar hij is ingeschreven, naar diens verblijf-
plaats een oproepingsbrief volgens de modaliteiten die 
voorgeschreven worden in artikel 107.

§1. De kiezer brengt zijn stem uit in de gemeente waaraan
hij gehecht is in toepassing van artikel 180, §1.

Om toegelaten te worden tot de stemming in een 
Belgische gemeente, kan de in het buitenland verblijvende 
Belg, in afwijking van artikel 142, tweede lid, zijn identiteit 
aantonen door een ander document dan de identiteitskaart 
voor te leggen.

§2. De consulaire beroepspost verstuurt naar de verblijf-
plaats van de Belgische kiezer die in het buitenland ver-
blijft, een oproepingsbrief voor de verkiezing volgens de 
modaliteiten voorgeschreven in artikel 107.

Hiertoe stuurt de Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken, onmiddellijk na de vaststelling van de kiezerslijst, 
aan de consulaire beroepsposten, de gegevens die door 
de gemeenten werden doorgestuurd in toepassing van ar-
tikel 180bis, §5, vierde lid.

§3. Om toegelaten te kunnen worden tot de stemming in 
een Belgische gemeente, mag de Belg die in het buiten-
land verblijft, bij afwijking van artikel 142, artikel 3, zijn 
identiteit bewijzen met een ander document dan de identi-
teitskaart. (19)

Afdeling 2 - De stemming bij volmacht in een Belgi-
sche gemeente

Afdeling 2 - De stemming bij volmacht in een Belgi-
sche gemeente

Art.180quater. Art.180quater.

§1. Aan de hand van de volmacht waarvan het model 
wordt vastgesteld door de Koning, wijst de in het buiten-
land verblijvende Belg die de stemming bij volmacht in een 
Belgische gemeente gekozen zal hebben, een gemachtig-
de aan onder de kiezers van de gemeente waarvoor hij 
gekozen heeft om er ingeschreven te worden als kiezer.

§1. Aan de hand van de volmacht waarvan het model 
wordt vastgesteld door de Minister van Buitenlandse Za-
ken, wijst de in het buitenland verblijvende Belg die de 
stemming bij volmacht in een Belgische gemeente geko-
zen zal hebben, een gemachtigde aan onder de kiezers 
van de gemeente waaraan hij gehecht is. (20)

§2. Elke gemachtigde mag slechts over één vol-
macht beschikken.

§2. Elke gemachtigde mag slechts over één vol-
macht beschikken.

§3. De volmacht getekend door de mandaatgever 
vermeldt de naam, voornamen, geboortedatum en adres 
van de volmachtgever en de gemachtigde. Deze volmacht 
moet bij de gemeente van inschrijving ten minste twintig 
dagen voor de verkiezingen toekomen.

§3. De volmacht getekend door de mandaatgever 
vermeldt de naam, voornamen, geboortedatum en adres 
van de volmachtgever en de gemachtigde. Deze volmacht 
moet bij de gemeente van aanhechting (21) ten minste 
twintig dagen voor de verkiezingen toekomen.

(19) Wijziging: art. 9
(20) Wijziging: art. 10
(21) Wijziging: art. 10
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§4. Wanneer het college van burgemeester en 
schepenen de gemachtigde die aangewezen is door de in 
het buitenland verblijvende Belgische kiezer, oproept tot 
de stemming, voegt het bij de oproepingsbrief een uittrek-
sel van de volmacht die hem machtigt om in naam van zijn 
volmachtgever te stemmen.

§4. Wanneer het college van burgemeester en 
schepenen de gemachtigde die aangewezen is door de in 
het buitenland verblijvende Belgische kiezer, oproept tot 
de stemming, voegt het bij de oproepingsbrief een uittrek-
sel van de volmacht die hem machtigt om in naam van zijn 
volmachtgever te stemmen.

§5. Om toegelaten te worden te stemmen in naam 
van zijn volmachtgever, geeft de gemachtigde de volmacht 
aan de voorzitter van het stembureau, en legt hij hem zijn 
eigen identiteitskaart en zijn eigen oproepingsbrief voor, 
waarop de voorzitter “heeft bij volmacht gestemd” ver-
meldt.

§5. Om toegelaten te worden te stemmen in naam 
van zijn volmachtgever, geeft de gemachtigde de volmacht 
aan de voorzitter van het stembureau, en legt hij hem zijn 
eigen identiteitskaart en zijn eigen oproepingsbrief voor, 
waarop de voorzitter “heeft bij volmacht gestemd” ver-
meldt.

Afdeling 3 - De persoonlijke stemming in de diploma-
tieke of consulaire beroepsposten.

Afdeling 3 - De persoonlijke stemming in de (22) con-
sulaire beroepsposten.

Art.180quinquies. Art.180quinquies.

§1. Het college van burgemeester en schepenen 
van de gemeente van inschrijving van de in het buitenland 
verblijvende Belg, stuurt, via de diplomatieke of consulaire 
beroepspost waar hij is ingeschreven, naar diens verblijf-
plaats een oproepingsbrief volgens de modaliteiten die  
voorgeschreven worden in artikel 107.

§1. De consulaire beroepspost op wiens consulai-
re lijst de kiezer is ingeschreven, stuurt,(23) naar diens 
verblijfplaats een oproepingsbrief volgens de modaliteiten 
die  voorgeschreven worden in artikel 107.

§2. Ten laatste op de twaalfde dag vóór die van 
de verkiezing stuurt de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau de nodige stembiljetten naar de Federale Over-
heidsdienst Buitenlandse Zaken.

§2. Ten laatste op de twaalfde dag vóór die van 
de verkiezing stuurt de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau de nodige stembiljetten naar de Federale Over-
heidsdienst Buitenlandse Zaken.

Van zodra de stembiljetten, vergezeld van een 
kopie van de lijst met de kiezers die die manier van stem-
men gekozen hebben, ontvangen worden, worden zij door 
de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken opge-
stuurd naar de diplomatieke of consulaire beroepsposten.

Van zodra de stembiljetten (24) ontvangen wor-
den, worden zij door de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken opgestuurd naar de (25) consulaire be-
roepsposten.

De diplomatieke of consulaire beroepsposten or-
ganiseren de stemming op de woensdag vóór de dag van 
de verkiezing op het grondgebied van het Koninkrijk, van 
13 tot 21 uur, plaatselijke tijd. 

De (26) consulaire beroepsposten organiseren de 
stemming op de woensdag vóór de dag van de verkiezing 
op het grondgebied van het Koninkrijk, van 13 tot 21 uur, 
plaatselijke tijd. 

§3.  Een stembureau wordt samengesteld uit een 
voorzitter, vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters 
en een secretaris.

§3.  Een stembureau wordt samengesteld uit een 
voorzitter, twee (27) bijzitters, twee (28) plaatsvervangen-
de bijzitters en een secretaris.

Het hoofd van de post, of de persoon die hij aan-
wijst, vervult de functie van voorzitter van het stembureau 
van de diplomatieke of consulaire beroepspost.

Het hoofd van de post, of de persoon die hij aan-
wijst, vervult de functie van voorzitter van het stembureau 
van de (29) consulaire beroepspost.

(22) Wijziging: art. 11
(23) Wijziging: art. 12
(24) Wijziging: art. 12
(25) Wijziging: art. 12
(26) Wijziging: art. 12
(27) Opheffing: art. 12
(28) Wijziging: art. 12
(29) Wijziging: art. 12
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De bijzitter en de plaatsvervangende bijzitters 
worden aangewezen door de voorzitter van het stembu-
reau van de diplomatieke of consulaire beroepspost, min-
stens twaalf dagen vóór de verkiezing in de post, onder de 
leden van de diplomatieke of consulaire beroepspost en 
onder de Belgische kiezers die ingeschreven zijn bij de di-
plomatieke of consulaire beroepspost en die op de dag 
van de verkiezing minstens dertig jaar zijn en kunnen le-
zen en schrijven.

De bijzitter en de plaatsvervangende bijzitters 
worden aangewezen door de voorzitter van het stembu-
reau van de (30) consulaire beroepspost, minstens twaalf 
dagen vóór de verkiezing in de post, onder de leden van 
de (31) consulaire beroepspost, van de ambassade van 
België, en onder de Belgische kiezers die ingeschreven 
zijn bij de (32) consulaire beroepspost en die op de dag 
van de verkiezing minstens dertig jaar zijn en kunnen le-
zen en schrijven.

De secretaris wordt aangewezen door de voorzit-
ter van het stembureau van de diplomatieke of consulaire 
post, onder de leden van de diplomatieke of consulaire be-
roepspost en onder de kiezers die ingeschreven zijn bij de 
diplomatieke of consulaire beroepspost.

De secretaris wordt aangewezen door de voorzit-
ter van het stembureau van de (33) consulaire post, onder 
de leden van de consulaire beroepspost (34) van de am-
bassade van België of onder de kiezers die ingeschreven 
zijn bij de (35) consulaire beroepspost.

De voorzitter van het stembureau van de diploma-
tieke of consulaire beroepsposten treft de nodige maatre-
gelen opdat het publiek de lijst met de samenstelling van 
het stembureau kan raadplegen.

De voorzitter van het stembureau van de (36) 
consulaire beroepsposten treft de nodige maatregelen op-
dat het publiek de lijst met de samenstelling van het stem-
bureau kan raadplegen.

Een kopie van de in artikel 146 bedoelde staat van 
de kiezers wordt aan het hoofd van de diplomatieke of 
consulaire beroepspost overgezonden.  Deze laatste 
schrapt in het consulair bevolkingsregister de vermelding 
van de gemeente waar de betrokken kiezers zijn inge-
schreven.

(37)

§4. De Koning stelt de lijst op van de diplomatieke 
of consulaire beroepsposten die belast zijn met de verwer-
king van de stembiljetten van de in de buitenland verblij-
vende Belgen die gekozen hebben voor de persoonlijke 
stemming in de diplomatieke of consulaire beroepsposten. 
De Koning wijst de diplomatieke of consulaire beroepspos-
ten aan waarvan de stemmen in dit gewestbureau zullen 
worden verwerkt.

§4. De Koning stelt de lijst op van de (38) consu-
laire beroepsposten die belast zijn met de verwerking van 
de stembiljetten van de in de buitenland verblijvende Bel-
gen die gekozen hebben voor de persoonlijke stemming in 
de (39) consulaire beroepsposten. De Koning wijst de 
consulaire beroepsposten aan waarvan de stemmen in dit 
gewestbureau zullen worden verwerkt.

Het gewestelijk stemopnemingsbureau is samenge-
steld uit een voorzitter, acht bijzitters en een secretaris.

Het gewestelijk stemopnemingsbureau is samenge-
steld uit een voorzitter, acht bijzitters en een secretaris.

(30) Wijziging: art. 12
(31) Wijziging: art. 12
(32) Wijziging: art. 12
(33) Wijziging: art. 12
(34) Wijziging: art. 12
(35) Toevoeging: art. 12
(36) Wijziging: art. 12
(37) Opheffing: art. 12
(38) Wijziging: art.12
(39) Wijziging: art.12
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Het gewestelijk stemopnemingsbureau wordt 
voorgezeten door het hoofd van de diplomatieke of consu-
laire beroepspost waar het gewestelijk stemopnemingsbu-
reau gevestigd is.

Het gewestelijk stemopnemingsbureau wordt 
voorgezeten door het hoofd van de (40) consulaire be-
roepspost waar het gewestelijk stemopnemingsbureau 
gevestigd is.

De leden van het gewestelijk stemopnemingsbu-
reau worden aangewezen onder de personeelsleden van 
de diplomatieke of consulaire beroepsposten waar de 
stemmen worden geteld. 

De leden van het gewestelijk stemopnemingsbu-
reau worden aangewezen onder de personeelsleden van 
de consulaire beroepsposten (41) waar de stemmen wor-
den geteld en tussen de personen belast met het doorstu-
ren van de stembiljetten volgens de bepalingen van §5.
(42)

§5. Het gewestelijk stemopnemingsbureau gaat 
over tot de stemopneming de zaterdag vóór de dag waar-
op de stemming op het grondgebied van het Koninkrijk 
plaatsvindt.

§5. Het gewestelijk stemopnemingsbureau gaat 
over tot de stemopneming de zaterdag vóór de dag waar-
op de stemming op het grondgebied van het Koninkrijk 
plaatsvindt.

Zodra de stembureaus die opgericht zijn in de di-
plomatieke of consulaire beroepsposten gesloten zijn, 
worden de stembiljetten aan het gewestelijk stemopne-
mingsbureau bezorgd door de persoon die daartoe aan-
gewezen is door de voorzitter van het bureau.

Zodra de stembureaus die opgericht zijn in de (43)
consulaire beroepsposten gesloten zijn, worden de stem-
biljetten aan het gewestelijk stemopnemingsbureau be-
zorgd door de persoon die daartoe aangewezen is door de 
voorzitter van het bureau.

De stembiljetten worden bewaard onder gesloten 
omslag tot het begin van de stemopnemingsverrichtingen.

De stembiljetten worden bewaard onder gesloten 
omslag tot het begin van de stemopnemingsverrichtingen.

De stembiljetten moeten bij het gewestelijk stem-
opnemingsbureau aankomen ten laatste op vrijdag vóór
de dag waarop de stemming op het grondgebied van het 
Koninkrijk plaatsvindt.

De stembiljetten moeten bij het gewestelijk stem-
opnemingsbureau aankomen ten laatste op vrijdag vóór
de dag waarop de stemming op het grondgebied van het 
Koninkrijk plaatsvindt.

Met de stembiljetten die buiten de in het vierde lid 
voorziene termijn toekomen op het gewestelijk stemop-
nemingsbureau, wordt geen rekening gehouden  en ze 
worden vernietigd door de voorzitter van het gewestelijk 
stemopnemingsbureau.  

Met de stembiljetten die buiten de in het vierde lid 
voorziene termijn toekomen op het gewestelijk stemop-
nemingsbureau, wordt geen rekening gehouden  en ze 
worden vernietigd door de voorzitter van het gewestelijk 
stemopnemingsbureau.  

§6. Het gewestelijke stemopnemingsbureau stelt, 
voor elk van de kieskringen, een tabel op waarin de resul-
taten van de telling van de stemmen vermeld worden, in 
de volgorde en volgens de aanwijzingen van een modelta-
bel die opgesteld moet worden door de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau.

§6. Het gewestelijke stemopnemingsbureau stelt, 
voor elk van de kieskringen, een tabel op waarin de resul-
taten van de telling van de stemmen vermeld worden, in 
de volgorde en volgens de aanwijzingen van een modelta-
bel die opgesteld moet worden door de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau.

De resultaten van de stemopneming van de 
stemmen van de in het buitenland verblijvende Belgen 
worden op elektronische wijze door de voorzitter van het 
gewestelijke stemopnemingsbureau, opgestuurd naar de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau.  De voorzitter van 
het gewestelijke stemopnemingsbureau neemt alle nodige 
maatregelen opdat deze resultaten tijdig bij de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau en de voorzitter van het col-
legehoofdbureau toekomen.

De resultaten van de stemopneming van de 
stemmen van de in het buitenland verblijvende Belgen 
worden op elektronische wijze door de voorzitter van het 
gewestelijke stemopnemingsbureau, opgestuurd naar de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau.  De voorzitter van 
het gewestelijke stemopnemingsbureau neemt alle nodige 
maatregelen opdat deze resultaten tijdig bij de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau (44) toekomen.

(40) Wijziging: art.12
(41) Wijziging: art.12
(42) Wijziging: art.12
(43) Wijziging: art.12
(44) Wijziging: art.12
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De resultaten van de stemopneming van de 
stemmen van de in het buitenland verblijvende Belgen die 
in een diplomatieke of consulaire beroepspost gestemd 
hebben, worden opgenomen in het geheel van de stem-
men die uitgebracht zijn in de kieskring.

De resultaten van de stemopneming van de 
stemmen van de in het buitenland verblijvende Belgen die 
in een (45) consulaire beroepspost gestemd hebben, wor-
den opgenomen in het geheel van de stemmen die uitge-
bracht zijn in de kieskring.

§7. De bepalingen van artikel 104 zijn van toepas-
sing op de stembureaus die gevestigd zijn in de diploma-
tieke of consulaire beroepsposten en op het gewestelijke 
stemopnemingsbureau, die bedoeld worden in paragraaf 3
en 4 van dit artikel.

§7. De bepalingen van artikel 104 zijn van toepas-
sing op de stembureaus die gevestigd zijn in de (46) con-
sulaire beroepsposten en op het gewestelijke stemopne-
mingsbureau, die bedoeld worden in paragraaf 3 en 4 van 
dit artikel.

Afdeling 4 - De stemming bij volmacht in de diploma-
tieke of consulaire beroepsposten

Afdeling 4 - De stemming bij volmacht in de (47) con-
sulaire beroepsposten

Art. 180sexies. Art. 180sexies. 

§1. Aan de hand van de volmacht waarvan het model 
wordt vastgesteld door de Koning, wijst de in het buiten-
land verblijvende Belg die ervoor gekozen zal hebben om 
bij volmacht te stemmen in de diplomatieke of consulaire 
beroepspost waarbij hij ingeschreven is, een gemachtigde 
aan onder de kiezers die in diezelfde post ingeschreven 
zijn.

§1. Aan de hand van de volmacht waarvan het model 
wordt vastgesteld door de Koning, wijst de in het buiten-
land verblijvende Belg die ervoor gekozen zal hebben bij 
volmacht te stemmen in de (48) consulaire beroepspost 
waarbij hij ingeschreven is, een gemachtigde aan onder de 
kiezers die in diezelfde post ingeschreven zijn.

§2. Elke gemachtigde mag slechts over één vol-
macht beschikken.

§2. Elke gemachtigde mag slechts over één vol-
macht beschikken.

§3. De volmacht vermeldt de naam, voornamen, 
geboortedatum en adres van de volmachtgever en de ge-
machtigde.  Deze volmacht moet bij de diplomatieke of 
consulaire beroepspost ten minste twintig dagen voor de 
verkiezingen toekomen.

§3. De volmacht vermeldt de naam, voornamen, 
geboortedatum en adres van de volmachtgever en de ge-
machtigde.  Deze volmacht moet bij de (49) consulaire be-
roepspost ten minste twintig dagen voor de verkiezingen 
toekomen.

§4. Wanneer het college van burgemeester en 
schepenen de gemachtigde die aangewezen is door de in 
het buitenland verblijvende Belgische kiezer, oproept tot 
de stemming, voegt het bij de oproepingsbrief een uittrek-
sel van de volmacht die hem machtigt te stemmen in 
naam van zijn volmachtgever.

§4. Wanneer de consulaire beroepspost op wiens 
consulaire kiezerslijst deze is ingeschreven (50) de ge-
machtigde die aangewezen is door de in het buitenland 
verblijvende Belgische kiezer, oproept tot de stemming, 
voegt het bij de oproepingsbrief een uittreksel van de vol-
macht die hem machtigt te stemmen in naam van zijn
volmachtgever.

§5. Om toegelaten te worden om te stemmen in 
naam van zijn volmachtgever, geeft de gemachtigde de 
volmacht aan de voorzitter van het stembureau van de di-
plomatieke of consulaire beroepspost, en legt hij hem zijn 
identiteitsstuk en zijn eigen oproepingsbrief voor, waarop 
de voorzitter “heeft bij volmacht gestemd” vermeldt.

§5. Om toegelaten te worden om te stemmen in 
naam van zijn volmachtgever, geeft de gemachtigde de 
volmacht aan de voorzitter van het stembureau van de 
(51) consulaire beroepspost, en legt hij hem zijn identi-
teitsstuk en zijn eigen oproepingsbrief voor, waarop de 
voorzitter “heeft bij volmacht gestemd” vermeldt.

(45) Wijziging: art.12
(46) Wijziging: art.12
(47) Wijziging: art.13
(48) Wijziging: art.14
(49) Wijziging: art.14
(50) Wijziging: art.14
(51) Wijziging: art.14
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Een kopie van de in artikel 146 bedoelde staat van 
de kiezers wordt aan het hoofd van de diplomatieke of 
consulaire beroepspost overgezonden.  Deze laatste 
schrapt in het consulaire bevolkingsregister de vermelding 
van de gemeente waar de betrokken kiezers zijn inge-
schreven.

(52)

§6. De opneming en de verdeling van die stem-
men gebeuren volgens de procedure voorzien in artikel 
180quinquies, §§4 tot 6.

§6. De opneming en de verdeling van die stem-
men gebeuren volgens de procedure voorzien in artikel 
180quinquies, §§4 tot 6.

Afdeling 5 - De stemming per briefwisseling Afdeling 5 - De stemming per briefwisseling

Art. 180septies.  Art. 180septies.  

§1.  In de loop van de zesde maand voorafgaand aan de 
dag van de gewone vergadering van de kiescolleges be-
paald bij artikel 105, stuurt de diplomatieke of consulaire 
beroepspost de Belgen die zijn ingeschreven in het be-
volkingsregister en die er tijdens de vorige wetgevende 
verkiezingen voor gekozen hebben om te stemmen per 
brief, een schrijven waarin hen gevraagd wordt om hun 
inschrijving op de kiezerslijst te bevestigen en hun geko-
zen stemwijze aan te geven.

(53)

Bij gebrek aan antwoord op dit schrijven binnen 
dertig dagen na ontvangst, schrapt de diplomatieke of 
consulaire beroepspost in het consulair bevolkingsregis-
ter de vermelding van de gemeente van inschrijving.

In de in artikel 106 bepaalde gevallen wordt het in het 
eerste lid bedoelde schrijven verstuurd op de dag van de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het konink-
lijk besluit tot vaststelling van de datum van de verkie-
zing. In deze gevallen, bij gebrek aan antwoord op dit 
schrijven binnen twintig dagen na ontvangst ervan, 
schrapt de diplomatieke of consulaire beroepspost in het 
consulair bevolkingsregister de vermelding van de ge-
meente van inschrijving.

Ten laatste op de twaalfde dag vóór de dag van de ver-
kiezing, stuurt de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau, via de diplomatieke of consulaire beroepspost waar 
zij ingeschreven zijn, aan de in het buitenland verblijven-
de Belgische kiezers die ervoor gekozen hebben per 
briefwisseling te stemmen, een kiesomslag die het vol-
gende omvat:

§1 Ten laatste op de twaalfde dag vóór de dag van de 
verkiezing, stuurt de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau, via de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Za-
ken (54), aan de in het buitenland verblijvende Belgische 
kiezers die ervoor gekozen hebben per briefwisseling te 
stemmen, een kiesomslag die het volgende omvat:

1° een retouromslag A, met het adres van de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring waartoe de in het 
buitenland verblijvende Belg behoort;

1° een retouromslag A, met het adres van de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring waartoe de in het 
buitenland verblijvende Belg behoort;

(52) Opheffing: art. 14
(53) Opheffing: art. 15
(54) Wijziging: art. 15
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2° een neutrale omslag B, met een stembiljet van de ge-
kozen kieskring van aansluiting, op de keerzijde gemerkt 
met een stempel dragende de datum van de verkiezing 
alsmede de vermelding “stemming van Belgen in het bui-
tenland”;

2° een neutrale omslag B, met een stembiljet van de ge-
kozen kieskring van aansluiting, op de keerzijde gemerkt 
met een stempel dragende de datum van de verkiezing 
alsmede de vermelding “stemming van Belgen in het bui-
tenland”;

3° een formulier dat de kiezer verzocht wordt te
ondertekenen nadat hij het heeft ingevuld met de ver-
melding van zijn naam, voornamen, geboortedatum en 
volledig adres;

3° een formulier dat de kiezer verzocht wordt te
ondertekenen nadat hij het heeft ingevuld met de ver-
melding van zijn naam, voornamen, geboortedatum en 
volledig adres;

4° de onderrichtingen voor de kiezer conform het bij dit 
Wetboek gevoegd model Ibis-a.

4° de onderrichtingen voor de kiezer opgesteld door de 
Koning. (55)

Voor de voorbereiding van de in het eerste lid 
bedoelde kiesomslagen, baseren de kieskringhoofdbu-
reaus zich op de kiezerslijsten die hen zijn meegedeeld 
door de Belgische gemeenten van inschrijving met toe-
passing van artikel 180bis, § 4, derde lid.

Voor de voorbereiding van de in het eerste lid bedoelde 
kiesomslagen, baseren de kieskringhoofdbureaus zich 
op de kiezerslijsten die hen zijn meegedeeld door de Fe-
derale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken in toepas-
sing van artikel 180bis, §5. (56)

Het model van de omslagen en van het formu-
lier, bedoeld in het eerste lid, wordt door de minister van 
Binnenlandse Zaken bepaald.

Het model van de omslagen en van het formu-
lier, bedoeld in het eerste lid, wordt door de Koning (57)
bepaald.

§ 2. De in het buitenland verblijvende Belg 
brengt zijn stem uit op het stembiljet dat zich bevindt in 
de neutrale omslag B, bedoeld in § 1, vierde lid, 2°. Hij 
plaatst het behoorlijk dichtgevouwen stembiljet in die 
omslag, die hij sluit.

§ 2. De in het buitenland verblijvende Belg 
brengt zijn stem uit op het stembiljet dat zich bevindt in 
de neutrale omslag B, bedoeld in § 1, vierde lid, 2°. Hij 
plaatst het behoorlijk dichtgevouwen stembiljet in die 
omslag, die hij sluit.

In de retouromslag A die de in het buitenland 
verblijvende Belgische kiezer bezorgt aan de kieskring-
hoofdbureaus, steekt hij eensdeels de neutrale omslag
B, die het stembiljet bevat en anderdeels, het door hem 
behoorlijk ingevulde formulier bedoeld in § 1, vierde lid, 
3°.

In de retouromslag A die de in het buitenland 
verblijvende Belgische kiezer bezorgt aan de kieskring-
hoofdbureaus, steekt hij eensdeels de neutrale omslag 
B, die het stembiljet bevat en anderdeels, het door hem 
behoorlijk ingevulde formulier bedoeld in § 1, vierde lid, 
3°.

§ 3. Met de retouromslagen die aan de in § 2, 
tweede lid, bedoelde bureaus toekomen na de sluiting 
van de in België ingestelde stembureaus, wordt geen re-
kening gehouden en zij worden vernietigd door de voor-
zitter van het kieskringhoofdbureau.

§ 3. Met de retouromslagen die aan de in § 2, 
tweede lid, bedoelde bureaus toekomen na de sluiting 
van de in België ingestelde stembureaus, wordt geen re-
kening gehouden en zij worden vernietigd door de voor-
zitter van het kieskringhoofdbureau.

§ 4. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
opent deze omslagen naarmate zij inkomen. De namen 
van de kiezers worden op de lijsten die door de colleges 
van burgemeesters en schepenen meegedeeld zijn, 
aangestipt, nadat de overeenstemming van de gegevens 
in die lijsten met de vermeldingen van het formulier be-
doeld in § 1, vierde lid, 3°.

§ 4. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau
opent deze omslagen naarmate zij inkomen. De namen 
van de kiezers worden op de lijsten die de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken (58) meegedeeld 
zijn, aangestipt, nadat de overeenstemming van de ge-
gevens in die lijsten met de vermeldingen van het formu-
lier bedoeld in § 1, vierde lid, 3°.

(55) Wijziging: art. 15
(56) Wijziging: art. 15
(57) Wijziging: art. 15
(58) Wijziging: art. 15
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Een kopie van de in artikel 146 bedoelde staat 
van de kiezers wordt door de voorzitter van het hoofdbu-
reau aan de federale overheidsdienst Buitenlandse Za-
ken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king overgezonden. Deze laatste waakt erover dat de 
vermelding van de gemeente van inschrijving van de be-
trokken kiezers door de diplomatieke en consulaire be-
roepsposten wordt geschrapt in de consulaire bevol-
kingsregisters.

(59) 

De neutrale omslagen B met de stembiljetten 
worden behoorlijk gesloten bewaard tot bij het begin van 
de stemopnemingsverrichtingen.

De neutrale omslagen B met de stembiljetten 
worden behoorlijk gesloten bewaard tot bij het begin van 
de stemopnemingsverrichtingen.

§ 5. Op de dag van de verkiezing, bij de sluiting 
van de stembureaus, laat de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau tot de opneming van de stembiljetten van 
de in het buitenland verblijvende Belgen overgaan door 
deze stembiljetten te verdelen onder de stemopne-
mingsbureaus van het kanton waarvan de hoofdplaats-
gemeente van de kieskring deel uitmaakt.

§ 5. Op de dag van de verkiezing, bij de sluiting 
van de stembureaus, laat de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau tot de opneming van de stembiljetten van 
de in het buitenland verblijvende Belgen overgaan door 
deze stembiljetten te verdelen onder de stemopne-
mingsbureaus van het kanton waarvan de hoofdplaats-
gemeente van de kieskring deel uitmaakt.

De in het eerste lid bedoelde stemopnemingsbu-
reaus kunnen pas beginnen met hun verrichtingen nadat 
de stembiljetten afkomstig van de in het buitenland ver-
blijvende Belgische kiezers gemengd zijn met de stembil-
jetten bedoeld in artikel 149, eerste lid.

De in het eerste lid bedoelde stemopnemingsbu-
reaus kunnen pas beginnen met hun verrichtingen nadat 
de stembiljetten afkomstig van de in het buitenland ver-
blijvende Belgische kiezers gemengd zijn met de stembil-
jetten bedoeld in artikel 149, eerste lid.

Ingeval het in het eerste lid bedoelde kanton vol-
ledig geautomatiseerd is, verdeelt de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau de stembiljetten die afkomstig zijn 
van de in het buitenland verblijvende Belgen onder de 
stemopnemingsbureaus van een ander kanton van deze 
kieskring.

Ingeval de stemming in het in het eerste lid be-
doelde kanton volledig elektronisch gebeurt, (60) verdeelt 
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau de stembiljet-
ten die afkomstig zijn van de in het buitenland verblijven-
de Belgen onder de stemopnemingsbureaus van een 
ander kanton van deze kieskring.

De stembiljetten van de in het buitenland verblij-
vende Belgische kiezers van het kieskanton Sint-
Genesius-Rode voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers worden opgenomen door het 
stemopnemingsbureau aangewezen door de voorzitter 
van het kantonhoofdbureau van Sint-Genesius-Rode.

De stembiljetten van de in het buitenland verblij-
vende Belgische kiezers van het kieskanton Sint-
Genesius-Rode voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers worden opgenomen door het 
stemopnemingsbureau aangewezen door de voorzitter 
van het kantonhoofdbureau van Sint-Genesius-Rode.

Ingeval de kieskring volledig geautomatiseerd is, 
vormt de voorzitter van het kieskringhoofdbureau één of 
meerdere manuele stemopnemingsbureaus, overeen-
komstig hetgeen bepaald is in de artikelen van dit Wet-
boek.

Ingeval de stemming in de kieskring volledig 
elektronisch gebeurt, (61) vormt de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau één of meerdere manuele stem-
opnemingsbureaus, overeenkomstig hetgeen bepaald is 
in de artikelen van dit Wetboek.

(59) Opheffing: art. 15
(60) Wijziging: art. 15
(61) Wijziging: art. 15



110 2032/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Art. 209. Art. 209.

Binnen acht dagen na de afkondiging van de namen van 
de gekozenen maakt de procureur des Konings de lijst op 
van de kiezers die niet aan de stemming hebben deelge-
nomen en wier verschoning niet is aangenomen.

Binnen acht dagen na de afkondiging van de namen van 
de gekozenen maakt de procureur des Konings de lijst op 
van de kiezers die niet aan de stemming hebben deelge-
nomen en wier verschoning niet is aangenomen.

Deze kiezers verschijnen op een eenvoudige op-
roeping voor de politierechtbank, die, het open-baar minis-
terie gehoord, beslist zonder mogelijkheid van hoger be-
roep.

Deze kiezers verschijnen op een eenvoudige op-
roeping voor de politierechtbank, die, het open-baar minis-
terie gehoord, beslist zonder mogelijkheid van hoger be-
roep.

Wanneer het Belgen betreft die ingeschreven zijn 
in de consulaire bevolkingsregisters, wordt de kiezerslijst 
door de procureur des Konings aan de Federale Over-
heidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en 
Ontwikke-lingssamenwerking overgezonden. Deze laatste 
waakt erover dat de vermelding van de gemeente van in-
schrijving van de betrokken kiezers door de diplomatieke 
en consulaire beroepsposten wordt geschrapt in de consu-
laire bevolkingsregis-ters.

(62)

(62) Opheffing: art. 16
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CODE ELECTORAL

TEXTE ACTUEL TEXTE ADAPTE AU PROJET

Article 1er Article 1er

Pour être électeur général, il faut : Pour être électeur général, il faut :

1° être belge ; 1° être belge ;

2° être âgé de dix-huit ans accomplis ; 2° être âgé de dix-huit ans accomplis ;

3° être inscrit aux registres de la population d'une 
commune belge ou être inscrit aux registres de la popula-
tion tenus dans les postes diplomatiques ou consulaires 
de carrière ;

3° être inscrit aux registres de la population d'une 
commune belge ou être inscrit aux registres de la popula-
tion tenus dans les postes (1) consulaires de carrière ;

4° ne pas se trouver dans l'un des cas d'exclusion ou 
de suspension prévus par le présent Code.

4° ne pas se trouver dans l'un des cas d'exclusion ou 
de suspension prévus par le présent Code.

(…) (…)

Art. 15. Art. 15.
Le vingt-cinquième jour au plus tard avant celui de 

l'élection dans le cas visé à l'article 105, ou immédiate-
ment après que la liste des électeurs visée à l'article 10 
ainsi que celle visée à l'article 180bis, § 6, alinéa 1er ont 
été établies dans le cas prévu à l'article 106, l'administra-
tion communale envoie deux exemplaires de la liste au 
gouverneur ou au fonctionnaire que celui-ci désigne.

Le vingt-cinquième jour au plus tard avant celui de 
l’élection dans le cas visé à l'article 105, ou immédiate-
ment après que la liste des électeurs visée à l'article 10 a 
été établie dans le cas prévu à l'article 106, l'administration 
communale transmet, par la voie électronique, la liste des 
électeurs répartis par section, liste comprenant également 
les électeurs belges résidant à l’étranger figurant sur une 
liste consulaire des électeurs et votant en personne ou par 
procuration en Belgique,  au gouverneur ou au fonction-
naire que celui-ci désigne. Le gouverneur, ou le fonction-
naire que celui-ci désigne, vérifie  la conformité de cette 
liste avec les dispositions des articles 90 et 91 et valide 
celle-ci au moyen de sa signature électronique  au plus 
tard quinze jours avant l’élection. (2)

Toutefois, pour ce qui concerne les communes de 
Comines-Warneton et de Fourons, les exemplaires visés 
à l'alinéa 1er sont envoyés respectivement au commissaire 
d'arrondissement de Mouscron et au commissaire d'ar-
rondissement adjoint de Tongres.

Toutefois, pour ce qui concerne les communes de Co-
mines-Warneton et de Fourons, les exemplaires visés à 
l'alinéa 1er sont envoyés respectivement au commissaire 
d'arrondissement de Mouscron et au commissaire d'ar-
rondissement adjoint de Tongres.

Art. 15bis. Art. 15bis.

Pour ce qui concerne les communes de Fourons et de 
Comines-Warneton, deux exemplaires supplémentaires 
de la liste des électeurs classés dans l'ordre alphabétique 
sont transmis aux gouverneurs des provinces respective-
ment de Liège et de Flandre occidentale ou aux fonction-
naires que ceux-ci désignent, selon la même procédure et 
dans les mêmes délais que ceux prescrits à l'article 15.

(3)

(1) Modification : art. 2
(2) Modification : art. 3
(3) Abrogation : art. 4
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Art. 93. Art. 93.

Quinze jours au moins avant l'élection, le gouver-
neur de la province ou le fonctionnaire que celui-ci désigne 
transmet, sous pli recommandé à la poste, deux extraits 
certifiés exacts des listes des électeurs dressées par sec-
tion au président du bureau principal du canton.

Quatorze jours au moins avant celui de l'élection, le col-
lège des bourgmestre et échevins ou collège communal 
fait parvenir contre récépissé, d’une part, au président du 
bureau principal de canton de manière électronique un ex-
trait certifié exact des listes des électeurs dressées par 
section et, d’autre part, à chaque président de bureau de 
vote   deux extraits certifiés exacts de la liste des électeurs 
appelés à voter dans sa section.

Toutefois, pour ce qui concerne les cantons élec-
toraux de Fourons et de Comines-Warneton, cette trans-
mission a lieu à l'intervention respectivement du commis-
saire d'arrondissement adjoint de Tongres et du commis-
saire d'arrondissement de Mouscron.

Quatorze jours au moins avant celui de l'élection, les col-
lèges des bourgmestre et échevins des communes de 
Fourons et de Comines-Warneton font, en outre, parvenir 
contre récépissé deux exemplaires supplémentaires de la 
liste des électeurs respectivement au commissaire d'ar-
rondissement adjoint de Tongres et au commissaire d'ar-
rondissement de Mouscron, à charge pour ceux-ci de les 
faire parvenir sans délai aux présidents des bureaux de 
vote désignés par le Ministre de l'intérieur en application 
de l'article 89bis. (4)

Art. 93bis. Art. 93bis.

Les gouverneurs des provinces de Liège et de Flandre oc-
cidentale ou les fonctionnaires désignés par ceux-ci 
transmettent dans le même délai et selon la même procé-
dure que ceux prescrits à l'article 93, aux présidents des 
bureaux principaux des cantons respectivement d'Aubel et 
de Messines, les deux exemplaires, rectifiés le cas 
échéant, de la liste des électeurs des communes respecti-
vement de Fourons et Comines-Warneton, qu'ils ont reçus 
en application de l'article 15bis.

(5)

TITRE IVbis - Vote des Belges résidant à l’étranger. TITRE IVbis - Vote des Belges résidant à l’étranger.

Chapitre premier - Dispositions générales - Principes Chapitre premier - Dispositions générales - Principes

Section 1ère Section 1ère

Art. 180 Art. 180

Tous les Belges inscrits aux registres de la population te-
nus dans les postes diplomatiques ou consulaires de car-
rière belges à l’étranger et qui remplissent les conditions 
de l’électorat visées à l’article 1er, sont soumis à l’obligation 
de vote.

§1er. Tous les Belges inscrits aux registres de la popula-
tion tenus dans les postes consulaires de carrière belges à 
l'étranger et qui remplissent les conditions de l'électorat 
visées à l'article 1er, sont soumis à l'obligation de vote.

Les personnes visées à l’alinéa 1er s’inscrivent 
comme électeur dans l’une des communes suivantes :

Les personnes visées à l'alinéa 1er sont rattachées 
comme électeur à  l'une des communes suivantes :

1°  la commune belge dans laquelle la personne a été ins-
crite en dernier lieu dans les registres de la population ;

1° la commune belge dans laquelle la personne a un jour 
été inscrite dans les registres de la population ; (6)

(4) Modification : art. 5
(5) Abrogation : art. 6
(6) Modification : art. 7
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2° à défaut, la commune belge du lieu de sa naissance ; 2° à défaut, la commune belge du lieu de sa naissance ;

3° à défaut, la commune belge dans laquelle le père ou la 
mère de la personne est inscrit ou a été inscrit en dernier 
lieu dans les registres de la population ;

3° à défaut, la commune belge dans laquelle le père ou la 
mère de la personne est inscrit ou a été inscrit en dernier 
lieu dans les registres de la population ;

4° à défaut, la commune belge dans laquelle un parent 
jusqu’au troisième degré est inscrit ou a été inscrit en der-
nier lieu dans les registres de la population ou la commune 
belge dans laquelle un ascendant est né, est inscrit ou a 
été inscrit dans les registres de la population.

4° à défaut, la commune belge dans laquelle le mari, 
l’épouse, le précédent mari, la précédente épouse ou la/le 
partenaire dans une cohabitation enregistrée est inscrit(e) 
ou a été inscrit(e) dans les registres de la population ;

Elles exercent leur droit de vote soit en personne 
ou par procuration dans un bureau de vote sur le territoire 
du Royaume, soit en personne ou par procuration dans le 
poste diplomatique ou consulaire de carrière dans lequel 
elles sont inscrites, soit par correspondance.

5° à défaut, la commune belge dans laquelle un parent 
jusqu'au troisième degré est inscrit ou a été inscrit en der-
nier lieu dans les registres de la population ou la commune 
belge dans laquelle un ascendant est né, est inscrit ou a 
été inscrit dans les registres de la population ;

Sauf dérogation prévue dans le présent Titre, les 
dispositions du Code électoral sont d’application aux opé-
rations de l’élection, quel que soit le mode de vote choisi.

6° à défaut, la commune de Bruxelles.

Les postes diplomatiques ou consulaires de car-
rière vérifient les conditions de l’électorat énumérées à 
l’article 1er, §1er.

§ 2. Elles exercent leur droit de vote soit en personne ou 
par procuration dans un bureau de vote sur le territoire du 
Royaume, soit en personne ou par procuration dans le 
poste consulaire de carrière dans lequel elles sont ins-
crites, soit par correspondance.

§ 3. Sauf dérogation prévue dans le présent titre, les dis-
positions du Code électoral sont d'application aux opéra-
tions de l'élection, quel que soit le mode de vote choisi.

§ 4. Les postes consulaires de carrière vérifient les condi-
tions de l'électorat énumérées à l'article 1er, § 1er.

Section 2 - Formulaire de demande d’inscription 
comme électeur – Arrêt et communication de la liste 

des électeurs.

Section 2 - Formulaire de demande d’inscription 
comme électeur – Arrêt et communication de la liste 

des électeurs.

Art. 180bis Art. 180bis

§1er . Lors de son inscription aux registres de la 
population tenus dans les postes diplomatiques ou consu-
laires de carrière belges à l’étranger, le poste diplomatique 
ou consulaire de carrière belge remet au Belge un formu-
laire d’inscription dont le modèle est fixé par le Roi.

§1er . Lors de son inscription aux registres de la population 
tenus dans les postes (7) consulaires de carrière belges à 
l’étranger, le poste (8) consulaire de carrière belge remet 
au Belge un formulaire d’inscription dont le modèle est fixé 
par le Roi.

Il remet aussi ce formulaire à tout Belge inscrit au 
registre de la population qui en fait la demande. Le courrier 
auquel est joint le formulaire est signé par le chef du poste 
diplomatique ou consulaire de carrière.

Il remet aussi ce formulaire à tout Belge inscrit au registre 
consulaire de la population qui en fait la demande. (9)

(7) Modification : art. 8
(8) Modification : art. 8
(9) Modification : art. 8
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Entre le premier jour du neuvième mois et le pre-
mier jour du sixième mois qui précèdent la date fixée pour 
le renouvellement ordinaire de la Chambre des représen-
tants, chaque poste diplomatique ou consulaire de carrière 
transmet aux Belges inscrits en son sein un formulaire de 
demande d’inscription sauf dans les cas suivants :

Entre le premier jour du neuvième mois et le premier jour 
du septième mois qui précèdent la date fixée pour le re-
nouvellement ordinaire de la Chambre des représentants, 
chaque poste consulaire de carrière transmet aux Belges 
inscrits en son sein un formulaire de demande d'inscription 
sauf s’ils sont déjà inscrits sur une liste consulaire 
d’électeurs.

1° le Belge est déjà inscrit dans une commune 
d’inscription ;

Si le Belge doit être rattaché à l'une des communes visées 
à l'article 180, § 1er, alinéa 2, 2° ou 3°, le formulaire in-
dique sa commune  de rattachement. Toutefois, si le Belge 
doit être rattaché à une commune conformément à l'article 
180, § 1er, alinéa 2, 3°, et que son père ou sa mère a eu 
sa dernière inscription dans les registres de la population 
de communes belges différentes, le Belge est invité à indi-
quer à laquelle de ces deux communes  il désire être rat-
taché.

2° il a déjà été inscrit précédemment dans une commune 
d’inscription et n’a pas voté bien qu’il ait été invité à le faire 
conformément au chapitre II du présent titre ;

Si le Belge doit être rattaché à une commune visée à l'ar-
ticle 180, § 1er, alinéa 2, 1°, 4°ou 5, il indique la commune 
pour laquelle il peut attester, par toutes voies de droit, un 
des liens de rattachement visés par cette disposition. La 
vérification de ce lien de rattachement et des justificatifs 
émis par le Belge à cet effet est effectuée par le poste 
consulaire de carrière qui prend contact si nécessaire avec
la commune belge concernée. (10)

3° il n’a pas répondu au courrier visé à l’article 180septies,
§ 1er, alinéa 1er, lors des avant-dernières élections législa-
tives et ne s’est pas réinscrit en temps utile pour exercer 
son droit de vote lors des dernières élections législatives ;
dans ce cas, par dérogation à l’alinéa 2, le Belge n’est ins-
crit à nouveau que s’il peut attester de sa résidence dans 
la circonscription du poste.

Si le Belge doit être inscrit dans l’une des com-
munes visées à l’article 180, alinéa 2, 1°, 2° ou 3°, le for-
mulaire indique sa commune d’inscription. Toutefois, si le 
Belge doit être inscrit dans une commune conformément à 
l’article 180, alinéa 2, 3°, et que son père ou sa mère a eu 
sa dernière inscription dans les registres de la population 
de communes belges différentes, le Belge est invité à indi-
quer dans laquelle de ces deux communes il désire être
inscrit.

Si le Belge doit être inscrit dans une commune vi-
sée à l’article 180, alinéa 2, 4°, il indique la commune pour 
laquelle il peut attester, par toutes voies de droit, un des 
liens de parenté visés par cette disposition.

§2. Le Belge indique sur le formulaire visé au § 1er

le mode selon lequel il entend exercer son droit de vote. 
§2. Le Belge indique sur le formulaire visé au § 1er le mode 
selon lequel il entend exercer son droit de vote.

(10)Modification: art. 8
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§3. Le Belge résidant à l’étranger dépose en per-
sonne ou renvoie par courrier au poste diplomatique ou 
consulaire de carrière dans lequel il est inscrit, le formu-
laire complété, daté et signé et, le cas échéant, les élé-
ments attestant qu’il doit être inscrit dans une commune 
visée à l’article 180, alinéa 2, 4°.

§3. Le Belge résidant à l’étranger dépose en personne ou 
renvoie par courrier au poste (11) consulaire de carrière 
dans lequel il est inscrit, le formulaire complété, daté et si-
gné et, le cas échéant, les éléments attestant qu’il doit être 
rattaché à une commune visée à l’article 180, §1er,  alinéa 
2, 1°,  4° ou 5°. Dans le cas où le Belge se trouve dans 
l’impossibilité de produire une pièce justificative du lien de 
rattachement, il peut produire une déclaration sur 
l’honneur dont le modèle est déterminé par le Roi..(12)

Cette demande d’inscription vaut pour la participa-
tion du Belge à toute élection législative qui se déroulera à 
partir du premier jour du quatrième mois suivant le dépôt 
du formulaire, aussi longtemps que le Belge reste inscrit 
au registre de la population du même poste diplomatique 
ou consulaire de carrière.

Cette demande d’inscription vaut pour la participation du 
Belge à toute élection législative qui se déroulera à partir 
du premier jour du quatrième mois suivant le dépôt du 
formulaire, aussi longtemps que le Belge reste inscrit au 
registre de la population du même poste diplomatique ou 
consulaire de carrière.

§4. Après avoir procédé à la vérification des condi-
tions de l’électorat dans le chef du demandeur, confor-
mément à l’article 180, alinéa 5, les postes diplomatiques 
ou consulaires de carrière indiquent la commune visée à 
l’article 180, alinéa 2, et le mode de vote choisi dans le re-
gistre consulaire de la population.

§4. Après avoir procédé à la vérification des conditions de 
l'électorat dans le chef du demandeur, conformément à 
l'article 180, §4, les postes consulaires de carrière inscri-
vent l’électeur sur la liste consulaire d’électeurs. Cette liste
précise, outre les données visées à l’article 10, § 2, le 
mode de vote choisi par l’électeur et la commune  à la-
quelle il est rattaché.

Dans le cas où le formulaire indique une com-
mune visée à l’article 180, alinéa 2, 4°, les postes diploma-
tiques ou consulaires de carrière transmettent ce formu-
laire et ses annexes, via le Service public fédéral Affaires 
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Déve-
loppement, à cette commune, dans le mois de la réception 
du formulaire.  Dès réception du formulaire, le collège des 
bourgmestre et échevins ou le collège communal vérifie si 
le Belge doit être effectivement inscrit dans sa commune 
conformément à l’article 180, alinéa 2, 4°.  Dans la néga-
tive, le collège des bourgmestre et echevins ou le collège 
communal notifie sa décision par écrit à l’intéressé via le 
poste diplomatique ou consulaire de carrière.  Celui-ci re-
tire la mention de la commune d’inscription dans le registre 
consulaire de la population.

Lorsque le poste consulaire de carrière refuse d'agréer un 
Belge résidant à l'étranger comme électeur, il notifie sa 
décision par écrit à l'intéressé en la motivant et commu-
nique la copie de cette décision au ministre des Affaires 
étrangères ou la personne désignée par lui. (13)

Dès que la liste des électeurs est arrêtée, confor-
mément à l’article 10, §1er, alinéa 1er , le collège des 
bourgmestre et échevins envoie copie de la liste des élec-
teurs belges de l’étranger ayant choisi le vote par corres-
pondance et le vote en personne ou par procuration dans
les postes diplomatiques ou consulaires de carrière au 
président du bureau principal de circonscription, ainsi 
qu’au Service Public Fédéral Affaires étrangères.

Dans les trente jours de la réception de cette notification, 
l'intéressé peut introduire par écrit une réclamation devant 
le ministre des Affaires étrangères ou la personne dési-
gnée par lui.

Les Belges résidant à l’étranger qui figurent sur la 
liste des électeurs en sont rayés lorsque, entre la date à 
laquelle elle est arrêtée et le jour de l’élection, soit ils ces-
sent de satisfaire à la condition d’être belge, soit ils vien-
nent à décéder.

Le ministre des Affaires étrangères ou la personne dési-
gnée par lui se prononce dans les quinze jours de la ré-
ception de la réclamation et sa décision est immédiate-
ment notifiée par écrit à l'intéressé, via le poste consulaire 
de carrière où il est inscrit.

(11)Modification : art. 8
(12)Modification : art. 8
(13)Modification : art. 8
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Les électeurs belges résidant à l’étranger qui, pos-
térieurement à la date à laquelle la liste des électeurs est 
arrêtée, font l’objet d’une condamnation ou d’une décision 
emportant dans leur chef soit l’exclusion des droits électo-
raux, soit la suspension à la date de l’élection, de ces 
mêmes droits, sont pareillement rayés de la liste des élec-
teurs.

L'intéressé peut interjeter appel de cette décision devant la 
cour d'appel de Bruxelles dans un délai de trente jours à 
partir de la notification. À l'expiration de ce délai, la déci-
sion du ministre des Affaires étrangères ou de la personne
désignée par lui est définitive.

L'appel est introduit par une requête remise au procureur 
général près la cour d'appel de Bruxelles. Celui-ci en in-
forme aussitôt le ministre des Affaires étrangères ou la 
personne désignée par lui .

Les parties disposent d'un délai de vingt jours à compter 
de la remise de la requête pour déposer de nouvelles con-
clusions. Ce délai expiré, le procureur général envoie dans 
les deux jours le dossier, auquel sont jointes éventuelle-
ment les nouvelles pièces ou conclusions, au greffier en 
chef de la cour d'appel de Bruxelles qui en accuse récep-
tion.

Les articles 28 à 39 sont d'application.

§5. Lorsque le poste diplomatique ou consulaire 
de carrière refuse d’agréer un Belge résidant à l’étranger 
comme électeur, il notifie sa décision par écrit à l’intéressé 
en la motivant et communique la copie de cette décision, 
via le Service Public Fédéral Affaires étrangères, à la 
commune belge dans laquelle l’intéressé doit être inscrit 
comme électeur.

§5. Dans le cas visé à l'article 105, le poste consulaire de 
carrière arrête la liste consulaire des électeurs le quatre-
vingtième jour qui précède celui de l'élection.  

Dans les trente jours de la réception de cette noti-
fication ou, dans les trente jours de la notification visée au 
§4, alinéa 2, l’intéressé peut introduire par écrit une récla-
mation devant le collège des bourgmestre et échevins ou 
le collège communal de la commune dans laquelle il doit 
être inscrit comme électeur. 

Dans le cas prévu à l'article 106, la liste consulaire des 
électeurs est arrêtée à la date de l'arrêté royal fixant la 
date de l'élection.  Toutefois, les électeurs sont convoqués 
au scrutin sur la base de la liste dressée en prévision de la 
réunion ordinaire des collèges électoraux, lorsque la disso-
lution de la Chambre des représentants intervient après le 
quatre-vingtième jour qui précède la date de la réunion or-
dinaire des collèges électoraux, avec pour conséquence 
qu'une élection doit être organisée avant la date prévue.

Le collège des bourgmestre et échevins se pro-
nonce dans les quinze jours de la réception de la réclama-
tion et sa décision est immédiatement notifiée par écrit à 
l’intéressé, via le poste diplomatique ou consulaire de car-
rière où il est inscrit.

L’arrêt de la liste consulaire des électeurs dans chaque 
poste consulaire de carrière est effectué sur base des 
données insérées par ces postes dans le Registre national 
des personnes physiques. Le Service public fédéral Af-
faires étrangères demande au Registre national des per-
sonnes physiques d'établir la liste consulaire des élec-
teurs.

L’intéressé peut interjeter appel de cette décision 
devant la cour d’appel de Bruxelles dans un délai de trente 
jours à partir de la notification.

Dès que la liste consulaire des électeurs est arrêtée, 
chaque collège des bourgmestre et échevins ou collège 
communal envoie, par la voie digitale, au Service public 
fédéral Affaires étrangères les données nécessaires per-
mettant d’identifier le bureau de vote dans lequel les 
Belges résidant à l’étranger ayant choisi de voter en per-
sonne en Belgique exerceront ce droit.  

A l’expiration de ce délai, la décision du collège 
des bourgmestre et échevins est définitive.

Dès que la liste consulaire des électeurs est arrêtée, le 
Service public fédéral Affaires étrangères envoie à chaque 
président de bureau principal de circonscription, par la voie 
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digitale, une copie de la liste des électeurs belges de 
l’étranger ayant choisi le vote par correspondance et le 
vote en personne ou par procuration dans les postes di-
plomatiques ou consulaires de carrière.

L’appel est introduit par une requête remise au 
procureur général près la cour d’appel de Bruxelles.  Celui-
ci en informe aussitôt le collège des bourgmestre et éche-
vins de la commune concernée.

Les dispositions des articles 15 et 93 du présent Code ne
sont pas d'application à la liste consulaire des élec-
teurs.(14)

Les parties disposent d’un délai de vingt jours à 
compter de la remise de la requête pour déposer de nou-
velles conclusions.  Ce délai expiré, le procureur général 
envoie dans les deux jours le dossier, auquel sont jointes 
les nouvelles pièces ou conclusions, au greffier en chef de 
la cour d’appel de Bruxelles qui en accuse réception.

Les articles 28 à 39 sont d’application.

§5bis. Si après son inscription, le Belge souhaite 
modifier le mode selon lequel il entend exercer son droit 
de vote, il dépose en personne ou par courrier au poste 
diplomatique ou consulaire de carrière auquel il est inscrit 
une demande en ce sens.  Cette modification vaut pour 
toute élection législative qui se déroulera à partir du pre-
mier jour du quatrième mois suivant cette demande.

§5bis. (abrogé) (15)

§6. Dans le cas prévu à l’article 106, la liste des 
électeurs belges résidant à l’étranger est arrêtée le quin-
zième jour précédant celui de l’élection.

§ 6. A partir de la date à laquelle la liste des électeurs doit 
être arrêtée, toute personne indûment inscrite, omise ou 
rayée de la liste des électeurs, ou pour laquelle cette liste 
indique inexactement les mentions prescrites au § 4, peut 
introduire une réclamation devant le Ministre des Affaires 
étrangères ou la personne désignée par lui  jusqu'au dou-
zième jour précédant celui de l'élection.

Toutefois, les électeurs sont convoqués au scrutin 
sur la base de la liste dressée en prévision de la réunion 
ordinaire des collèges électoraux, lorsque la dissolution de 
la Chambre des représentants intervient après le quatre-
vingtième jour qui précède la date de la réunion ordinaire 
des collèges électoraux, avec pour conséquence qu'une 
élection doit être organisée avant la date prévue.

La procédure qui règle le traitement de la réclamation de-
vant le Ministre des Affaires étrangères est identique à 
celle prévue aux articles 20 à 26 devant le collège des 
bourgmestre et échevins. Toutefois, il y a lieu de lire :

Les dispositions des articles 15 et 93 sont 
d’application, sous réserve des modifications suivantes :

- au lieu des mots « le collège des bourgmestre et éche-
vins », les mots « le Ministre des Affaires étrangères ou la 
personne désignée par lui » ;

1° dans l’alinéa 1er de l’article 15, les mots « ainsi 
que celle visée à l’article 180bis, §6, alinéa 1er ont été éta-
blies » sont insérés après les mots « article 10 » et les 
mots « a été établie » sont supprimés;

- au lieu du mot « secrétaire communal », le mot « Prési-
dent du Comité de Direction » ;

(14)Modification : art. 8
(15)Abrogation : art. 8
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2° à l’article 93, l’alinéa suivant est inséré entre les 
alinéas 1er et 2 : « Pour les Belges résidant à l’étranger, le 
gouverneur de la province ou le fonctionnaire que celui-ci 
désigne effectue cette transmission douze jours au moins 
avant l’élection ».

- au lieu des mots « administration communale », les mots 
« Service public fédéral Affaires étrangères ».

Les opérations énoncées aux paragraphes 1er à 4 
du présent article, y compris la réception des formulaires 
par les communes, doivent être accomplies avant le quin-
zième jour précédant la date de l’élection.

Les articles 27 à 39 sont également d’application. Toute-
fois, il y a lieu de lire au lieu des mots « le bourgmestre », 
les mots « le Ministre des Affaires étrangères ou la per-
sonne désignée par lui ». La Cour d’appel compétente est 
la Cour d’appel de Bruxelles. (16)

Le gouverneur de la province ou le fonctionnaire 
que celui-ci désigne veille à ce que le collège des bourg-
mestre et échevins envoie dix jours au moins avant celui 
de l'élection, une lettre de convocation au scrutin à chaque 
électeur belge résidant à l’étranger, via le poste diploma-
tique ou consulaire de carrière dans lequel il est inscrit.

§7. Les Belges résidant à l'étranger qui figurent sur la liste 
des électeurs en sont rayés lorsque, entre la date à la-
quelle elle est arrêtée et le jour de l'élection, soit ils ces-
sent de satisfaire à la condition d'être belge, soit ils vien-
nent à décéder, soit ils sont rayés des registres consu-
laires de la population.

Les électeurs belges résidant à l'étranger qui, postérieu-
rement à la date à laquelle la liste des électeurs est arrê-
tée, font l'objet d'une condamnation ou d'une décision em-
portant dans leur chef soit l'exclusion des droits électo-
raux, soit la suspension à la date de l'élection, de ces 
mêmes droits, sont pareillement rayés de la liste des élec-
teurs.

Si après son inscription, le Belge souhaite modifier le 
mode selon lequel il entend exercer son droit de vote, il 
dépose en personne ou par courrier au poste consulaire 
de carrière auquel il est inscrit une demande en ce sens. 
Cette modification vaut pour toute élection législative qui 
se déroulera à partir du premier jour du quatrième mois 
suivant cette demande. (17)

§8.  Le Service public fédéral Affaires étrangères est tenu 
de délivrer des exemplaires ou copies de la liste consulaire
des électeurs  résidant à étranger, dès qu'elle est dressée, 
aux personnes qui agissent au nom d'un parti politique et 
qui en font la demande par lettre recommandée à la poste 
adressée au Ministre des Affaires étrangères au plus tard 
le trente-troisième jour avant celui de l'élection.(17)

(16)Modification : art. 8
(17)Ajout : art. 8
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Chaque parti politique peut obtenir uniquement un exem-
plaire électronique de la liste à titre gratuit, pour autant qu'il 
dépose une liste de candidats à l'élection de la Chambre 
des représentants. La liste fournie contient  uniquement 
les électeurs belges de l’étranger rattachés à une com-
mune faisant partie du ressort de la circonscription dans 
laquelle ce parti politique dépose une liste de candidats.

Si le parti politique ne présente pas de liste de candidats, il 
ne peut plus faire usage de la liste des électeurs, fût-ce à 
des fins électorales, sous peine des sanctions pénales 
édictées à l'article 197bis du Code électoral.

L'article 17, §§ 2 et 3, du présent Code est applicable par 
analogie. (18)

Chapitre II - Des différents modes de vote Chapitre II - Des différents modes de vote

Section 1ère - Le vote en personne dans une commune 
belge

Section 1ère - Le vote en personne dans une commune 
belge

Art. 180ter. Art. 180ter.

Le collège des bourgmestre et échevins de la commune 
d’inscription du Belge résidant à l’étranger envoie à la rési-
dence de celui-ci, via le poste diplomatique ou consulaire 
de carrière dans lequel il est inscrit et selon les modalités 
prescrites à l’article 107, une lettre de convocation au scru-
tin.

§1er. L’électeur émet son vote dans la commune à la-
quelle il est rattachée en application de l’article 180, §1er.

Pour pouvoir être admis au vote dans une com-
mune belge, le Belge résidant à l’étranger peut établir son 
identité, par dérogation à l’article 142, alinéa 2, en produi-
sant un document autre que la carte d’identité.

§ 2. Le poste consulaire de carrière envoie à la résidence 
de l’électeur belge résidant à l’étranger une lettre de con-
vocation au scrutin selon les modalités prescrites à l’article 
107.

A cette fin, immédiatement après l’établissement de la liste 
des électeurs, le Service public fédéral Affaires étrangères,
transmet aux postes consulaires de carrière les données 
transmises par les communes en application de l’article 
180bis, §5, alinéa 4.

§3. Pour pouvoir être admis au vote dans une commune 
belge, le Belge résidant à l’étranger peut établir son identi-
té, par dérogation à l’article 142, alinéa 3, en produisant un 
document autre que la carte d’identité. (19)

(18)Ajout : art. 8
(19)Modification : art. 9
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Section 2 - Le vote par procuration dans une com-
mune belge

Section 2 - Le vote par procuration dans une com-
mune belge

Art.180quater. Art.180quater.

§1. Au moyen de la procuration dont le modèle est fixé par 
le Roi, le Belge résidant à l’étranger qui aura choisi le vote 
par procuration dans une commune belge désigne un 
mandataire parmi les électeurs de la commune où il a fait 
choix d’être inscrit comme électeur.

§1. Au moyen de la procuration dont le modèle est fixé 
parle Roi, le Belge résidant à l’étranger qui aura choisi le 
vote par procuration dans une commune belge désigne un 
mandataire parmi les électeurs de la commune à laquelle 
il est rattaché (20) comme électeur.

§2. Chaque mandataire ne peut disposer que 
d’une seule procuration.

§2. Chaque mandataire ne peut disposer que 
d’une seule procuration.

§3. La procuration, signée par le mandant, men-
tionne les nom, prénoms, date de naissance et adresse du 
mandant et du mandataire.  Cette procuration doit parvenir 
à la comune d’inscription au moins vingt jours avant les 
élections. 

§3. La procuration, signée par le mandant, men-
tionne les nom, prénoms, date de naissance et adresse du 
mandant et du mandataire.  Cette procuration doit parvenir 
à la comune de rattachement (21) au moins vingt jours 
avant les élections. 

§4. Lorsqu’il convoque au scrutin le mandataire 
désigné par l’électeur belge résidant à l’étranger, le collège 
des bourgmestre et échevins annexe à la convocation un 
extrait de la procuration qui l’habilite à voter en son nom.

§4. Lorsqu’il convoque au scrutin le mandataire 
désigné par l’électeur belge résidant à l’étranger, le collège 
des bourgmestre et échevins annexe à la convocation un 
extrait de la procuration qui l’habilite à voter en son nom.

§5. Pour être reçu à voter au nom de son man-
dant, le mandataire remet au président du bureau de vote 
la procuration et lui présente sa propre carte d’identité et 
sa propre convocation au scrutin sur laquelle le président 
mentionne « a voté par procuration ».

§5. Pour être reçu à voter au nom de son man-
dant, le mandataire remet au président du bureau de vote 
la procuration et lui présente sa propre carte d’identité et 
sa propre convocation au scrutin sur laquelle le président 
mentionne « a voté par procuration ».

Section 3 - Le vote en personne dans les postes di-
plomatiques ou consulaires de carrière

Section 3 - Le vote en personne dans les postes (22)
consulaires de carrière

Art.180quinquies. Art.180quinquies.

§1. Le collège des bourgmestre et échevins de la com-
mune d’inscription du  Belge résidant à l’étranger envoie à 
la résidence de celui-ci, via le poste diplomatique ou con-
sulaire de carrière dans lequel il est inscrit et selon les 
modalités prescrites à l’article 107, une lettre de convoca-
tion au scrutin.

§1. Le poste consulaire de carrière sur la liste consulaire 
duquel l’électeur est inscrit envoie à la résidence de celui-
ci, (23) selon les modalités prescrites à l’article 107, une 
lettre de convocation au scrutin.

§2. Au plus tard le douzième jour qui précède celui 
du scrutin, le président du bureau principal de circonscrip-
tion envoie les bulletins de vote nécessaires au Service 
Public Fédéral Affaires étrangères.

§2. Au plus tard le douzième jour qui précède celui 
du scrutin, le président du bureau principal de circonscrip-
tion envoie les bulletins de vote nécessaires au Service 
Public Fédéral Affaires étrangères.

(20)Modification : art. 10
(21)Modification : art. 10
(22)Modification : art. 11
(23)Modification : art. 12



1212032/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Dès leur réception, les bulletins de vote, accom-
pagnés d’une copie de la liste des électeurs ayant choisi 
ce mode de vote, sont envoyés aux postes diplomatiques 
ou consulaires de carrière par le Service Public Fédéral 
Affaires étrangères.

Dès leur réception, les bulletins de vote (24) sont 
envoyés aux postes (25) consulaires de carrière par le 
Service Public Fédéral Affaires étrangères.

Les postes diplomatiques ou consulaires de car-
rière organisent le scrutin le mercredi précédant le jour de 
l’élection sur le territoire du Royaume, de 13 heures à 21 
heures, heure locale.

Les postes (26) consulaires de carrière organisent 
le scrutin le mercredi précédant le jour de l’élection sur le 
territoire du Royaume, de 13 heures à 21 heures, heure 
locale.

§3.   Un bureau de vote est composé du prési-
dent, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs sup-
pléants et d’un secrétaire.

§3.   Un bureau de vote est composé du prési-
dent, de deux (27) assesseurs, de deux (28) assesseurs 
suppléants et d’un secrétaire.

Le chef de poste, ou la personne qu’il désigne, 
remplit la fonction de président du bureau de vote du poste 
diplomatique ou consulaire de carrière.

Le chef de poste, ou la personne qu’il désigne, 
remplit la fonction de président du bureau de vote du poste 
(29) consulaire de carrière.

Les assesseurs et les assesseurs suppléants sont 
désignés par le président du bureau de vote du poste di-
plomatique ou consulaire de carrière douze jours au moins 
avant l’élection dans le poste, parmi les membres du poste 
diplomatique ou consulaire de carrière ou parmi les élec-
teurs belges inscrits auprès du poste diplomatique ou con-
sulaire de carrière ayant le jour de l’élection, au moins 
trente ans et sachant lire et écrire.

Les assesseurs et les assesseurs suppléants sont 
désignés par le président du bureau de vote du poste (30)
consulaire de carrière douze jours au moins avant 
l’élection dans le poste, parmi les membres du poste (31)
consulaire de carrière, de l’ambassade de Belgique ou
parmi les électeurs belges inscrits auprès du poste (32)
consulaire de carrière ayant le jour de l’élection, au moins 
trente ans et sachant lire et écrire.

Le secrétaire est désigné par le président du bu-
reau de vote du poste diplomatique ou consulaire parmi 
les membres du poste diplomatique et consulaire de car-
rière ou parmi les électeurs inscrits auprès du poste di-
plomatique ou consulaire de carrière.

Le secrétaire est désigné par le président du bu-
reau de vote du poste (33) consulaire parmi les membres 
du poste (34) consulaire de carrière, de l’ambassade de 
Belgique (35) ou parmi les électeurs inscrits auprès du 
poste diplomatique ou consulaire de carrière.

Le président du bureau de vote du poste diploma-
tique ou consulaire de carrière prend les mesures néces-
saires pour permettre la consultation par le public de la 
liste reprenant la composition du bureau de vote.

Le président du bureau de vote du poste (36) con-
sulaire de carrière prend les mesures nécessaires pour 
permettre la consultation par le public de la liste reprenant 
la composition du bureau de vote.

Une copie du relevé des électeurs visé à l’article 
146 est transmise au chef de poste diplomatique ou con-
sulaire de carrière.  Celui-ci retire dans le registre consu-
laire de la population la mention de la commune 
d’inscription des électeurs concernés.

(37)

(24)Modification : art. 12
(25)Modification : art. 12
(26)Modification : art. 12
(27)Modification : art. 12
(28)Modification : art. 12
(29)Modification : art. 12
(30)Modification : art. 12
(31)Modification : art. 12
(32)Modification : art. 12
(33)Modification : art. 12
(34)Modification : art. 12
(35)Ajout : art. 12
(36)Modification : art. 12
(37) Abrogation : art. 12
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§4. Le Roi établit la liste des postes diplomatiques 
ou consulaires de carrière chargés du dépouillement des 
bulletins de vote des Belges résidant à l’étranger ayant op-
té pour le vote en personne dans les postes diplomatiques 
ou consulaires de carrière dont les votes seront dépouillés 
dans ce bureau régional. 

§4. Le Roi établit la liste des postes (38) consu-
laires de carrière chargés du dépouillement des bulletins 
de vote des Belges résidant à l’étranger ayant opté pour le 
vote en personne dans les postes (39) consulaires de car-
rière dont les votes seront dépouillés dans ce bureau ré-
gional. 

Le bureau régional de dépouillement se compose 
d’un président, de huit assesseurs et d’un secrétaire.

Le bureau régional de dépouillement se compose 
d’un président, de huit assesseurs et d’un secrétaire.

Le bureau régional de dépouillement est présidé 
par le chef du poste diplomatique ou consulaire de carrière 
où le bureau régional de dépouillement est établi.

Le bureau régional de dépouillement est présidé 
par le chef du poste (40) consulaire de carrière où le bu-
reau régional de dépouillement est établi.

Les membres du bureau régional de dépouille-
ment sont désignés parmi les membres du personnel des 
postes diplomatiques ou consulaires de carrière où les 
votes seront comptabilisés.

Les membres du bureau régional de dépouille-
ment sont désignés parmi les membres du personnel des 
postes (41) consulaires de carrière où les votes seront 
comptabilisés et parmi les personnes chargées de la 
transmission des bulletins de vote selon les dispositions du
§ 5.(42)

§5. Le bureau régional de dépouillement procède 
au dépouillement le samedi qui précède le jour fixé pour
l’élection sur le territoire du Royaume.

§5. Le bureau régional de dépouillement procède 
au dépouillement le samedi qui précède le jour fixé pour 
l’élection sur le territoire du Royaume.

Dès la fermeture des bureaux de vote constitués 
dans les postes diplomatiques ou consulaires de carrière, 
les bulletins sont transmis par la personne désignée à 
cette fin par le président du bureau, au bureau régional de 
dépouillement.

Dès la fermeture des bureaux de vote constitués 
dans les postes (43) consulaires de carrière, les bulletins 
sont transmis par la personne désignée à cette fin par le 
président du bureau, au bureau régional de dépouillement.

Les bulletins de vote sont conservés sous enve-
loppe fermée jusqu’au début des opérations de dépouille-
ment.

Les bulletins de vote sont conservés sous enve-
loppe fermée jusqu’au début des opérations de dépouille-
ment.

Les bulletins de vote doivent parvenir au bureau 
régional de dépouillement au plus tard le vendredi qui pré-
cède le jour fixé pour l’élection sur le territoire du 
Royaume.

Les bulletins de vote doivent parvenir au bureau 
régional de dépouillement au plus tard le vendredi qui pré-
cède le jour fixé pour l’élection sur le territoire du 
Royaume.

Les bulletins qui parviennent au bureau régional 
de dépouillement au-delà du délai prévu à l’alinéa 4 ne 
sont pas pris en compte et sont détruits par le président du 
bureau régional de dépouillement. 

Les bulletins qui parviennent au bureau régional 
de dépouillement au-delà du délai prévu à l’alinéa 4 ne 
sont pas pris en compte et sont détruits par le président du 
bureau régional de dépouillement. 

§6. Le bureau régional de dépouillement établit, 
pour chacune des circonscriptions, un tableau indiquant 
les résultats du recensement des suffrages dans l’ordre et 
d’après les indications d’un tableau modèle à dresser par 
le président du bureau principal de circonscription.

§6. Le bureau régional de dépouillement établit, 
pour chacune des circonscriptions, un tableau indiquant 
les résultats du recensement des suffrages dans l’ordre et 
d’après les indications d’un tableau modèle à dresser par 
le président du bureau principal de circonscription.

(38)Modification : art. 12
(39)Modification : art. 12
(40)Modification : art. 12
(41)Modification : art. 12
(42)Modification : art. 12
(43)Modification : art. 12
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Les résultats du dépouillement des votes des 
Belges résidant à l’étranger sont transmis par voie électro-
nique par le président du bureau régional de dépouillement
au président du bureau principal de circonscription. Le
président du bureau régional de dépouillement prend 
toutes les mesures nécessaires afin que ces résultats par-
viennent au président du bureau principal de circonscrip-
tion et au président du bureau principal de collège en 
temps utile.

Les résultats du dépouillement des votes des 
Belges résidant à l’étranger sont transmis par voie électro-
nique par le président du bureau régional de dépouillement
au président du bureau principal de circonscription.  Le 
président du bureau régional de dépouillement prend 
toutes les mesures nécessaires afin que ces résultats par-
viennent au président du bureau principal de circonscrip-
tion (44) en temps utile.

Les résultats du dépouillement des votes des 
Belges résidant à l’étranger et ayant voté dans un poste 
diplomatique ou consulaire de carrière  sont intégrés à 
l’ensemble des suffrages émis dans la circonscription.

Les résultats du dépouillement des votes des 
Belges résidant à l’étranger et ayant voté dans un poste 
(45) consulaire de carrière  sont intégrés à l’ensemble des 
suffrages émis dans la circonscription.

§7. Les dispositions de l’article 104 sont appli-
cables aux bureaux de votes établis dans les postes di-
plomatiques ou consulaires de carrière et au bureau ré-
gional de dépouillement visés aux paragraphes 3 et 4 du 
présent article.

§7. Les dispositions de l’article 104 sont appli-
cables aux bureaux de votes établis dans les postes (46)
consulaires de carrière et au bureau régional de dépouil-
lement visés aux paragraphes 3 et 4 du présent article.

Section 4 - Le vote par procuration dans les postes 
diplomatiques ou consulaires de carrière

Section 4 - Le vote par procuration dans les postes 
(47) consulaires de carrière

Art. 180sexies. Art. 180sexies. 

§1er . Au moyen de la procuration dont le modèle 
est fixé par le Roi, le Belge résidant à l’étranger qui aura 
choisi de voter par procuration dans le poste diplomatique 
ou consulaire de carrière  dans lequel il est inscrit, désigne 
un mandataire parmi les électeurs inscrits dans ce même 
poste.

§1er . Au moyen de la procuration dont le modèle 
est fixé par le Roi,le Belge résidant à l’étranger qui aura 
choisi de voter par procuration dans le poste (48) consu-
laire de carrière  dans lequel il est inscrit, désigne un man-
dataire parmi les électeurs inscrits dans ce même poste.

§2. Chaque mandataire ne peut disposer que 
d’une seule procuration.

§2. Chaque mandataire ne peut disposer que 
d’une seule procuration.

§3. La procuration, signée par le mandant, men-
tionne les nom, prénoms, date de naissance et adresse du 
mandant et du mandataire.  Cette procuration doit parvenir 
au poste diplomatique ou consulaire de carrière au moins 
vingt jours avant les élections.

§3. La procuration, signée par le mandant, men-
tionne les nom, prénoms, date de naissance et adresse du 
mandant et du mandataire.  Cette procuration doit parvenir 
au poste (49) consulaire de carrière au moins vingt jours 
avant les élections.

§4. Lorsqu’il convoque au scrutin le mandataire 
désigné par l’électeur belge résidant à l’étranger, le collège 
des bourgmestre et échevins annexe à la convocation un 
extrait de la procuration qui l’habilite à voter en son nom.

§4. Lorsqu’il convoque au scrutin le mandataire 
désigné par l’électeur belge résidant à l’étranger, le poste 
consulaire de carrière sur la liste consulaire des électeurs 
duquel celui-ci est inscrit (50) annexe à la convocation un 
extrait de la procuration qui l’habilite à voter en son nom.

(44)Modification : art. 12
(45)Modification : art. 12
(46)Modification : art. 12
(47)Modification : art. 13
(48)Modification : art. 14
(49)Modification : art. 14
(50)Modification : art. 14
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§5. Pour être reçu à voter au nom de son man-
dant, le mandataire remet au président du bureau de vote 
du poste diplomatique ou consulaire de carrière la procu-
ration et lui présente son propre document d’identité et sa 
propre convocation au scrutin sur laquelle le président 
mentionne « a voté par procuration ».

§5. Pour être reçu à voter au nom de son man-
dant, le mandataire remet au président du bureau de vote 
du poste (51) consulaire de carrière la procuration et lui 
présente son propre document d’identité et sa propre con-
vocation au scrutin sur laquelle le président mentionne « a
voté par procuration ».

Une copie du relevé des électeurs visé à l’article 
146 est transmise au chef de poste diplomatique ou con-
sulaire de carrière.  Celui-ci retire dans le registre consu-
laire de la population la mention de la commune 
d’inscription des électeurs concernés.

(52)

§6. Le dépouillement et la répartition de ces votes 
se déroulent suivant la procédure prévue à l’article 
180quinquies, §§4 à 6.

§6. Le dépouillement et la répartition de ces votes 
se déroulent suivant la procédure prévue à l’article 
180quinquies, §§4 à 6.

Section 5 - Le vote par correspondance Section 5 - Le vote par correspondance

Art. 180septies.  Art. 180septies.  

§1er . Dans le courant du sixième mois qui pré-
cède le jour de la réunion ordinaire des collèges électo-
raux déterminé à l’article 105, il est adressé par le poste 
diplomatique ou consulaire de carrière aux Belges qui 
sont inscrits au registre de la population et qui, lors des 
précédentes élections législatives, ont choisi de voter par 
correspondance, un courrier leur demandant de confi 
rmer leur inscription sur la liste des électeurs et de préci-
ser le mode de vote choisi.

(53)

À défaut de réponse à ce courrier dans les trente 
jours de sa réception, le poste diplomatique ou consu-
laire de carrière retire dans le registre consulaire de la 
population la mention de la commune d’inscription.

Dans les cas prévus à l’article 106, le courrier visé à 
l’alinéa 1er est adressé le jour de la publication au Moni-
teur belge de l’arrêté royal fi xant la date de l’élection. 
Dans ces cas, à défaut de réponse à ce courrier dans les 
vingt jours de sa réception, le poste diplomatique ou 
consulaire de carrière retire dans le registre consulaire 
de la population la mention de la commune d’inscription.

Au plus tard le douzième jour qui précède celui du scru-
tin, le président du bureau principal de la circonscription 
électorale adresse aux électeurs belges résidant à 
l’étranger et ayant choisi de voter par correspondance, 
via le poste diplomatique ou consulaire de carrière dans 
lequel ces Belges sont inscrits, une enveloppe électorale 
comprenant:

§1er. Au plus tard le douzième jour qui précède celui du 
scrutin, le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale adresse aux électeurs belges résidant à 
l’étranger et ayant choisi de voter par correspondance, 
via le Service public fédéral Affaires étrangères (54) ,
une enveloppe électorale comprenant:

(51)Modification : art. 14
(52)Abrogation : art. 14
(53)Abrogation : art. 15
(54)Modification : art. 15
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1° une enveloppe de renvoi A libellée à l’adresse du pré-
sident du bureau principal de circonscription dont le 
Belge résidant à l’étranger relève;

1° une enveloppe de renvoi A libellée à l’adresse du pré-
sident du bureau principal de circonscription dont le 
Belge résidant à l’étranger relève;

2° une enveloppe neutre B contenant un bulletin de vote 
de la circonscription électorale de rattachement dûment 
estampillé au verso au moyen d’un timbre portant la date 
de l’élection ainsi que la mention “vote des Belges à
l’étranger”;

2° une enveloppe neutre B contenant un bulletin de vote 
de la circonscription électorale de rattachement dûment 
estampillé au verso au moyen d’un timbre portant la date 
de l’élection ainsi que la mention “vote des Belges à 
l’étranger”;

3° un formulaire que l’électeur est invité à signer après 
l’avoir complété par l’indication de ses nom, prénoms, 
date de naissance et adresse complète;

3° un formulaire que l’électeur est invité à signer après 
l’avoir complété par l’indication de ses nom, prénoms, 
date de naissance et adresse complète;

4° des instructions pour l’électeur conformes au
modèle Ibis-a annexé au présent Code.

4° des instructions pour l’électeur établies par le Roi. (55)

Pour la préparation des enveloppes électorales 
visées à l’alinéa 1er, les bureaux principaux de circons-
cription électorale se fondent sur les listes d’électeurs qui 
leur ont été communiquées par les communes belges 
d’inscription en application de l’article 180bis, § 4, alinéa 
3.

Pour la préparation des enveloppes électorales 
visées à l’alinéa 1er, les bureaux principaux de circons-
cription électorale se fondent sur les listes d’électeurs qui 
leur ont été communiquées par le Service public fédéral 
Affaires étrangères en application de l’article 180bis, §5.
(56)

Le modèle des enveloppes et du formulaire visés 
à l’alinéa 1er est fixé par le ministre de l’Intérieur.

Le modèle des enveloppes et du formulaire visés 
à l’alinéa 1er est fixé par le Roi. (57)

§ 2. Le Belge résidant à l’étranger émet son vote 
sur le bulletin glissé dans l’enveloppe neutre B visée au § 
1er, alinéa 4, 2°. Après avoir replacé le bulletin dûment 
replié dans cette enveloppe, il ferme celle-ci.

§ 2. Le Belge résidant à l’étranger émet son vote 
sur le bulletin glissé dans l’enveloppe neutre B visée au § 
1er, alinéa 4, 2°. Après avoir replacé le bulletin dûment 
replié dans cette enveloppe, il ferme celle-ci.

Dans l’enveloppe de renvoi A que l’électeur 
belge résidant à l’étranger fait parvenir aux bureaux prin-
cipaux de circonscription électorale, il glisse, d’une part, 
l’enveloppe neutre B contenant le bulletin de vote et 
d’autre part, le formulaire visé au § 1er, alinéa 4, 3°, dû-
ment complété.

Dans l’enveloppe de renvoi A que l’électeur 
belge résidant à l’étranger fait parvenir aux bureaux prin-
cipaux de circonscription électorale, il glisse, d’une part, 
l’enveloppe neutre B contenant le bulletin de vote et 
d’autre part, le formulaire visé au § 1er, alinéa 4, 3°, dû-
ment complété.

§ 3. Les enveloppes de renvoi qui parviennent 
aux bureaux visés au § 2, alinéa 2, après la fermeture 
des bureaux de vote établis en Belgique ne sont pas pris 
en compte et sont détruits par le président du bureau 
principal de circonscription électorale.

§ 3. Les enveloppes de renvoi qui parviennent 
aux bureaux visés au § 2, alinéa 2, après la fermeture 
des bureaux de vote établis en Belgique ne sont pas pris 
en compte et sont détruits par le président du bureau 
principal de circonscription électorale.

(55)Modification: art. 15
(56)Modification: art. 15
(57)Modification: art. 15
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§ 4. Le président du bureau principal de circons-
cription ouvre ces enveloppes au fur et à mesure qu’il les 
reçoit. Les noms des électeurs sont pointés sur les listes 
des électeurs qui leur ont été transmises par les collèges 
des bourgmestre et échevins, après vérification de la 
concordance des énonciations de ces listes avec les 
mentions du formulaire visé au § 1er, alinéa 4, 3°.

§ 4. Le président du bureau principal de circons-
cription ouvre ces enveloppes au fur et à mesure qu’il les 
reçoit. Les noms des électeurs sont pointés sur les listes 
des électeurs qui leur ont été transmises par le Service 
public fédéral Affaires étrangères, (58) après vérification 
de la concordance des énonciations de ces listes avec 
les mentions du formulaire visé au § 1er, alinéa 4, 3°.

Une copie du relevé des électeurs visé à l'article 
146 est transmise par le président du bureau principal au 
Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce 
extérieur et Coopération au développement. Celui-ci 
veille au retrait de la mention de la commune d'inscrip-
tion des électeurs concernés dans les registres consu-
laires de la population par les postes diplomatiques ou 
consulaires de carrière.

(59)

Les enveloppes neutres B contenant les bulletins 
de vote sont conservées dûment fermées jusqu’au début 
des opérations de dépouillement.

Les enveloppes neutres B contenant les bulletins 
de vote sont conservées dûment fermées jusqu’au début 
des opérations de dépouillement.

§ 5. Le jour de l’élection, à la fermeture des bu-
reaux de vote, le président du bureaux principal de cir-
conscription électorale fait procéder au dépouillement 
des bulletins provenant des Belges résidant à l’étranger 
en répartissant ces bulletins entre les bureaux de dé-
pouillement du canton dont fait partie la commune chef-
lieu de la circonscription.

§ 5. Le jour de l’élection, à la fermeture des bu-
reaux de vote, le président du bureaux principal de cir-
conscription électorale fait procéder au dépouillement 
des bulletins provenant des Belges résidant à l’étranger 
en répartissant ces bulletins entre les bureaux de dé-
pouillement du canton dont fait partie la commune chef-
lieu de la circonscription.

Les bureaux de dépouillement visés à l’alinéa 
1er, ne peuvent commencer leurs opérations qu’après 
avoir mêlé les bulletins en provenance des électeurs 
belges résidant à l’étranger avec les bulletins visés à 
l’article 149, alinéa 1er.

Les bureaux de dépouillement visés à l’alinéa 
1er, ne peuvent commencer leurs opérations qu’après 
avoir mêlé les bulletins en provenance des électeurs 
belges résidant à l’étranger avec les bulletins visés à 
l’article 149, alinéa 1er.

Dans le cas où le canton visé à l’alinéa 1er est 
entièrement automatisé, le président du bureau principal 
de circonscription électorale répartit les bulletins prove-
nant des Belges résidant à l’étranger entre les bureaux 
de dépouillement d’un autre canton de cette circonscrip-
tion électorale.

Si le vote dans le canton visé à l'alinéa 1er se 
déroule de manière entièrement électronique, (60) le 
président du bureau principal de circonscription électo-
rale répartit les bulletins provenant des Belges résidant à 
l’étranger entre les bureaux de dépouillement d’un autre 
canton de cette circonscription électorale.

Les bulletins de vote des électeurs belges rési-
dant à l’étranger du canton électoral de Rhode-Saint-
Genèse pour l’élection de la Chambre des représentants 
sont dépouillés par le bureau de dépouillement désigné 
par le président du bureau principal de canton de Rhode-
Saint-Genèse.

Les bulletins de vote des électeurs belges rési-
dant à l’étranger du canton électoral de Rhode-Saint-
Genèse pour l’élection de la Chambre des représentants 
sont dépouillés par le bureau de dépouillement désigné 
par le président du bureau principal de canton de Rhode-
Saint-Genèse.

Si la circonscription est entièrement automati-
sée, le président du bureau principal de circonscription 
électorale constitue un ou plusieurs bureaux de dépouil-
lement manuels, conformément au prescrit des articles 
du présent Code.

Si le vote dans la circonscription se déroule de 
manière entièrement électronique, (61) le président du 
bureau principal de circonscription électorale constitue 
un ou plusieurs bureaux de dépouillement manuels, con-
formément au prescrit des articles du présent Code.

(58)Modification: art. 15
(59)Abrogation : art. 15
(60)Modification: art. 15
(61)Modification: art. 15
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Art. 209. Art. 209.

Dans les huit jours de la proclamation des élus, le procu-
reur du Roi dresse la liste des électeurs qui n'ont pas pris 
part au vote et dont les excuses n'ont pas été admises.  

Dans les huit jours de la proclamation des élus, le procu-
reur du Roi dresse la liste des électeurs qui n'ont pas pris 
part au vote et dont les excuses n'ont pas été admises.  

Ces électeurs sont appelés par simple avertisse-
ment devant le tribunal de police et celui-ci statue sans 
appel, le ministère public entendu.            

Ces électeurs sont appelés par simple avertisse-
ment devant le tribunal de police et celui-ci statue sans 
appel, le ministère public entendu.            

Lorsqu’il s’agit de Belges inscrits aux registres con-
sulaires de la population, la liste de ces électeurs est 
transmise par le procureur du Roi au Service public fédéral 
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération 
au développement.  Celui-ci veille au retrait de la mention 
de la commune d’inscription des électeurs concernés dans 
les registres consulaires de la population par les postes 
diplomatiques ou consulaires de carrière.

(62)

(62)Abrogation : art. 16
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WET VAN 23 MAART 1989
BETREFFENDE DE VERKIEZING VAN HET EUROPESE PARLEMENT

BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP

Artikel 1. Artikel 1.

§ 1.Om kiezer te zijn voor het Europese Parlement, 
moet men :

§ 1.Om kiezer te zijn voor het Europese Parlement, 
moet men :

1 Belg zijn; 1 Belg zijn;

2 de volle leeftijd van achttien jaar hebben 
bereikt;

2 de volle leeftijd van achttien jaar hebben 
bereikt;

3 ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters 
van een Belgische gemeente ;

3 ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters 
van een Belgische gemeente of ingeschreven 
zijn in de bevolkingsregisters bijgehouden in 
een van de consulaire beroepsposten die zich 
in een Staat bevinden die geen Lidstaat is van 
de Europese Unie ;1

4 zich niet bevinden in een der gevallen van 
uitsluiting of schorsing voorzien bij de artikelen 
6 tot 9bis van het Kieswetboek.

4 zich niet bevinden in een der gevallen van 
uitsluiting of schorsing voorzien bij de artikelen 
6 tot 9bis van het Kieswetboek.

De voorwaarden tot het kiesrecht 
dienen vervuld te zijn de dag waarop de kiezerslijst 
wordt opgemaakt, uitgezonderd deze vermeld onder 2
en 4 , waaraan dient voldaan te worden op de dag van 
de verkiezing.

De voorwaarden tot het kiesrecht 
dienen vervuld te zijn de dag waarop de kiezerslijst 
wordt opgemaakt, uitgezonderd deze vermeld onder 2
en 4 , waaraan dient voldaan te worden op de dag van 
de verkiezing.

§ 2. De hoedanigheid van kiezer voor het 
Europese Parlement en de toelating om hun stemrecht 
uit te oefenen ten voordele van kandidaten die op 
Belgische lijsten staan, kunnen worden verkregen door 
:

§ 2. De hoedanigheid van kiezer voor het 
Europese Parlement en de toelating om hun stemrecht 
uit te oefenen ten voordele van kandidaten die op 
Belgische lijsten staan, kunnen worden verkregen door 
:

1 de Belgen die hun werkelijke verblijfplaats 
gevestigd hebben in een andere Lid-Staat van 
de Europese Unie, die voldoen aan de kiesbe-
voegdheidsvoorwaarden gesteld in § 1, eerste 
lid, 2 en 4 , die hiertoe overeenkomstig 
hoofdstuk II, afdeling II, van deze titel, een 
aanvraag indienen bij de Belgische diploma-
tieke of consulaire post waaronder zij ressorte-
ren en die niet de wil te kennen gegeven heb-
ben om hun stemrecht uit te oefenen in de 
Staat waar zij verblijven;

1 de Belgen die ingeschreven zijn in de bevol-
kingsregisters bijgehouden in een van de con-
sulaire beroepsposten die zich in een Lidstaat 
van de Europese Unie bevinden, die voldoen 
aan de kiesvoorwaarden bedoeld in §1, eerste 
lid, 2° en 4°, die erom vragen, in overeen-
stemming met hoofdstuk II, afdeling II, van de-
ze titel, bij de Belgische consulaire post waar-
van ze afhangen en die niet uitdrukkelijk de 
wens hebben uitgedrukt om hun stemrecht uit 
te oefenen in de Lidstaat waarin ze verblijven;2

2 de onderdanen van de andere Lid-Staten van 
de Europese Unie die, behalve wat betreft de 
nationaliteit, voldoen aan de voorwaarden ge-
steld in § 1, en die overeenkomstig § 3, de wil 
te kennen gegeven hebben om hun stemrecht 

2 de onderdanen van de andere Lid-Staten van 
de Europese Unie die, behalve wat betreft de 
nationaliteit, voldoen aan de voorwaarden ge-
steld in § 1, en die overeenkomstig § 3, de wil 
te kennen gegeven hebben om hun stemrecht 

1 Toevoeging : art. 18
2 Wijziging: art. 18 
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in België uit te oefenen. in België uit te oefenen.

(…) (…)

HOOFDSTUK II – Kiezerslijsten
----------------

HOOFDSTUK II – Kiezerslijsten
----------------

Afdeling I. - Lijst van de kiezers die zijn ingeschre-
ven of vermeld in de bevolkingsregisters van een 
Belgische gemeente.

----------------

Afdeling I. - Lijst van de kiezers die zijn ingeschre-
ven of vermeld in de bevolkingsregisters van een 
Belgische gemeente.

----------------
Art. 2. Art. 2.

De bepalingen van titel II van het Kieswetboek met 
uitzondering van de artikelen 10, 15, 15bis en 16, zijn 
van toepassing op de lijst van de kiezers bedoeld in 
onderhavige afdeling.

De bepalingen van titel II van het Kieswetboek met 
uitzondering van de artikelen 10, 15 3en 16, zijn van 
toepassing op de lijst van de kiezers bedoeld in onder-
havige afdeling.

Voor deze toepassing moet  echter : Voor deze toepassing moet  echter :

(…) (…)
Art. 3. Art. 3.

De eerste dag van de tweede maand vóór de verkie-
zing van het Europese Parlement maakt het college 
van burgemeester en schepenen van elke gemeente 
de lijst op van de kiezers bedoeld in artikel 1, § 1, en § 
2, eerste lid, 2 .

De eerste dag van de tweede maand vóór de verkie-
zing van het Europese Parlement maakt het college 
van burgemeester en schepenen van elke gemeente 
de lijst op waarop de Belgische kiezers bedoeld in 
artikel 1, §1, die ingeschreven zijn in de bevolkingsre-
gisters van deze gemeente, alsook de kiezers bedoeld 
in artikel 1, §2, eerste lid, 2°, verzameld worden.4

Voor elke persoon die voldoet aan de 
kiesbevoegdheidsvoorwaarden, vermeldt de kiezerslijst 
de naam, de voornamen, de geboortedatum, het 
geslacht de hoofdverblijfplaats en het identificatie-
nummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen.  De lijst van de kiezers 
bedoeld in artikel 1, § 2, eerste lid, 2 , vermeldt boven-
dien hun nationaliteit.   De lijsten worden, volgens een 
doorlopende nummering, per gemeente of, in voorko-
mend geval, per wijk van de gemeente opgemaakt, 
ofwel in alfabetische volgorde van de kiezers, ofwel 
geografisch volgens de straten.

Voor elke persoon die voldoet aan de 
kiesbevoegdheidsvoorwaarden, vermeldt de kiezerslijst 
de naam, de voornamen, de geboortedatum, het 
geslacht de hoofdverblijfplaats en het identificatie-
nummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen.  De lijst van de kiezers 
bedoeld in artikel 1, § 2, eerste lid, 2 , vermeldt boven-
dien hun nationaliteit.   De lijsten worden, volgens een 
doorlopende nummering, per gemeente of, in voorko-
mend geval, per wijk van de gemeente opgemaakt, 
ofwel in alfabetische volgorde van de kiezers, ofwel 
geografisch volgens de straten.

Art. 4. Art. 4.

Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor die van de verkie-
zing stuurt het gemeentebestuur twee exemplaren van 
de lijst van de kiezers bedoeld in artikel 1, § 1, en § 2, 
eerste lid, 2 , aan de provinciegouverneur of aan de 
door hem aangewezen ambtenaar.

§1. De bepalingen van de artikelen 4, 89bis, 90 en 91 
van het Kieswetboek zijn van toepassing op de Belgi-
sche kiezers bedoeld in artikel 1, §1, die ingeschreven 
zijn in de bevolkingsregisters van een Belgische ge-
meente, alsook op de kiezers die bedoeld worden in 
artikel 1, §2, eerste lid, 2°.

3 Wijziging : art. 19
4 Wijziging: art. 20
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Voor de gemeenten van het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest worden die lijsten aan de gou-
verneur van het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad gestuurd of aan de ambtenaar die hij aan-
wijst.

§2. Uiterlijk de vijfentwintigste dag 
voor die van de verkiezing stuurt het gemeentebestuur 
langs elektronische weg aan de gouverneur of aan de 
door hem aangewezen ambtenaar, de lijst van de 
kiezers verdeeld per afdeling, welke lijst eveneens de 
Belgische kiezers omvat die in het buitenland verblijven 
en die voorkomen op een consulaire lijst van kiezers 
die persoonlijk of bij volmacht in België stemmen. De 
gouverneur of de door hem aangewezen ambtenaar 
controleert de overeenstemming van deze lijst met de 
artikelen 90 en 91 en valideert deze met zijn elektroni-
sche handtekening, ten laatste vijftien dagen voor de 
verkiezing.

Voor de gemeenten Komen-Waasten 
en Voeren worden de exemplaren bedoeld in het 
eerste lid respectievelijk aan de arrondissementscom-
missaris van Moeskroen en aan de adjunct-
arrondissementscommissaris van Tongeren gestuurd.

Voor de gemeenten van het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest worden die lijsten gestuurd aan de bevoegde 
overheid van de Brusselse agglomeratie krachtens 
artikel 48 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 
met betrekking tot de Brusselse Instellingen of aan de 
ambtenaar die deze overheid aanwijst.
Voor de gemeenten Komen-Waasten en Voeren 
worden de exemplaren bedoeld in het eerste lid res-
pectievelijk aan de arrondissementscommissaris van 
Moeskroen en aan de adjunct-
arrondissementscommissaris van Tongeren gestuurd.5

Afdeling II. - Lijst van de Belgische kiezers die hun 
werkelijke verblijfplaats op het grondgebied van 
een andere Lid-Staat van de Europese Unie heb-
ben gevestigd.

--------------

Afdeling II. - Lijst van de Belgische kiezers die in 
het buitenland verblijven.6

--------------

Art. 5. Art. 5.

Ieder persoon bedoeld in artikel 1, § 2, eerste lid, 1 ,
dient zijn aanvraag tot deelneming aan de stemming in 
bij middel van een formulier, waarvan het model door 
de Minister van Binnenlandse Zaken wordt vastge-
steld, en dat behoorlijk ingevuld en ondertekend, 
uiterlijk de zestigste dag vóór de verkiezing op de 
diplomatieke of consulaire post moet toekomen.

§1. Alle Belgen die ingeschreven zijn in de bevolkings-
registers bijgehouden in de consulaire beroepsposten 
die zich in een Staat bevinden die geen Lidstaat is van 
de Europese Unie en die voldoen aan de kiesvoor-
waarden bedoeld in artikel 1, §1, zijn onderworpen aan 
de kiesplicht.

Betrokkene moet bij deze gelegenheid 
het bewijs leveren :

Ieder persoon bedoeld in artikel 1, § 2, eerste lid, 1°, 
dient zijn aanvraag tot deelneming aan de stemming in 
bij middel van een formulier, waarvan het model door 
de Koning wordt vastgesteld.

1 dat hij de hoedanigheid van Belg bezit; §2. De personen bedoeld in §1 worden gehecht als 
kiezer aan een Belgische gemeente volgens 
de criteria bedoeld in artikel 180, §1, tweede 
lid, van het Kieswetboek.7

5 Wijziging : art. 21
6 Wijziging: art. 22

7 Wijziging : art. 23
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2  dat hij de leeftijd van volle achttien jaar heeft of 
zal bereiken op de dag van de verkiezing; 

Zij oefenen hun stemrecht uit ofwel persoonlijk of bij 
volmacht in een stembureau op het grondge-
bied van het Koninkrijk, ofwel persoonlijk of bij 
volmacht in de diplomatieke of consulaire be-
roepspost waarbij zij ingeschreven zijn, ofwel 
per briefwisseling. Deze stemwijze mag echter 
niet verschillen van de gekozen stemwijze 
voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers, 
in toepassing van artikel 180bis, §2, van het 
Kieswetboek. 

  
3  dat hij door de bevoegde overheden van de 

Lid-Staat, waar hij gevestigd is, gemachtigd is 
werkelijk op het grondgebied van die Lid-Staat 
te verblijven. 

De consulaire beroepsposten controleren de in artikel 
1 opgesomde kiesbevoegdheidsvoorwaar-
den.8 

  
  Bovendien vermeldt de betrokkene 
het kiescollege waartoe hij wil behoren. 
 

 

Art. 6. Art. 6.  
 

  
Naarmate de aanvragen op de posten inkomen, wor-
den zij overgezonden aan de Minister van Buitenland-
se Betrekkingen te Brussel. 

§1. Bij zijn inschrijving in de bevolkingsregisters die 
bijgehouden worden in de consulaire beroepsposten 
die zich in een Staat bevinden die geen Lidstaat is van 
de Europese Unie, overhandigt de consulaire beroeps-
post aan de Belg een aanvraagformulier tot inschrijving 
waarvan het model vastgelegd wordt door de Koning. 
De consulaire post overhandigt dit formulier ook aan 
elke in het consulaire bevolkingsregister ingeschreven 
Belg die hierom vraagt. 

  
  Nadat de regelmatigheid ervan is 
gecontroleerd, worden bedoelde aanvragen gerang-
schikt per verblijfsstaat en vervolgens overgezonden 
aan de Minister van Justitie die er voor ieder van de 
betrokkenen een uittreksel van zijn strafregister aan 
toevoegt. 

De consulaire beroepspost die zich in een Lidstaat van 
de Europese Unie bevindt, overhandigt op eenvoudig 
verzoek van de Belg het inschrijvingsformulier bedoeld 
in artikel 5, §1, tweede lid. 

  
  De Minister van Justitie zendt ze 
hierna, behoorlijk voorzien van dat uittreksel, aan het in 
artikel 13 bedoeld bijzonder kiesbureau. 

De aanvragen tot inschrijving bedoeld in de vorige 
leden gelden voor de deelname van de Belg aan elke 
verkiezing van het Europees Parlement die zal plaats-
vinden vanaf de eerste dag van de vierde maand 
volgend op de neerlegging van het formulier, zo lang 
als de Belg ingeschreven blijft in het bevolkingsregister 
van dezelfde consulaire beroepspost. Een Belg die in 
het buitenland verblijft in een Lidstaat van de Europese 
Unie kan om de intrekking van zijn inschrijving vragen. 
 

 § 2. De bepalingen van artikel 180bis, §1, vierde en 
vijfde lid, §2, §3, eerste lid en §4, van het Kieswetboek 
zijn van toepassing op de inschrijving op de consulaire 
kiezerslijst.9 
 
 
 

Art. 7. Art. 7. 

                                            
8 Wijziging : art. 23 
9 Wijziging: art. 24 
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§ 1. Het in artikel 13 bedoeld bijzonder kiesbureau 
maakt de lijst van de in artikel 1, § 2, eerste lid, 1 ,
bedoelde kiezers op met vermelding van naam, voor-
namen, geboortedatum, volledig adres en beroep voor 
ieder van hen.

§1. De eerste dag van de tweede maand die vooraf-
gaat aan deze waarin de verkiezing van het Europees 
Parlement plaatsvindt, maakt de consulaire beroeps-
post de lijst op van de Belgische kiezers die er inge-
schreven zijn voor de verkiezing van het Europees 
Parlement.

De weigeringen van inschrijving op die 
lijst worden onmiddellijk bij ter post aangetekende brief 
ter kennis van de betrokkenen gebracht, binnen de 
acht dagen na ontvangst van de aanvraag door het 
bureau.

§2. De bepalingen van artikel 180bis, §5, derde tot 
zesde lid, §6 en §7, van het Kieswetboek zijn van 
toepassing op de afsluiting van de consulaire kiezers-
lijst, onder voorbehoud van volgende wijzigingen :

Binnen tien dagen na die kennisge-
ving, kunnen dezen hun eventuele bezwaren doen 
gelden bij ter post aangetekende brief gericht aan de 
voorzitter van het in artikel 13 bedoeld bijzonder kies-
bureau.

1° voor de toepassing van artikel 180bis, §5, vijfde lid, 
moet in plaats van het woord « kieskringhoofdbureau » 
het woord « provinciehoofdbureau » gelezen worden;

Het bureau doet binnen acht dagen 
na de ontvangst van het bezwaarschrift uitspraak en 
zijn beslissing wordt onmiddellijk bij ter post aangete-
kende brief ter kennis van de betrokkenen gebracht.

2° voor de toepassing van artikel 180bis, §7, moet 
deze aangevuld worden met volgende leden :

Dezen kunnen binnen een termijn van 
acht dagen na de datum van die kennisgeving hoger 
beroep instellen bij het Hof van beroep te Brussel.

« Tot de dag van de verkiezing worden van de
consulaire kiezerslijst van de Belgen in het buitenland 
geschrapt zij, bedoeld in artikel 1, §2, eerste lid, 1°, die 
blijkens de gegevens die zijn meegedeeld door de 
lidstaat van de Europese Unie waar zij verblijven, in die 
Lidstaat als kiezer werden ingeschreven.

Zodra die termijn verstreken is, wordt 
de beslissing van het bureau definitief.

Als de verkiezing van het Europees Parlement plaats-
vindt op dezelfde dag als de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, kunnen de Belgen 
bedoeld in het vorige lid hun stemrecht echter uitoefe-
nen voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers.10

Het beroep wordt ingesteld door een 
aan de procureur-generaal bij het Hof van beroep te 
Brussel overgemaakt verzoekschrift.  Deze laatste 
brengt het bureau daar onmiddellijk van op de hoogte.

De partijen beschikken over een 
termijn van tien dagen te rekenen vanaf de indiening 
van het verzoekschrift om nieuwe conclusies neer te 
leggen.  Zodra die termijn verstreken is, maakt de 
procureur-generaal het dossier waaraan de nieuwe 
stukken of conclusies toegevoegd zijn binnen twee 
dagen over aan de hoofdgriffier van het Hof van be-
roep te Brussel die er de ontvangst van bericht.

10 Wijziging: art. 25
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De artikelen 28 tot 39 van het Kies-
wetboek zijn van toepassing.  Voor deze toepassing 
echter moet men in artikel 33, derde lid, in plaats van 
de woorden "van het college van burgemeester en 
schepenen" de woorden " van de voorzitter van het 
bijzonder kiesbureau vermeld in artikel 13" lezen.

§ 2. Tot de dag van de verkiezing worden 
van de kiezerslijst bedoeld in § 1 geschrapt zij die 
blijkens de door de Staat waar zij verblijven medege-
deelde gegevens in die Staat als kiezer werden inge-
schreven.

§ 3.  De voorzitter van het bijzonder kiesbu-
reau deelt het juiste aantal kiezers behorend tot het 
Franstalige, het Nederlandstalige en het Duitstalige 
kiescollege mee aan de voorzitters van respectievelijk 
het hoofdbureau van de provincie Antwerpen, het 
hoofdbureau van de provincie Namen en het college-
hoofdbureau van het Duitstalige kiescollege.  Hij geeft 
aan de voorzitters van deze hoofdbureaus eveneens 
kennis van het aantal kiezers die met toepassing van § 
2 van de kiezerslijst geschrapt zijn.

Art. 8. Art. 8.

Het in artikel 13 bedoelde bijzonder kiesbureau is 
gehouden exemplaren of afschriften van de lijst van de 
Belgische kiezers die op het grondgebied van een 
andere Lid-Staat van de Europese Unie verblijven, 
zodra zij is opgemaakt, af te geven aan de personen
die uiterlijk de zestigste dag vóór de verkiezing daartoe 
een aanvraag per ter post aangetekende brief gericht 
aan de voorzitter van dat bureau hebben gedaan.

De Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken 
moet de exemplaren of kopieën van de consulaire 
kiezerslijst van de kiezers die in het buitenland verblij-
ven, zodra deze opgemaakt is, bezorgen aan de 
personen die handelen in naam van een politieke partij 
en die hiertoe per aangetekende brief aan de Minister 
van Buitenlandse Zaken een aanvraag doen ten 
laatste de vijfentwintigste van de derde maand die 
voorafgaat aan deze van de verkiezing van het Euro-
pees Parlement en die zich er schriftelijk toe verbinden 
een kandidatenlijst voor te dragen bij deze verkiezing.

Iedere politieke partij kan twee exem-
plaren of afschriften van deze lijst kosteloos verkrijgen 
op voorwaarde dat zij een kandidatenlijst bij het Neder-
landse, het Franse of het Duitstalige kiescollege voor 
de verkiezing van het Europees Parlement neerlegt.

Elke politieke partij kan slechts één gratis elektronisch 
exemplaar van de lijst verkrijgen, voor zover deze een 
kandidatenlijst neerlegt voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers. De geleverde lijst 
bevat enkel de Belgische kiezers in het buitenland die 
gehecht zijn aan een gemeente die deel uitmaakt van 
het ambtsgebied van de kieskring waarvoor de politie-
ke partij een kandidatenlijst neerlegt.

Dat voordeel mag door het bureau 
niet worden geweigerd als de aanvraag om exempla-
ren is ingediend door toedoen van de Minister van 
Binnenlandse Zaken en als deze verklaard heeft dat de 
hoedanigheid van de indiener van de aanvraag hem 
bekend is.

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst voor-
draagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik meer 
maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op straffe 
van de in artikel 197bis van dit Wetboek vastgestelde 
strafsancties.
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De afgifte van bijkomende exempla-
ren of afschriften aan de in het eerste lid bedoelde 
personen geschiedt tegen betaling van een som gelijk 
aan de door het bijzonder kiesbureau te bepalen 
kostprijs.

Artikel 17, §§2 en 3, van dit Wetboek, zijn van over-
eenkomstige toepassing.11

Indien de politieke partij geen kandi-
datenlijst voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen 
gebruik maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, 
op straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties.

Artikel 17, §§ 2 en 3, van het Kieswet-
boek is van overeenkomstige toepassing.

Art. 10. Art. 10.

§ 1. Er zijn drie kiescolleges : een Nederlands, een 
Frans en een Duitstalig.

§ 1. Er zijn drie kiescolleges : een Nederlands, een 
Frans en een Duitstalig.

De personen die ingeschreven zijn op 
de lijst van kiezers van een gemeente van de Vlaamse 
kieskring, behoren tot het Nederlandse kiescollege; 
degenen die ingeschreven zijn op de lijst van de kie-
zers van een gemeente van de Waalse kieskring, 
behoren tot het Franse kiescollege; degenen die 
ingeschreven zijn op de lijst van de kiezers van een ge-
meente van de Duitstalige kieskring, behoren tot het 
Duitstalige kiescollege.

De personen die ingeschreven zijn op 
de lijst van kiezers van een gemeente van de Vlaamse 
kieskring, behoren tot het Nederlandse kiescollege; 
degenen die ingeschreven zijn op de lijst van de kie-
zers van een gemeente van de Waalse kieskring, 
behoren tot het Franse kiescollege; degenen die 
ingeschreven zijn op de lijst van de kiezers van een ge-
meente van de Duitstalige kieskring, behoren tot het 
Duitstalige kiescollege.

De personen die ingeschreven zijn op 
de lijst van kiezers van een gemeente van de kieskring 
Brussel-Hoofdstad, behoren tot hetzij het Nederlandse 
kiescollege, hetzij het Franse kiescollege.

De personen die ingeschreven zijn op 
de lijst van kiezers van een gemeente van de kieskring 
Brussel-Hoofdstad, behoren tot hetzij het Nederlandse 
kiescollege, hetzij het Franse kiescollege.

De kiezers met werkelijke verblijf-
plaats in de gemeenten Voeren en Komen-Waasten 
die te Aubel en te Heuvelland stemmen, behoren
onderscheidenlijk tot het Franse en tot het Nederland-
se kiescollege.

De kiezers met werkelijke verblijf-
plaats in de gemeenten Voeren en Komen-Waasten 
die te Aubel en te Heuvelland stemmen, behoren
onderscheidenlijk tot het Franse en tot het Nederland-
se kiescollege.

De kiezers van het kieskanton Sint-
Genesius-Rode kunnen een stem uitbrengen hetzij 
voor het Nederlandse kiescollege, hetzij voor het 
Franse kiescollege.  Deze kiezers behoren tot het 
Nederlandse of Franse kiescollege naar gelang van de 
keuze die zij maken.

De kiezers van het kieskanton Sint-
Genesius-Rode kunnen een stem uitbrengen hetzij 
voor het Nederlandse kiescollege, hetzij voor het 
Franse kiescollege.  Deze kiezers behoren tot het 
Nederlandse of Franse kiescollege naar gelang van de 
keuze die zij maken.

De in artikel 1, § 2, eerste lid, 1 ,
bedoelde kiezers behoren tot het Nederlandse, Franse 
of Duitstalige kiescollege naar gelang van de keuze die 
zij overeenkomstig artikel 5 gemaakt hebben.

12

§ 2.  Voor de verkiezingen van 12 juni 1994 § 2.  Voor de verkiezingen van 12 juni 1994 

11 Wijziging : art. 26
12 Opheffing : art. 27
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kiezen de kiezers van het Nederlandse kiescollege 
veertien vertegenwoordigers en die van het Franse 
kiescollege tien.

kiezen de kiezers van het Nederlandse kiescollege 
veertien vertegenwoordigers en die van het Franse 
kiescollege tien.

(…) (…) 

Art. 11. Art. 11.

§ 1. De bepalingen van de artikelen 4, 89bis, 90 en 
91 van het Kieswetboek zijn van toepassing op de 
kiezers bedoeld in artikel 1, § 1 en § 2, eerste lid, 2 .

§1. Ten minste veertien dagen voor de verkiezingsdag 
zendt het college van burgemeester en schepenen, 
tegen ontvangstbewijs, enerzijds aan de voorzitter van 
het kantonhoofdbureau op elektronische wijze een 
voor echt verklaard uittreksel van de kiezerslijst, op-
gemaakt per stemafdeling, en anderzijds, aan elke 
voorzitter van een stembureau, twee voor echt ver-
klaarde uittreksels uit de lijst van de kiezers die opge-
roepen werden om te stemmen in zijn afdeling.

§ 2. Ten minste twintig dagen vóór de verkie-
zing, doet het college van burgemeester en schepe-
nen, tegen ontvangstbewijs, aan de voorzitter van elk 
stembureau twee exemplaren van de lijst van de 
kiezers die in zijn afdeling moeten stemmen, toeko-
men.

Tot op de dag van de verkiezing bezorgt het college 
van burgemeester en schepenen aan de voorzitter van 
elk stembureau de beslissingen die de inschrijving of 
schrapping van deze lijst met zich meebrengen en die 
de kiezers die in deze afdeling opgeroepen worden om 
te stemmen, betreffen.

Tot op de dag van de verkiezing zendt 
het college van burgemeester en schepenen aan de 
voorzitter van elk stembureau de beslissingen die 
inschrijving op of afvoering van de lijst der kiezers ten 
gevolge hebben en die de kiezers betreffen die in zijn 
afdeling moeten stemmen.

§2. Ten minste veertien dagen voor de verkiezingsdag 
bezorgen de colleges van burgemeester en schepenen 
van de gemeenten Voeren en Komen-Waasten bo-
vendien, tegen ontvangstbewijs, twee bijkomende voor 
echt verklaarde uittreksels uit de kiezerslijsten, respec-
tievelijk aan de adjunct-arrondissementscommissaris 
van Tongeren en de arrondissementscommissaris van 
Moeskroen, die deze onmiddellijk bezorgen aan de 
voorzitters van de stembureaus die door de Minister 
van Binnenlandse Zaken aangewezen werden in 
toepassing van artikel 89bis van het Kieswetboek.

§ 3. Ten minste twintig dagen vóór de verkie-
zing, doen de colleges van burgemeester en schepe-
nen van de gemeenten Voeren en Komen-Waasten 
bovendien tegen ontvangstbewijs twee bijkomende 
exemplaren van de lijst van de alfabetisch gerang-
schikte kiezers toekomen aan de voorzitters van de 
respectievelijke stembureaus die met toepassing van 
artikel 89bis van het Kieswetboek door de Minister van 
Binnenlandse Zaken zijn aangeduid.

Tot op de dag van de verkiezing bezorgen ze aan de 
voorzitters van de stembureaus bedoeld in het eerste 
lid, de beslissingen die de inschrijving of schrapping 
van deze lijst met zich meebrengen.13

Tot op de dag van de verkiezing 
zenden ze aan de voorzitters van de in het eerste lid 
bedoelde stembureaus de beslissingen toe die in-
schrijving op of afvoering van deze lijst meebrengen.

Art. 13. Art. 13.

Ten minste negenenzeventig dagen vóór de verkiezing 
wordt bij het Ministerie van Binnenlandse Zaken een 

14

13 Wijziging: art. 28
14 Opheffing: art. 29
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bijzonder kiesbureau samengesteld dat gelast is de 
definitieve lijst van de Belgische kiezers vermeld in 
artikel 1, § 2, eerste lid, 1 , vast te stellen, die kiezers 
ter stemming op te roepen door toezending van een 
stembiljet aan hun verblijfplaats in het buitenland en 
die stembiljetten naarmate zij door de betrokkenen 
worden teruggezonden, te bewaren tot bij het begin 
van de stemopnemingsverrichtingen.

Het bureau wordt voorgezeten door 
de voorzitter van de Rechtbank van eerste aanleg te 
Brussel of, bij zijn ontstentenis, door de magistraat die 
hij daartoe aanwijst.  Buiten de voorzitter, omvat het 
vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters en een 
secretaris.  De bijzitters en de plaatsvervangende
bijzitters alsmede de secretaris worden door de voorzit-
ter aangewezen uit de personeelsleden van niveau 1 of 
2 van het Ministerie van Binnenlandse Zaken.

Het kiesbureau dient, de secretaris 
inbegrepen, paritair samengesteld te zijn onder taal-
oogpunt.

De voorzitter van het hoofdbureau van 
het Duitstalige kiescollege mag een bijzitter een een 
plaatsvervangende bijzitter aanwijzen om aan de 
activiteiten van dat bureau deel te nemen.

Art. 14. Art. 14.

De stembiljetten afkomstig van de op het grondgebied 
van een andere Lid-Staat van de Europese Unie 
verblijvende Belgische kiezers worden opgenomen 
door, naar gelang van het kiescollege waarvoor de 
kiezer geopteerd heeft, de stemopnemingsbureaus die 
op het niveau van de kieskantons Mechelen, Namen 
en Eupen worden samengesteld.

15

Art. 16. Art. 16.

De bepalingen van artikel 107 en 107bis van het 
Kieswetboek zijn van toepassing op de oproeping van 
de kiezers bedoeld in artikel 1, § 1 en § 2, eerste lid, 
2 .

De bepalingen van artikel 107 en 107bis van het 
Kieswetboek zijn van toepassing op de oproeping van 
de Belgische kiezers bedoeld in artikel 1, §1, inge-
schreven in de bevolkingsregisters van een Belgische 
gemeente, alsook de kiezers bedoeld in artikel 1, §2, 
eerste en tweede lid.16

Voor de toepassing van artikel 107 
dient echter de verwijzing naar artikel 10, bevat in het 
vijfde lid, vervangen te worden door een verwijzing 
naar artikel 3 van deze wet.

Voor de toepassing van artikel 107 
dient echter de verwijzing naar artikel 10, bevat in het 
vijfde lid, vervangen te worden door een verwijzing 
naar artikel 3 van deze wet.

Art. 17. Art. 17.

§ 1. Zodra het hoofdbureau van de provincie 17

15 Opheffing : art. 30
16 Wijziging: art. 31

17 Opheffing: art. 32
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Antwerpen, het hoofdbureau van de provincie Namen 
en het collegehoofdbureau van het Duitstalige kiescol-
lege hem, ter uitvoering van artikel 26, § 2, het vereiste 
aantal stembiljetten voor de in artikel 1, § 2, eerste lid, 
1 , bedoelde kiezers, hebben toegezonden, roept het 
bijzonder kiesbureau, bedoeld in artikel 13, die kiezers 
ter stemming op, door hen aan hun verblijfplaats in het 
buitenland een ter post aangetekende kiesomslag toe 
te zenden, bevattende :

1 een retouromslag A, met het adres van het 
bijzonder kiesbureau ;

2 een neutrale omslag B, waarin een stembiljet 
van het kiescollege waarvoor hij heeft geop-
teerd, en op de keerzijde gemerkt met een 
stempel dragende de datum van de verkiezing 
alsmede de vermelding "stemming van Belgen 
in het buitenland" ;

3 een verklaring dat de kiezer verzocht wordt in 
te vullen met de vermelding van zijn naam, 
voornamen, geboortedatum, volledig adres en 
beroep en waarin hij zich op zijn erewoord 
verbindt geen gebruik te maken van zijn stem-
recht in de Lid-Staat waar hij verblijft;

4 de onderrichtingen voor de kiezer conform het 
bij deze wet gevoegde model I b-a, I b-b of I b-
c, naargelang van het gekozen kiescollege.

§ 2. Het model van de omslagen en van de 
verklaring, bedoeld in § 1, wordt door de Minister van 
Binnenlandse Zaken bepaald.

Art. 21. Art. 21.

§ 1. De voordracht van kandidaten moet worden 
ondertekend :

§ 1. De voordracht van kandidaten moet worden 
ondertekend :

- hetzij door ten minste vijf Belgische parle-
mentsleden die in het Parlement tot de taal-
groep behoren die overeenstemt met de taal 
vermeld in de in § 2, zesde lid, van dit artikel 
bedoelde taalverklaring van de kandidaten ;

- hetzij door ten minste vijf Belgische parle-
mentsleden die in het Parlement tot de taal-
groep behoren die overeenstemt met de taal 
vermeld in de in § 2, zesde lid, van dit artikel 
bedoelde taalverklaring van de kandidaten ;

- hetzij door ten minste vijfduizend kiezers die 
zijn ingeschreven in de kiezerslijst van een 
gemeente van de Vlaamse kieskring of van de 
kieskring Brussel-Hoofdstad wat betreft de 
voordrachten neergelegd bij het collegehoofd-
bureau van het Nederlands kiescollege, hetzij 
door ten minste vijfduizend kiezers die zijn 
ingeschreven in de kiezerslijst van een ge-
meente van de Waalse kieskring of van de 
kieskring Brussel-Hoofdstad wat betreft de 
voordrachten neergelegd bij het collegehoofd-
bureau van het Frans kiescollege, hetzij door 

- hetzij door ten minste vijfduizend kiezers die 
zijn ingeschreven in de kiezerslijst van een 
gemeente van de Vlaamse kieskring of van de 
kieskring Brussel-Hoofdstad wat betreft de 
voordrachten neergelegd bij het collegehoofd-
bureau van het Nederlands kiescollege, hetzij 
door ten minste vijfduizend kiezers die zijn in-
geschreven in de kiezerslijst van een gemeen-
te van de Waalse kieskring of van de kieskring 
Brussel-Hoofdstad wat betreft de voordrachten 
neergelegd bij het collegehoofdbureau van het 
Frans kiescollege, hetzij door ten minste 
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ten minste tweehonderd kiezers die zijn 
ingeschreven in de kiezerslijst van een ge-
meente van de Duitstalige kieskring wat betreft 
de voordrachten neergelegd bij het colle-
gehoofdbureau van het Duitstalig kiescollege.

tweehonderd kiezers die zijn ingeschreven in 
de kiezerslijst van een gemeente van de Duits-
talige kieskring wat betreft de voordrachten 
neergelegd bij het collegehoofdbureau van het 
Duitstalig kiescollege.

Voor de toepassing van deze bepaling behoren, wan-
neer de voordrachtsakte door kiezers wordt 
ondertekend, de Belgische kiezers die op het 
grondgebied van een andere Lid-Staat van de 
Europese Unie verblijfhouden, tot het college 
waarvoor zij gekozen hebben overeenkomstig 
artikel 5, laatste lid.

Voor de toepassing van deze bepaling, wanneer de 
voordrachtsakte wordt ondertekend door een 
Belgische kiezer die in het buitenland verblijft, 
is de gemeente bedoeld in het eerste lid de 
gemeente van aanhechting zoals bepaald in 
toepassing van artikel 5, §2, van deze wet. 18

§ 2. De voordracht van kandidaten wordt aan de 
voorzitter van het collegehoofdbureau tegen 
ontvangstbewijs overhandigd door ten minste 
één van de drie ondertekenaars aangewezen 
door de kandidaten of door een van de twee 
kandidaten aangewezen door de parle-
mentsleen die de kandidaten voordragen.

§ 2. De voordracht van kandidaten wordt aan de 
voorzitter van het collegehoofdbureau tegen 
ontvangstbewijs overhandigd door ten minste 
één van de drie ondertekenaars aangewezen 
door de kandidaten of door een van de twee 
kandidaten aangewezen door de parlements-
leen die de kandidaten voordragen.

(…) (…)

De hoedanigheid van kiezer van de kiezers die de 
voordracht doen, wordt erkend door de ge-
meente waar zij ingeschreven zijn door het 
aanbrengen van het gemeentezegel op de 
voordrachtsakte.

De hoedanigheid van kiezer van de kiezers die de 
voordracht doen, wordt erkend door de ge-
meente waar zij ingeschreven zijn door het 
aanbrengen van het gemeentezegel op de 
voordrachtsakte. Wat de Belgische kiezers die 
in het buitenland verblijven betreft, wordt de 
hoedanigheid van kiezer elektronisch erkend 
door de consulaire post waar zij zijn inge-
schreven. .19

Art. 26. Art. 26.

§ 1. De voorzitter van het hoofdbureau van elke 
provincie, de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring Brussel-Hoofdstad en de voorzitter van het 
Duitstalige kiescollege laten de stembiljetten met 
zwarte inkt op stempapier drukken.

§ 1. De voorzitter van het hoofdbureau van elke 
provincie, de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring Brussel-Hoofdstad en de voorzitter van het 
Duitstalige kiescollege laten de stembiljetten met 
zwarte inkt op stempapier drukken.

Vijf dagen vóór de stemming zenden 
de voorzitter van elk provinciehoofdbureau, de voorzit-
ter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel-
Hoofdstad en die van het Duitstalige kiescollege de 
voor de verkiezing nodige stembiljetten in verzegelde 
omslag aan de voorzitter van elk kantonhoofdbureau.  
Deze doet daags vóór de stemming tegen ontvangst-
bewijs, aan de voorzitter van elk stembureau het voor 
zijn bureau bestemd aantal stembiljetten overhandi-
gen.  Op de omslag wordt het adres vermeld alsook 
het aantal stembiljetten dat hij bevat.

Vijf dagen vóór de stemming zenden 
de voorzitter van elk provinciehoofdbureau, de voorzit-
ter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel-
Hoofdstad en die van het Duitstalige kiescollege de 
voor de verkiezing nodige stembiljetten in verzegelde 
omslag aan de voorzitter van elk kantonhoofdbureau.  
Deze doet daags vóór de stemming tegen ontvangst-
bewijs, aan de voorzitter van elk stembureau het voor 
zijn bureau bestemd aantal stembiljetten overhandi-
gen.  Op de omslag wordt het adres vermeld alsook 
het aantal stembiljetten dat hij bevat.

De omslag mag niet worden ontze-
geld en geopend dan in aanwezigheid van het regel-
matig samengestelde stembureau.  De stembiljetten 
worden onmiddellijk nageteld en de uitslag ervan wordt 

De omslag mag niet worden ontze-
geld en geopend dan in aanwezigheid van het regel-
matig samengestelde stembureau.  De stembiljetten 
worden onmiddellijk nageteld en de uitslag ervan wordt 

18Modification : art. 33
19 Ajout : art. 33
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in het proces-verbaal opgetekend. in het proces-verbaal opgetekend.

De voorzitter van het kantonhoofdbu-
reau zendt terzelfdertijd aan de voorzitter van elk 
stemopnemingsbureau het formulier dat hij heeft laten 
opmaken en dat de voorzitters van de stemopne-
mingsbureaus na de stemopneming moeten invullen.

De voorzitter van het kantonhoofdbu-
reau zendt terzelfdertijd aan de voorzitter van elk 
stemopnemingsbureau het formulier dat hij heeft laten
opmaken en dat de voorzitters van de stemopne-
mingsbureaus na de stemopneming moeten invullen.

§ 2. Buiten de nodige stembiljetten die de 
voorzitters van het hoofdbureau van de provincie 
Antwerpen, het hoofdbureau van de provincie Namen 
en het collegehoofdbureau van het Duitstalige kiescol-
lege voor de stemverrichtingen in hun provincie of 
kieskring laten drukken, gelasten zij, ieder wat hem 
betreft, ook het drukken van het vereiste aantal stem-
biljetten voor de in artikel 1, § 2, 1 , bedoelde kiezers. 
Daartoe steunen zij op de de mededeling die hen is 
gedaan in uitvoering van artikel 7, § 2.

20

Zodra die stembiljetten gedrukt zijn, 
zenden de voorzitters ze, in verzegelde omslag aan de 
voorzitter van het bijzonder kiesbureau bedoeld in 
artikel 13, teneinde dit bureau in de mogelijkheid te 
stellen de kiezers, voor wie ze bestemd zijn, ter stem-
ming op te roepen.  Op de omslag wordt het aantal 
stembiljetten vermeld dat hij bevat.

Die omslag mag niet worden ontze-
geld en geopend dan in aanwezigheid van het regel-
matig samengesteld bijzonder kiesbureau.  De stembil-
jetten worden onmiddellijk nageteld en de uitslag ervan 
wordt in het proces-verbaal opgetekend.

Art. 27. Art. 27.

De Staat levert het stempapier.  De stembiljetten 
worden op blauw papier gedrukt.  De afmetingen ervan 
worden bepaald door de Koning.

De Staat levert het stempapier.  De stembiljetten 
worden op blauw papier gedrukt.  De afmetingen ervan 
worden bepaald door de Koning.

De in artikel 130, eerste lid, 2 tot 4 ,
van het Kieswetboek bedoelde uitgaven zijn ten laste 
van de Staat.  Wanneer de verkiezing van het Euro-
pees Parlement evenwel samenvalt met die voor de 
Gewest- en Gemeenschapsraden, zijn deze uitgaven 
voor de helft ten late van de Staat.

De in artikel 130, eerste lid, 2 tot 4 ,
van het Kieswetboek bedoelde uitgaven zijn ten laste 
van de Staat.  Wanneer de verkiezing van het Euro-
pees Parlement evenwel samenvalt met die voor de 
Gewest- en Gemeenschapsraden, zijn deze uitgaven 
voor de helft ten late van de Staat.

Ten laste van de gemeente zijn de 
stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en 
potloden die zij leveren volgens de door de Koning 
goedgekeurde modellen.

Ten laste van de gemeente zijn de 
stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en 
potloden die zij leveren volgens de door de Koning 
goedgekeurde modellen.

Onverminderd artikel 4 van de bijzon-
dere wet van              tot vervollediging van de federale 
Staatsstructuur en tot aanvulling van de kieswetgeving 
met betrekking tot de Gewesten en Gemeenschappen 
zijn alle andere verkiezingsuitgaven eveneens ten laste 
van de gemeente.

Onverminderd artikel 4 van de bijzon-
dere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de 
federale Staatsstructuur en tot aanvulling van de 
kieswetgeving met betrekking tot de Gewesten en 
Gemeenschappen zijn alle andere verkiezingsuitgaven 
eveneens ten laste van de gemeente.

20 Opheffing : art. 33
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Alleen de in artikel 1, §§ 1 en 2, 2 ,
van deze wet bedoelde kiezers kunnen aanspraak 
maken op de in artikel 130, eerste lid, 3 , van het 
Kieswetboek genoemde vergoeding.

Alleen de in artikel 1, §§ 1 en 2, 2 ,
van deze wet bedoelde kiezers , die ingeschreven of 
vermeld staan in de bevolkingsregisters van een 
Belgische gemeente,21 kunnen aanspraak maken op 
de in artikel 130, eerste lid, 3 , van het Kieswetboek 
genoemde vergoeding.

HOOFDSTUK III – Stemverrichtingen HOOFDSTUK III – Stemverrichtingen
------ ------

Afdeling III. - Stemming per brief. Afdeling III. - Verschillende stemwijzen voor de 
Belgen die in het buitenland verblijven.22

------- -------

Art. 31. Art. 31.

§ 1. De kiezers, die op de in artikel 7 bedoelde lijst 
zijn ingeschreven, brengen hun stem per brief uit 
volgens de hierna bepaalde procedure.

De bepalingen van artikel 180ter van het Kieswetboek 
zijn van toepassing op de kiezers bedoeld in artikel 5, 
§1, die persoonlijk stemmen in een stembureau op het 
grondgebied van het Rijk.23

De kiezer brengt zijn stem uit op het 
stembiljet dat zich bevindt in de neutrale omslag B, 
bedoeld in artikel 17, § 1, 2 .  Hij plaatst het behoorlijk 
dichtgevouwen stembiljet in die omslag, welke hij sluit.

In de retouromslag A die hij, aan het 
bijzonder kiesbureau, bedoeld in artikel 13, zendt, 
steekt hij eensdeels de neutrale omslag B, die het 
stembiljet bevat en anderdeels de door hem behoorlijk 
ingevulde verklaring bedoeld in artikel 17, § 1, 3 .

§ 2. De retouromslagen moeten bij het bijzon-
der kiesbureau inkomen uiterlijk de dag van de verkie-
zing om 13 uur.

§ 3. Het bijzonder kiesbureau opent die om-
slagen naarmate zij inkomen.  De namen van de 
kiezers worden op de met toepassing van artikel 7 
opgemaakte lijst aangestipt, nadat de overeenstem-
ming van de gegevens in die lijst met de vermeldingen 
op het formulier bedoeld in artikel 17, § 1, 3 , is vast-
gesteld.  De neutrale omslagen B met de stembiljetten 
worden behoorlijk gesloten bewaard tot bij het begin 
van de stemopnemingsverrichtingen.

§ 4. De dag van de stemming, op het voor het 
begin van de stemopnemingsverrichtingen gestelde
uur, laat de voorzitter van het bijzonder kiesbureau die 
omslagen, tegen ontvangstbewijs, overhandigen aan 
de voorzitter van het hoofdbureau van het kanton 
Mechelen, aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
het kanton Namen of aan de voorzitter van het hoofd-
bureau van het kanton Eupen, naargelang van het 

21 Wijziging: art. 34
22 Wijziging: art. 35
23 Wijziging: art. 36
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geval.

Die voorzitter verdeelt die omslagen in 
gelijk aantal onder de stemopnemingsbureaus van zijn 
kanton.

Art. 31/1. Art. 31/1.24

De bepalingen van artikel 180quater van het Kieswet-
boek zijn van toepassing op de kiezers bedoeld in 
artikel 5, §1, die bij volmacht stemmen in een stembu-
reau op het grondgebied van het Rijk.

Voor deze toepassing dient artikel 180quater, §1, 
echter aangevuld te worden met de woorden « , waar-
bij deze gemachtigde verplicht dezelfde kiezer zal zijn 
als degene die aangewezen wordt in het kader van de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers».

Art. 31/2. Art. 31/2.25

De bepalingen van artikel 180quinqiuies van het Kies-
wetboek zijn van toepassing op de kiezers die in het 
buitenland verblijven, bedoeld in artikel 5, §1, die 
persoonlijk stemmen in de consulaire beroepspost 
waar ze zijn ingeschreven.

Voor deze toepassing, echter :

1° dienen in artikel 180quinquies, §2, in plaats van de
woorden « van het kieskringhoofdbureau » de woorden 
« van het provinciehoofdbureau » gelezen te worden ;

2° dient artikel 180quinquies, §6, als volgt gelezen te 
worden :

« §6. Het gewestelijke stemopnemingsbureau stelt, 
voor elk van de colleges, een tabel op waarin de 
resultaten van de telling van de stemmen vermeld 
worden, in de volgorde en volgens de aanwijzingen 
van een modeltabel bedoeld in artikel 33, tweede lid, 
4°, a), van deze wet.

De resultaten van de stemopneming van de stemmen 
van de in het buitenland verblijvende Belgen worden 
op elektronische wijze door de voorzitter van het 
gewestelijke stemopnemingsbureau, opgestuurd naar 
de voorzitter van het collegehoofdbureau.  De voorzit-
ter van het gewestelijke stemopnemingsbureau neemt 
alle nodige maatregelen opdat deze resultaten tijdig bij 
de voorzitter van het collegehoofdbureau toekomen.

De resultaten van de stemopneming van de stemmen 
van de in het buitenland verblijvende Belgen die in een 
diplomatieke of consulaire beroepspost gestemd 
hebben, worden opgenomen in het geheel van de 

24 Toevoeging: art. 37
25 Toevoeging: art. 38
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stemmen die uitgebracht zijn in het college. ».

Art. 31/3. Art. 31/3.26

De bepalingen van artikel 180sexies van het Kieswet-
boek zijn van toepassing op de kiezers bedoeld in 
artikel 5, §1, die bij volmacht stemmen in de consulaire 
beroepspost waar ze zijn ingeschreven.

Voor deze toepassing dient artikel 180sexies, §1, 
echter aangevuld te worden met de woorden « , waar-
bij deze gemachtigde verplicht dezelfde kiezer zal zijn 
als degene die aangewezen wordt in het kader van de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers».

Art. 31/4. Art. 31/4.27

§1er. Ten laatste op de vierentwintigste dag vóór de 
dag van de verkiezing, stuurt de voorzitter van het 
provinciehoofdbureau, via de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken, aan de in het buitenland 
verblijvende Belgische kiezers die ervoor gekozen 
hebben per briefwisseling te stemmen, een kiesomslag 
die het volgende omvat:

1° een retouromslag A, met het adres van de voorzitter 
van het hoofdbureau van de provincie waartoe de in 
het buitenland verblijvende Belg behoort;

2° een neutrale omslag B van blauwe kleur, met een 
stembiljet identiek aan deze afgegeven aan de kiezers 
die stemmen in de gemeente van aanhechting in 
België, op de keerzijde gemerkt met een stempel 
dragende de datum van de verkiezing alsmede de 
vermelding “stemming van Belgen in het buitenland –
Europees Parlement”;

3° een formulier dat de kiezer verzocht wordt te
ondertekenen nadat hij het heeft ingevuld met de 
vermelding van zijn naam, voornamen, geboortedatum 
en volledig adres;

4° de onderrichtingen opgesteld door de Koning.

Voor de voorbereiding van de kiesomslagen, baseren 
de provinciehoofdbureaus zich op de kiezerslijsten die 
hen zijn meegedeeld door de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken in toepassing van artikel 7, 
§2.

Het model van de omslagen en van het formulier, 
bedoeld in het tweede lid, wordt door de Koning be-
paald.

§ 2. De in het buitenland verblijvende Belg brengt zijn 
stem uit op het stembiljet dat zich bevindt in de neutra-

26 Toevoeging: art. 39
27 Toevoeging: art. 40
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le omslag B, bedoeld in § 1, derde lid, 2°. Hij plaatst het 
behoorlijk dichtgevouwen stembiljet in die omslag, die 
hij sluit.

In de retouromslag A die de in het buitenland verblij-
vende Belgische kiezer bezorgt aan de provincie-
hoofdbureaus, steekt hij eensdeels de neutrale omslag 
B, die het stembiljet bevat en anderdeels, het door hem 
behoorlijk ingevulde formulier bedoeld in § 1, derde lid, 
3°.

§3. Wanneer de verkiezing van het Europees Parle-
ment op dezelfde dag plaatsvindt als deze van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, gebeurt de 
verzending bedoeld in §1 ten laatste de twaalfde dag 
die voorafgaat aan die van de stemming, gelijktijdig 
met deze voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers.

Voor de verzending van zijn stem per briefwisseling, 
gaat de Belg die in het buitenland verblijft als volgt 
tewerk :

1° de in het buitenland verblijvende Belg brengt zijn 
stem uit op het stembiljet dat zich bevindt in de neutra-
le omslag B, bedoeld in § 1, derde lid, 2°. Hij plaatst het 
behoorlijk dichtgevouwen stembiljet in die omslag, 
welke hij sluit;

2° In dezelfde retouromslag A bedoeld in artikel 
180septies, §1, eerste lid, 1°, van het Kieswetboek, die 
de in het buitenland verblijvende Belgische kiezer 
bezorgt aan de provinciehoofdbureaus, steekt hij 
eensdeels de neutrale omslag B die het stembiljet voor 
het Europees Parlement bevat, alsook de neutrale 
omslag B die het stembiljet voor de Kamer van volks-
vertegenwoordigers bevat, bedoeld in artikel 
180septies, §1, vierde lid, 2°, van het kieswetboek en 
anderdeels het door hem behoorlijk ingevulde formulier 
bedoeld in artikel 180septies, § 1, eerste lid, 3°.

§ 4. Met de retouromslagen die aan de provinciehoofd-
bureaus toekomen na de sluiting van de in België 
ingestelde stembureaus, wordt geen rekening gehou-
den en zij worden vernietigd door de voorzitter van het 
provinciehoofdbureau.

§ 5. De voorzitter van het provinciehoofdbureau opent 
deze omslagen naarmate zij inkomen. De namen van 
de kiezers worden op de lijsten die door de FOD 
Buitenlandse Zaken meegedeeld zijn, aangestipt, 
nadat de overeenstemming van de gegevens in die 
lijsten met de vermeldingen van het formulier bedoeld 
in § 1, derde lid, 3°.

De neutrale omslagen B met de stembiljetten worden 
behoorlijk gesloten bewaard tot bij het begin van de 
stemopnemingsverrichtingen

§ 6. Op de dag van de verkiezing, bij de sluiting van de 
stembureaus, laat de voorzitter van het provincie-
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hoofdbureau tot de opneming van de stembiljetten van 
de in het buitenland verblijvende Belgen overgaan door 
deze stembiljetten te verdelen onder de stemopne-
mingsbureaus van het kanton waarvan de hoofd-
plaatsgemeente van het college deel uitmaakt.

De in het eerste lid bedoelde stemopnemingsbureaus 
kunnen pas beginnen met hun verrichtingen nadat de 
stembiljetten afkomstig van de in het buitenland verblij-
vende Belgische kiezers gemengd zijn met de stembil-
jetten bedoeld in artikel 149, eerste lid, van het Kies-
wetboek.

Als de stemming in het in het eerste lid bedoelde
kanton volledig elektronisch gebeurt, verdeelt de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau de stembiljet-
ten die afkomstig zijn van de in het buitenland verblij-
vende Belgen onder de stemopnemingsbureaus van 
een ander kanton van deze provincie.

De stembiljetten van de in het buitenland verblijvende 
Belgische kiezers van het kieskanton Sint-Genesius-
Rode worden opgenomen door het stemopnemingsbu-
reau aangewezen door de voorzitter van het kanton-
hoofdbureau van Sint-Genesius-Rode.

In de provincies waar de stemming volledig elektro-
nisch is, verstuurt de voorzitter van het provinciehoofd-
bureau de stembiljetten die van de Belgen in het 
buitenland komen naar de voorzitter van het college-
hoofdbureau, die deze verdeelt over de provincies van 
het college waar de stemming niet volledig elektronisch 
gebeurt.

Als de stemming in het college volledig elektronisch 
gebeurt, vormt de voorzitter van het collegehoofdbu-
reau één of meerdere manuele stemopnemingsbu-
reaus, overeenkomstig hetgeen bepaald is in de artike-
len van deze wet.

Art. 33. Art. 33.

De bepalingen van de artikelen 149, eerste lid, 150 tot 
152, 155, 156, §1 en §1/1, 157 tot 159, 161 en 162 van 
het Kieswetboek zijn van toepassing op de verkiezing 
van het Europese Parlement.

De bepalingen van de artikelen 149, eerste lid, 150 tot 
152, 155, 156, §1 en §1/1, 157 tot 159, 161 en 162 van 
het Kieswetboek zijn van toepassing op de verkiezing 
van het Europese Parlement.

Nochtans : Nochtans :

1 wordt artikel 150 met de volgende leden 
aangevuld :

1 wordt artikel 150 met de volgende leden 
aangevuld :

"De voorzitter van het kantonhoofdbu-
reau wijst het lokaal aan waar de om-
slagen van de stembureaus moeten 
worden afgeleverd, tegen ontvangst-
bewijs af te geven door een gemach-
tigde van het college van burgemees-
ter en schepenen van de kanton-
hoofdplaats.

"De voorzitter van het kantonhoofdbu-
reau wijst het lokaal aan waar de om-
slagen van de stembureaus moeten 
worden afgeleverd, tegen ontvangst-
bewijs af te geven door een gemach-
tigde van het college van burgemees-
ter en schepenen van de kanton-
hoofdplaats.
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Het in voorgaande lid bedoelde colle-
ge van burgemeester en schepenen 
zorgt voor de bewaking van die om-
slagen." ;

Het in voorgaande lid bedoelde colle-
ge van burgemeester en schepenen 
zorgt voor de bewaking van die om-
slagen." ;

2 moet artikel 151, tweede lid, als volgt gelezen 
worden :

2 moet artikel 151, tweede lid, als volgt gelezen 
worden :

"Hij geeft onmiddellijk, bij ter post 
aangetekende brief, aan de voorzitters
van de stembureaus en stemopne-
mingsbureaus kennis van de plaats 
van het lokaal dat hij overeenkomstig 
artikel 150, derde lid, heeft aangewe-
zen." ;

"Hij geeft onmiddellijk, bij ter post 
aangetekende brief, aan de voorzitters
van de stembureaus en stemopne-
mingsbureaus kennis van de plaats 
van het lokaal dat hij overeenkomstig 
artikel 150, derde lid, heeft aangewe-
zen." ;

3 a) moet artikel 152, eerste lid, als volgt 
gelezen worden :

3 a) moet artikel 152, eerste lid, als volgt 
gelezen worden :

"De Koning bepaalt het uur waarop 
het stemopnemingsbureau ten laatste 
moet zijn samengesteld, alsmede het 
uur waarop met de stemopneming 
mag worden aangevangen." ;

"De Koning bepaalt het uur waarop 
het stemopnemingsbureau ten laatste 
moet zijn samengesteld, alsmede het 
uur waarop met de stemopneming 
mag worden aangevangen." ;

b) wordt hetzelfde artikel met de volgen-
de leden aangevuld :

b) wordt hetzelfde artikel met de volgen-
de leden aangevuld :

"Het stemopnemingsbureau begint 
met de stemopneming op het tijdstip 
door de Koning bepaald in uitvoering 
van het eerste lid.  Met het oog hierop 
ontvangen de leden van het bureau, 
samen met de getuigen, indien deze 
dit wensen, de omslagen voor hen 
bestemd in het in artikel 150, derde 
lid, aangewezen lokaal.  De voorzitter 
van het stemopnemingsbureau geeft 
aan de gemachtigde van het college 
van burgemeester en schepenen van 
de kantonhoofdplaats een ontvangst-
bewijs af.

"Het stemopnemingsbureau begint 
met de stemopneming op het tijdstip 
door de Koning bepaald in uitvoering 
van het eerste lid.  Met het oog hierop 
ontvangen de leden van het bureau, 
samen met de getuigen, indien deze 
dit wensen, de omslagen voor hen 
bestemd in het in artikel 150, derde 
lid, aangewezen lokaal.  De voorzitter 
van het stemopnemingsbureau geeft 
aan de gemachtigde van het college 
van burgemeester en schepenen van 
de kantonhoofdplaats een ontvangst-
bewijs af.”;

De stemopnemingsbureaus van de 
kieskantons Namen, Mechelen en 
Eupen mogen hun verrichtingen pas 
beginnen op het tijdstip bepaald ter 
uitvoering van het eerste lid, nadat zij 
de stembiljetten afkomstig van de op 
het grondgebied van een andere Lid-
Staat van de Europese Unie verblij-
vende Belgische kiezers hebben ge-
mengd met de in artikel 149, eerste 
lid, bedoelde stembiljetten.";

28

(…) (…)

28 Wijziging: art. 41
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Art. 39. Art. 39.

De deelneming aan de stemming is verplicht : De deelneming aan de stemming is verplicht :

1 voor de Belgische kiezers die in de bevolkings-
registers van een Belgische gemeente zijn in-
geschreven ;

1 voor de Belgische kiezers die in de bevolkings-
registers van een Belgische gemeente zijn in-
geschreven ;

1bis° voor de Belgen die op het grondgebied verblijven 
van een Staat die geen lid is van de Europese 
Unie en die ingeschreven zijn in de bevol-
kingsregisters die in de consulaire beroeps-
posten worden bijgehouden;29

2 voor de Belgen die op het grondgebied van 
een andere Lid-Staat van de Europese Unie 
verblijven en die op de bij artikel 7 bedoelde 
lijst van de kiezers zijn ingeschreven ;

2 voor de Belgen die op het grondgebied van 
een andere Lid-Staat van de Europese Unie 
verblijven en die op de bij artikel 7 bedoelde 
lijst van de kiezers zijn ingeschreven ;

3 voor de onderdanen van de overige Lid-Staten 
van de Europese Unie die, met toepassing van 
artikel 3, op de lijst van de kiezers van de ge-
meente van hun verblijfplaats zijn ingeschre-
ven.

3 voor de onderdanen van de overige Lid-Staten 
van de Europese Unie die, met toepassing van 
artikel 3, op de lijst van de kiezers van de ge-
meente van hun verblijfplaats zijn ingeschre-
ven.

De bepalingen van de artikelen 207 
tot 210 van het Kieswetboek zijn op die kiezers van 
toepassing.

De bepalingen van de artikelen 207 
tot 210 van het Kieswetboek zijn op die kiezers van 
toepassing.

Voor de toepassing van de bepalingen 
van artikel 210 van dat Wetboek betreffende de bij-
zondere herhaling van niet gewettigde afwezigheid bij 
de stemming worden alleen de verkiezingen van het 
Europese Parlement in aanmerking genomen.

Voor de toepassing van de bepalingen 
van artikel 210 van dat Wetboek betreffende de bij-
zondere herhaling van niet gewettigde afwezigheid bij 
de stemming worden alleen de verkiezingen van het 
Europese Parlement in aanmerking genomen.

Art. 43ter. Art. 43ter.30

Als de Minister van Binnenlandse Zaken een vraag 
ontvangt van een andere Lidstaat van de Europese 
Unie over het recht op kandidaatstelling van een 
Belgische onderdaan die in die Lidstaat als kandidaat 
ingeschreven is voor de verkiezing van het Europees 
Parlement, stuurt deze aan de Lidstaat van verblijf de 
informatie betreffende het recht op kandidaatstelling 
van de onderdaan, binnen een termijn van 5 werkda-
gen te tellen vanaf de ontvangst van de kennisgeving 
of indien mogelijk binnen een kortere termijn als de 
Lidstaat hierom vraagt.

------- --------

29 Toevoeging : art. 42
30 Toevoeging: art. 43
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LOI DU 23 MARS 1989 RELATIVE A L'ELECTION DU PARLEMENT EUROPEEN

TEXTE ACTUEL TEXTE ADAPTE AU PROJET

Article 1er. Article 1er.

§ 1er.  Pour être électeur pour le Parlement européen, 
il faut :

§ 1er.  Pour être électeur pour le Parlement européen, 
il faut :

1 être Belge; 1 être Belge;

2 être âgé de dix-huit ans accomplis; 2 être âgé de dix-huit ans accomplis;

3 être inscrit aux registres de population d'une 
commune belge;

3 être inscrit aux registres de population d'une 
commune belge ou être inscrit aux registres 
de la population tenus dans les postes consu-
laires de carrière situés dans un Etat non 
membre de l’Union européenne;1

4 ne pas se trouver dans un cas d'exclusion ou 
de suspension prévus par les articles 6 à 9bis 
du Code électoral.

4 ne pas se trouver dans un cas d'exclusion ou 
de suspension prévus par les articles 6 à 9bis 
du Code électoral.

Les conditions de l'électorat doivent 
être réunies le jour de l'établissement de la liste des 
électeurs, à l'exception de celles qui sont visées sub 2
et 4 , qui doivent être remplies au jour de l'élection.

Les conditions de l'électorat doivent 
être réunies le jour de l'établissement de la liste des 
électeurs, à l'exception de celles qui sont visées sub 2
et 4 , qui doivent être remplies au jour de l'élection.

§ 2.  Peuvent acquérir la qualité d'électeur 
pour le Parlement européen et être admis à exercer 
leur droit de vote en faveur de candidats figurant sur 
des listes belges :

§ 2.  Peuvent acquérir la qualité d'électeur 
pour le Parlement européen et être admis à exercer 
leur droit de vote en faveur de candidats figurant sur 
des listes belges :

1 les Belges qui ont établi leur résidence effec-
tive dans un autre Etat membre de l’Union eu-
ropéenne, qui réunissent les conditions d'élec-
torat visées au § 1er, alinéa 1er, 2 et 4 , qui 
en font la demande, conformément au cha-
pitre II, section II, du présent titre, auprès du 
poste diplomatique ou consulaire belge dont ils 
relèvent et qui n'ont pas manifesté leur volonté 
d'exercer leur droit de vote dans l'Etat où ils 
résident;

1 les Belges qui sont inscrits aux registres de la 
population tenus dans les postes consulaires 
de carrière situés dans un Etat membre de 
l’Union européenne, qui réunissent les condi-
tions d'électorat visées au § 1er, alinéa 1er, 2° 
et 4°, qui en font la demande, conformément 
au chapitre II, section II, du présent titre, au-
près du poste consulaire belge dont ils relè-
vent et qui n'ont pas manifesté   leur volonté 
d'exercer leur droit de vote dans l’Etat membre 
dans lequel ils résident ;2

2 les ressortissants des autres Etats membres 
de l’Union européenne qui, hormis la nationali-
té, réunissent les autres conditions visées au §
1er, et qui ont manifesté, conformément au § 
3, leur volonté d'exercer leur droit de vote en 
Belgique.

2 les ressortissants des autres Etats membres 
de l’Union européenne qui, hormis la nationali-
té, réunissent les autres conditions visées au § 
1er, et qui ont manifesté, conformément au § 
3, leur volonté d'exercer leur droit de vote en 
Belgique.

1 Ajout: Art. 18
2 Modification : art. 18
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Sont privées de leur droit de vote en faveur de 
candidats figurant sur des listes belges, les personnes 
visées à l'alinéa 1er, 2 , qui par l'effet d'une décision de 
justice individuelle ou d’une décision administrative, 
pour autant que cette décision puisse faire l’objet d’un 
recours juridictionnel, ont été déchues de leur droit de 
vote dans leur Etat d'origine.

Sont privées de leur droit de vote en faveur de 
candidats figurant sur des listes belges, les personnes 
visées à l'alinéa 1er, 2 , qui par l'effet d'une décision de 
justice individuelle ou d’une décision administrative, 
pour autant que cette décision puisse faire l’objet d’un 
recours juridictionnel, ont été déchues de leur droit de 
vote dans leur Etat d'origine.

(…) (…)

CHAPITRE II - De la liste des électeurs
---------------

CHAPITRE II - De la liste des électeurs
---------------

Section première. - De la liste des électeurs inscrits 
ou faisant l'objet d'une mention aux registres de 
population d'une commune belge.

--------------

Section première. - De la liste des électeurs inscrits 
ou faisant l'objet d'une mention aux registres de 
population d'une commune belge.

--------------

Art. 2. Art. 2.

Les dispositions du titre II du Code 
électoral, à l'exception des articles 10, 15, 15bis et 16, 
sont applicables à la liste des électeurs visée dans la 
présente section.

Les dispositions du titre II du Code 
électoral, à l'exception des articles 10, 15 3et 16, sont 
applicables à la liste des électeurs visée dans la pré-
sente section.

Toutefois, pour cette application, il y a
lieu :

Toutefois, pour cette application, il y a 
lieu :

(…) (…)

Art. 3. Art. 3.

Le premier jour du deuxième mois qui 
précède celui au cours duquel l'élection du Parlement 
européen a lieu, le collège des bourgmestre et éche-
vins de chaque commune dresse la liste des électeurs 
visés à l'article 1er, § 1er, et § 2, alinéa 1er, 2 .

Le premier jour du deuxième mois qui 
précède celui au cours duquel l'élection du Parlement 
européen a lieu, le collège des bourgmestre et éche-
vins de chaque commune dresse la liste rassemblant 
les électeurs belges visés à l’article 1er, §1er, inscrits 
dans les registres de la population de cette commune, 
ainsi que les électeurs visés à l’article 1er, §2, alinéa 
1er, 2°.4

Pour chaque personne satisfaisant 
aux conditions de l'électorat, la liste des électeurs 
mentionne le nom, les prénoms, la date de naissance, 
le sexe la résidence principale et le numéro 
d’identification visé à l’article 2, alinéa 2, de la loi du 8 
août 1983 organisant un Registre national des per-
sonnes physiques. La liste des électeurs visés à 
l'article 1er, § 2, alinéa 1er, 2 , mentionne en outre leur 
nationalité.  Les listes sont établies, selon une numéro-
tation continue, par commune, ou le cas échéant, par 
section de commune, soit dans l'ordre alphabétique 
des électeurs, soit dans l'ordre géographique, en 
fonction des rues.

Pour chaque personne satisfaisant 
aux conditions de l'électorat, la liste des électeurs 
mentionne le nom, les prénoms, la date de naissance, 
le sexe la résidence principale et le numéro 
d’identification visé à l’article 2, alinéa 2, de la loi du 8 
août 1983 organisant un Registre national des per-
sonnes physiques. La liste des électeurs visés à 
l'article 1er, § 2, alinéa 1er, 2 , mentionne en outre leur 
nationalité.  Les listes sont établies, selon une numéro-
tation continue, par commune, ou le cas échéant, par 
section de commune, soit dans l'ordre alphabétique 
des électeurs, soit dans l'ordre géographique, en 
fonction des rues.

3 Modification : art. 19
4 Modification: art. 20
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Art. 4. Art. 4.

Le vingt-cinquième jour au plus tard avant 
celui de l'élection, l'administration communale envoie 
deux exemplaires de la liste des électeurs visés à 
l'article 1er, § 1er, et § 2, alinéa 1er, 2 , au gouverneur 
de la province ou au fonctionnaire qu'il désigne.

§ 1er. Les dispositions des articles 4, 89bis, 90 et 91 
du Code électoral sont applicables aux électeurs 
belges visés à l’article 1er, §1er, inscrits dans les 
registres de la population d’une commune belge, ainsi 
qu’aux électeurs visés à l’article 1er, §2, alinéa 1er, 2°.

Pour les communes de la Région de 
Bruxelles-Capitale, ces listes sont envoyées au gou-
verneur de l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale ou au fonctionnaire qu'il désigne.

§2. Le vingt-cinquième jour au plus tard avant celui de 
l’élection, l'administration communale transmet, par la 
voie électronique, la liste des électeurs répartis par 
section, liste comprenant également les électeurs 
belges résidant à l’étranger figurant sur une liste con-
sulaire des électeurs et votant en personne ou par 
procuration en Belgique,  au gouverneur ou au fonc-
tionnaire que celui-ci désigne. Le gouverneur, ou le 
fonctionnaire que celui-ci désigne, vérifie  la conformité 
de cette liste avec les dispositions des articles 90 et 91 
et valide celle-ci au moyen de sa signature électro-
nique  au plus tard quinze jours avant l’élection.

Pour les communes de Comines-
Warneton et de Fourons, les exemplaires visés à 
l'alinéa 1er sont envoyés respectivement au commis-
saire d'arrondissement de Mouscron et au commis-
saire d'arrondissement adjoint de Tongres.

Pour les communes de la Région de Bruxelles-
Capitale, ces listes sont envoyées à l'autorité de l'ag-
glomération bruxelloise compétente en vertu de l'article 
48 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
Institutions bruxelloises, ou au fonctionnaire désigné 
par cette autorité.

Pour les communes de Comines-Warneton et de 
Fourons, les exemplaires visés à l'alinéa 1er sont 
envoyés respectivement au commissaire d'arrondis-
sement de Mouscron et au commissaire d'arrondisse-
ment adjoint de Tongres.5

Section II. - De la liste des électeurs belges ayant 
leur résidence effective sur le territoire d'un autre 
Etat membre de l’Union européenne.

------------

Section II. - De la liste des électeurs belges rési-
dant à l’étranger.6

------------

Art. 5. Art. 5.

Toute personne visée à l'article 1er, § 
2, alinéa 1er, 1 , introduit sa demande de participation 
au scrutin au moyen d'une formule dont le modèle est 
fixé par le Ministre de l'Intérieur et qui doit parvenir au 
poste diplomatique ou consulaire, dûment complétée 
et signée, au plus tard le soixantième jour avant celui 
de l'élection.

§1er.  Tous les Belges inscrits aux registres de la 
population tenus dans les postes consulaires de car-
rière situés dans un Etat non membre de l’Union 
européenne et qui remplissent les conditions de 
l’électorat visées à l’article 1er, §1er, sont soumis à 
l’obligation de vote.

L'intéressé justifie à cette occasion : Tous les Belges de l’étranger visés à l'article 1er, § 2, 
alinéa 1er, 1°, peuvent introduire une demande de 
participation au scrutin au moyen d'un formulaire dont 
le modèle est fixé par le Roi.7

5 Modification : art. 21
6 Modification : art. 22
7 Modification : art. 23
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1  qu'il possède la qualité de Belge; §2. Les personnes visées au §1er sont rattachées 
comme électeur à une commune belge selon 
les critères visés à l’article 180, §1er, alinéa 2, 
du Code électoral. 

  
2  qu'il est âgé de dix-huit ans accomplis ou qu'il 

atteindra cet âge au plus tard le jour de l'élec-
tion; 

Elles exercent leur droit de vote soit en personne ou 
par procuration dans un bureau de vote sur le 
territoire du Royaume, soit en personne ou par 
procuration dans le poste diplomatique ou 
consulaire de carrière dans lequel elles sont 
inscrites, soit par correspondance. Toutefois, 
ce mode de vote ne peut être différent du 
mode de vote choisi pour l’élection de la 
Chambre des représentants en application de 
l’article 180bis, §2, du Code électoral. 

  
 3  qu'il est autorisé par les autorités compétentes 

de l'Etat membre où il est établi, à séjourner 
effectivement sur le territoire de cet Etat 
membre. 

Les postes consulaires de carrière vérifient les condi-
tions de l’électorat énumérées à l’article 1er.8 

  
  En outre, l'intéressé mentionne le 
collège électoral dont il entend faire partie. 

 

  
Art. 6. Art. 6.  

 
Au fur et à mesure de leur réception dans les postes, 
ces demandes sont transmises au Ministre des Rela-
tions extérieures à Bruxelles. 

§1er.  Lors de son inscription dans les registres de la 
population tenus dans les postes consulaires de car-
rière situés dans un Etat non membre de l’Union 
européenne, le poste consulaire de carrière remet au 
Belge un formulaire de demande d’inscription dont le 
modèle est fixé par le Roi. Il remet aussi ce formulaire 
à tout Belge inscrit au registre consulaire  de la popula-
tion qui en fait la demande. 

  
  Après contrôle de leur régularité, les 
demandes sont classées par Etat de résidence et 
transmises ensuite au Ministre de la Justice qui y 
annexe, pour chacune des personnes concernées, un 
extrait de son casier judiciaire. 

Le poste consulaire de carrière situé dans un Etat  
membre de l’Union européenne remet sur simple 
demande du Belge le formulaire de demande 
d’inscription visé à l’article 5, §1er, alinéa 2. 

  
  Le Ministre de la Justice les transmet 
ensuite, dûment munies de cet extrait, au bureau 
électoral spécial visé à l'article 13. 

Les demandes d’inscription visées aux alinéas précé-
dents valent pour la participation du Belge à toute 
élection du Parlement européen qui se déroulera à 
partir du premier jour du quatrième mois suivant le 
dépôt du formulaire, aussi longtemps que le Belge 
reste inscrit au registre de la population du même 
poste consulaire de carrière. En ce qui concerne un 
Belge de l’étranger résidant dans un Etat membre de 
l’Union européenne, celui-ci peut solliciter le retrait de 
son inscription. 

 
§ 2. Les dispositions de l’article 180bis, §1er, alinéas 
4 et 5, §2, §3, alinéa 1er, et §4, du Code électoral sont 
applicables à  l’inscription sur la liste consulaire des 
électeurs.9

 

Art. 7. Art. 7. 
                                            

8 Modification : art. 23 
9 Modification : art. 24 
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§ 1er. Le bureau électoral spécial visé à l'article 13 
dresse la liste des électeurs visés à l'article 1er, § 2, 
alinéa 1er, 1 , en mentionnant pour chacun d'eux ses 
nom, prénoms, date de naissance, adresse complète 
et profession.

§1er. Le premier jour du deuxième mois qui précède 
celui au cours duquel l'élection du Parlement européen 
a lieu, le poste consulaire de carrière dresse la liste 
des électeurs belges inscrits en son sein pour l’élection 
du Parlement européen.

Les refus d'inscription sur cette liste 
sont immédiatement notifiés aux intéressés par lettre 
recommandée à la poste, dans les huit jours de la 
réception de la demande par le bureau.

§2. Les dispositions de l’article 180bis, §5, alinéas 3 à 
6, §6 et §7 du Code électoral sont applicables à l’arrêt 
de la liste consulaire des électeurs, sous réserve des 
modifications suivantes :

Dans les dix jours de cette notification, 
ceux-ci peuvent faire valoir leurs objections éventuelles 
par lettre recommandée à la poste adressée au prési-
dent du bureau électoral spécial visé à l'article 13.

1° pour l’application de l’article 180bis, §5, alinéa 5, au 
lieu des mots « bureau principal de circonscription », il 
y a lieu de lire les mots « bureau principal de province 
» ;

Le bureau se prononce dans les huit 
jours de la réception de la réclamation et sa décision 
est immédiatement notifiée aux intéressés par lettre 
recommandée à la poste.

2° pour l’application de l’article 180bis, §7, il y a lieu de 
compléter celui-ci par les alinéas suivants :

Les intéressés peuvent interjeter 
appel devant la Cour d'appel de Bruxelles dans un 
délai de huit jours prenant cours à dater de la notifica-
tion.

« Jusqu'au jour de l'élection, sont rayés de la liste 
consulaire des électeurs belges de l’étranger, ceux 
d'entre eux visés par l’article 1er, §2, alinéa 1er, 1°, qui, 
sur base d'informations transmises par l'Etat membre 
de l’Union européenne où ils résident, ont été inscrits 
comme électeur dans cet Etat membre.

Passé ce délai, la décision du bureau 
est définitive.

Si l’élection du Parlement européen se déroule le 
même jour que l’élection de la Chambre des représen-
tants, les Belges visés à l’alinéa précédent peuvent 
toutefois exercer leur droit de vote pour l’élection de la 
Chambre des représentants. »10

L'appel est introduit par une requête 
remise au procureur général près de la Cour d'appel 
de Bruxelles.  Celui-ci en informe aussitôt le bureau.

Les parties disposent d'un délai de dix 
jours à dater de la remise de la requête pour déposer 
de nouvelles conclusions.  Ce délai expiré, le procureur 
général envoie dans les deux jours le dossier, auquel 
sont jointes les nouvelles pièces ou conclusions, au 
greffier en chef de la Cour d'appel de Bruxelles qui en 
accuse réception.

Les articles 28 à 39 du Code électoral 
sont applicables.   Toutefois, pour cette application, il y 
a lieu de lire, à l'article 33, alinéa 3, au lieu des mots 
"au collège des bourgmestre et échevins", les mots "au 
président du bureau électoral spécial visé à l'article 
13".

§ 2. Jusqu'au jour de l'élection, sont rayés 
de la liste des électeurs visée au § 1er, ceux d'entre 

10 Modification : art. 25
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eux qui, sur base d'informations transmises par l'Etat 
où ils résident, ont été inscrits comme électeur dans 
cet Etat.

§ 3. Le président du bureau électoral 
spécial communique le nombre exact des électeurs 
relevant du collège électoral français, néerlandais et 
germanophone aux présidents respectifs des bureaux 
principaux de la province d'Anvers, de la province de 
Namur et du collège électoral germanophone.  Il notifie 
également aux présidents de ces bureaux principaux 
le nombre d'électeurs rayés de la liste en application 
du § 2.

Art. 8. Art. 8.

Le bureau électoral spécial visé à l'article 13 
est tenu de délivrer des exemplaires ou copies de la 
liste des électeurs belges résidant sur le territoire d'un 
autre Etat membre de l’Union européenne, dès qu'elle 
est dressée, aux personnes qui agissent au nom d'un 
parti politique et qui en font la demande par lettre 
recommandée à la poste adressée au président de ce 
bureau au plus tard le soixantième jour avant celui de 
l'élection.

Le Service public fédéral Affaires étrangères est tenu 
de délivrer des exemplaires ou copies de la liste con-
sulaire des électeurs  résidant à l’étranger, dès qu'elle 
est dressée, aux personnes qui agissent au nom d'un 
parti politique et qui en font la demande par lettre 
recommandée à la poste adressée au Ministre des 
Affaires étrangères au plus tard le 25 du troisième mois 
qui précède celui au cours duquel l'élection du Parle-
ment européen et qui s'engagent par écrit à présenter 
une liste de candidats à cette élection.

Chaque parti politique peut obtenir 
deux exemplaires ou copies de cette liste à titre gratuit, 
pour autant qu'il dépose une liste de candidats à 
l'élection du Parlement européen devant le collège 
électoral français, néerlandais ou germanophone.

Chaque parti politique peut obtenir uniquement un 
exemplaire électronique de la liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats à l'élection 
du Parlement européen. La liste fournie contient  
uniquement les électeurs belges de l’étranger ratta-
chés à une commune faisant partie du ressort du 
collège dans lequel ce parti politique dépose une liste 
de candidats.

Cet avantage ne peut être refusé par 
le bureau si la demande d'exemplaires est introduite 
par l'intermédiaire du Ministre de l'Intérieur et si celui-ci 
atteste que la qualité de l'auteur de la demande lui est 
connue.

Si le parti politique ne présente pas de liste de candi-
dats, il ne peut plus faire usage de la liste des élec-
teurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral.

La délivrance aux personnes visées à 
l'alinéa 1er d'exemplaires ou de copies supplémen-
taires est faite contre paiement d'une somme corres-
pondant au prix coûtant à déterminer par le bureau 
électoral spécial.

L'article 17, §§ 2 et 3, du Code électoral est applicable 
par analogie.11

Si le parti politique ne présente pas de 
liste de candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du 
Code électoral.

L'article 17, §§ 2 et 3, du Code électo-
ral est applicable par analogie.

11 Modification : art. 26
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Art. 10. Art. 10.

§ 1er. Il y a trois collèges électoraux : un collège 
français, un collège néerlandais et un collège germa-
nophone.

§ 1er. Il y a trois collèges électoraux : un collège 
français, un collège néerlandais et un collège germa-
nophone.

Les personnes inscrites sur la liste 
des électeurs d'une commune de la circonscription 
électorale wallonne appartiennent au collège électoral 
français ; celles qui sont inscrites sur la liste des élec-
teurs d'une commune de la circonscription électorale 
flamande appartiennent au collège électoral néerlan-
dais et celles qui sont inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale ger-
manophone, au collège électoral germanophone.

Les personnes inscrites sur la liste 
des électeurs d'une commune de la circonscription 
électorale wallonne appartiennent au collège électoral 
français ; celles qui sont inscrites sur la liste des élec-
teurs d'une commune de la circonscription électorale 
flamande appartiennent au collège électoral néerlan-
dais et celles qui sont inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale ger-
manophone, au collège électoral germanophone.

Les personnes inscrites sur la liste 
des électeurs d'une commune de la circonscription 
électorale de Bruxelles-Capitale appartiennent soit au 
collège électoral français, soit au collège électoral 
néerlandais.

Les personnes inscrites sur la liste
des électeurs d'une commune de la circonscription 
électorale de Bruxelles-Capitale appartiennent soit au 
collège électoral français, soit au collège électoral 
néerlandais.

Les personnes ayant leur résidence 
effective dans les communes de Fourons et de Co-
mines-Warneton, qui votent à Aubel et à Heuvelland, 
appartiennent respectivement au collège électoral 
français et au collège électoral néerlandais.      

Les personnes ayant leur résidence 
effective dans les communes de Fourons et de Co-
mines-Warneton, qui votent à Aubel et à Heuvelland, 
appartiennent respectivement au collège électoral 
français et au collège électoral néerlandais.      

Les électeurs du canton électoral de 
Rhode-Saint-Genèse peuvent émettre un suffrage soit 
pour le collège électoral français, soit pour le collège 
électoral néerlandais.  Ces électeurs appartiennent au 
collège électoral français ou néerlandais selon le choix 
qu’ils expriment.

Les électeurs du canton électoral de 
Rhode-Saint-Genèse peuvent émettre un suffrage soit 
pour le collège électoral français, soit pour le collège 
électoral néerlandais.  Ces électeurs appartiennent au 
collège électoral français ou néerlandais selon le choix 
qu’ils expriment.

Les électeurs visés à l'article 1er, § 2, 
alinéa 1er, 1 , appartiennent au collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone selon le choix 
qu'ils ont exprimé conformément à l'article 5.

12

§ 2.  Pour les élections du 12 juin 1994, les 
électeurs du collège électoral français élisent dix 
représentants, ceux du collège électoral néerlandais, 
quatorze.

§ 2.  Pour les élections du 12 juin 1994, les 
électeurs du collège électoral français élisent dix 
représentants, ceux du collège électoral néerlandais, 
quatorze.

(…) (…)

Art. 11. Art. 11.

§ 1er. Les dispositions des articles 4, 89bis, 90 et 91 
du Code électoral sont applicables aux électeurs visés 
à l'article 1er, § 1er et § 2, alinéa 1er, 2 .

§1er.  Quatorze jours au moins avant celui de l'élec-
tion, le collège des bourgmestre et échevins ou collège 
communal fait parvenir contre récépissé, d’une part, au 
président du bureau principal de canton de manière 
électronique un extrait certifié exact des listes des 
électeurs dressées par section et, d’autre part, à 
chaque président de bureau de vote   deux extraits 
certifiés exacts de la liste des électeurs appelés à voter 
dans sa section.

12 Abrogation : art. 27
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§ 2.  Vingt jours au moins avant celui de 
l'élection, le collège des bourgmestre et échevins fait 
parvenir contre récépissé, au président de chaque 
bureau de vote, deux exemplaires de la liste des 
électeurs appelés à voter dans sa section.

Jusqu'au jour de l'élection, le collège des bourgmestre 
et échevins ou collège communal transmet au prési-
dent de chaque bureau de vote les décisions qui 
emportent inscription sur cette liste ou radiation de 
celle-ci et qui intéressent les électeurs appelés à voter 
dans sa section.

Jusqu'au jour de l'élection, le collège 
des bourgmestre et échevins transmet au président de
chaque bureau de vote les décisions qui emportent 
inscription sur cette liste ou radiation de celle-ci et qui 
intéressent les électeurs appelés à voter dans sa 
section.

§2. Quatorze jours au moins avant celui de l'élection, 
les collèges des bourgmestre et échevins des com-
munes de Fourons et de Comines-Warneton font, en 
outre, parvenir contre récépissé deux exemplaires 
supplémentaires de la liste des électeurs respective-
ment au commissaire d'arrondissement adjoint de 
Tongres et au commissaire d'arrondissement de 
Mouscron, à charge pour ceux-ci de les faire parvenir 
sans délai aux présidents des bureaux de vote dési-
gnés par le Ministre de l'intérieur en application de 
l'article 89bis du Code électoral .

§ 3.  Vingt jours au moins avant celui de 
l'élection, les collèges des bourgmestre et échevins 
des communes de Fourons et de Comines-Warneton 
font, en outre, parvenir contre récépissé deux exem-
plaires supplémentaires de la liste des électeurs dans 
l'ordre alphabétique aux présidents des bureaux de
vote respectifs désignés par le Ministre de l'Intérieur en 
application de l'article 89bis du Code électoral.

Jusqu'au jour de l'élection, ils transmettent aux prési-
dents des bureaux de vote visés à l'alinéa 1er, les 
décisions qui emportent inscription sur cette liste ou 
radiation de celle-ci.13

Jusqu'au jour de l'élection, ils trans-
mettent aux présidents des bureaux de vote visés à 
l'alinéa 1er, les décisions qui emportent inscription sur 
cette liste ou radiation de celle-ci.

Art. 13. Art. 13.

Il est constitué au sein du Ministère de l'Inté-
rieur, septante-neuf jours au moins avant celui de 
l'élection, un bureau électoral spécial qui est chargé 
d'arrêter la liste définitive des électeurs belges visés à 
l'article 1er, § 2, alinéa 1er, 1 , de convoquer ces 
électeurs au scrutin en leur adressant un bulletin de 
vote à leur résidence à l'étranger et de conserver ces 
bulletins, au fur et à mesure de leur réexpédition par 
les intéressés, jusqu'au début des opérations de 
dépouillement.

14

Le bureau est présidé par le président 
du Tribunal de première instance de Bruxelles ou, à 
son défaut, par le magistrat qu'il aura désigné à cette 
fin.  Outre le président, il comprend quatre assesseurs, 
quatre assesseurs suppléants et un secrétaire.  Les 
assesseurs et assesseurs suppléants ainsi que le 
secrétaire sont désignés par le président parmi les 
agents du niveau 1 ou 2 du Ministère de l'Intérieur.

La règle de la parité linguistique est 

13 Modification: art. 28
14 Abrogation : art. 29
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applicable à la composition du bureau électoral, le 
secrétaire y compris.

Le président du bureau principal du 
collège électoral germanophone peut désigner un 
assesseur et un assesseur suppléant pour participer 
aux activités de ce bureau.

Art. 14. Art. 14.

Les bulletins de vote en provenance des 
électeurs belges résidant sur le territoire d'un autre Etat 
membre de l’Union européenne, sont dépouillés, selon 
le collège électoral pour lequel l'électeur a opté, par les 
bureaux de dépouillement constitués au niveau des 
cantons électoraux de Malines, de Namur et d'Eupen.

15

Art. 16. Art. 16.

Les dispositions des articles 107 et 107bis du 
Code électoral sont applicables à la convocation des 
électeurs visés à l'article 1er, § 1er et § 2, alinéa 1er, 
2 .

Les dispositions des articles 107 et 107bis du 
Code électoral sont applicables à la convocation des 
électeurs belges visés à l’article 1er, §1er, inscrits dans 
les registres de la population d’une commune belge, 
ainsi que des électeurs visés à l’article 1er, §2, alinéa 
1er, 2°.16

Toutefois, il y a lieu, pour l'application 
de l'article 107, de remplacer la référence à l'article 10, 
figurant à l'alinéa 5, par une référence à l'article 3 de la 
présente loi.

Toutefois, il y a lieu, pour l'application 
de l'article 107, de remplacer la référence à l'article 10, 
figurant à l'alinéa 5, par une référence à l'article 3 de la 
présente loi.

Art. 17. Art. 17.

§ 1er. Dès que le bureau principal de la province 
d'Anvers, le bureau principal de la province de Namur 
et le bureau principal du collège de la circonscription 
électorale germanophone lui ont transmis en exécution 
de l'article 26, § 2, la quantité de bulletins requise pour 
le vote des électeurs visés à l'article 1er, § 2, alinéa 
1er, 1 , le bureau électoral spécial visé à l'article 13 
convoque ces électeurs au scrutin en leur adressant 
par lettre recommandée à la poste, à leur résidence à 
l'étranger, une enveloppe électorale qui comprend :

17

1 une enveloppe de renvoi A libellée à l'adresse 
du bureau électoral spécial;

2 une enveloppe neutre B contenant un bulletin 
de vote du collège électoral pour lequel il a op-
té et dûment estampillé au verso au moyen 
d'un timbre portant la date de l'élection ainsi 
que la mention "vote des Belges à l'étranger" ;

3 une déclaration que l'électeur est invité à 

15 Abrogation: art. 30
16 Modification: art. 31
17 Abrogation : art. 32
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compléter par l'indication de ses nom, pré-
noms, date de naissance, adresse complète et 
profession et aux termes de laquelle il s'en-
gage sur l'honneur à ne pas faire usage de 
son droit de vote dans l'Etat membre où il ré-
side; 

4 des instructions pour l'électeur conformes au 
modèle I b-a, I b-b ou I b-c annexé à la pré-
sente loi, selon le collège électoral choisi.

§ 2.  Le modèle des enveloppes et de la 
déclaration visées au § 1er est fixé par le Ministre de 
l'Intérieur.

Art. 21. Art. 21.

§ 1er. La présentation de candidats doit être signée : § 1er. La présentation de candidats doit être signée :

- soit par cinq parlementaires belges au moins 
qui, au Parlement, appartiennent au groupe 
linguistique qui correspond à la langue men-
tionnée dans la déclaration linguistique des 
candidats visée au § 2, alinéa 6, du présent ar-
ticle ;

- soit par cinq parlementaires belges au moins 
qui, au Parlement, appartiennent au groupe 
linguistique qui correspond à la langue men-
tionnée dans la déclaration linguistique des 
candidats visée au § 2, alinéa 6, du présent ar-
ticle ;

- soit par cinq mille électeurs au moins inscrits 
sur la liste des électeurs d'une commune de la 
circonscription électorale wallonne ou de la 
circonscription électorale de Bruxelles-Capitale 
en ce qui concerne les présentations dépo-
sées au bureau principal du collège électoral 
français, soit par cinq mille électeurs au moins 
inscrits sur la liste des électeurs d'une com-
mune de la circonscription électorale flamande
ou de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Capitale en ce qui concerne les pré-
sentations déposées au bureau principal du 
collège électoral néerlandais, soit par deux 
cents électeurs au moins inscrits sur la liste 
des électeurs d'une commune de la circons-
cription électorale germanophone en ce qui 
concerne les présentations déposées au bu-
reau principal du collège électoral germano-
phone.

- soit par cinq mille électeurs au moins inscrits 
sur la liste des électeurs d'une commune de la 
circonscription électorale wallonne ou de la 
circonscription électorale de Bruxelles-Capitale
en ce qui concerne les présentations dépo-
sées au bureau principal du collège électoral 
français, soit par cinq mille électeurs au moins 
inscrits sur la liste des électeurs d'une com-
mune de la circonscription électorale flamande 
ou de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Capitale en ce qui concerne les pré-
sentations déposées au bureau principal du 
collège électoral néerlandais, soit par deux 
cents électeurs au moins inscrits sur la liste 
des électeurs d'une commune de la circons-
cription électorale germanophone en ce qui 
concerne les présentations déposées au bu-
reau principal du collège électoral germano-
phone.

Pour l'application de la présente disposition, lorsque 
l'acte de présentation est signé par des élec-
teurs, les électeurs belges résidant sur le terri-
toire d'un autre Etat membre de l’Union eu-
ropéenne appartiennent au collège pour le-
quel ils ont opté conformément à l'article 5, 
dernier alinéa.

Pour l'application de la présente disposition, lorsque 
l'acte de présentation est signé par un électeur 
belge résidant à l’étranger, la commune visée 
à l’alinéa 1er est la commune de rattachement 
telle que déterminée en application de l’article 
5, §2, de la présente loi. 18

§ 2.  La présentation des candidats est remise par un 
des trois signataires au moins désignés par 
les candidats ou par un des deux candidats 
désignés par les parlementaires présentants 
au président du bureau principal de collège qui 

§ 2.  La présentation des candidats est remise par un 
des trois signataires au moins désignés par 
les candidats ou par un des deux candidats 
désignés par les parlementaires présentants 
au président du bureau principal de collège qui 

18Modification : art. 33
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en donne récépissé. en donne récépissé.

(…) (…)

La qualité d’électeur des électeurs présentants est 
certifiée par la commune où ils sont inscrits via 
l’apposition du sceau communal sur l’acte de 
présentation.

La qualité d’électeur des électeurs présentants est 
certifiée par la commune où ils sont inscrits via 
l’apposition du sceau communal sur l’acte de 
présentation. En ce qui concerne les électeurs 
belges résidant à l’étranger, la qualité 
d’électeur est certifiée électronique par le 
poste consulaire où ils sont inscrits.19

Art. 26. Art. 26.

§1er. Le président du bureau principal de chaque 
province, le président du bureau principal de la cir-
conscription électorale de Bruxelles-Capitale et le 
président du bureau principal du collège électoral 
germanophone font imprimer les bulletins de vote sur 
papier électoral et à l'encre noire.  L'emploi de tout 
autre bulletin est interdit.

§1er. Le président du bureau principal de chaque 
province, le président du bureau principal de la cir-
conscription électorale de Bruxelles-Capitale et le 
président du bureau principal du collège électoral 
germanophone font imprimer les bulletins de vote sur 
papier électoral et à l'encre noire.  L'emploi de tout 
autre bulletin est interdit.

Cinq jours avant celui du scrutin, le 
président du bureau principal de chaque province, le 
président du bureau principal de la circonscription 
électorale de Bruxelles-Capitale et celui du collège 
électoral germanophone font parvenir au président de 
chaque bureau principal de canton, sous enveloppe 
cachetée, les bulletins nécessaires à l'élection.  Ce 
président fait remettre contre récépissé, la veille de 
l'élection, au président de chacun des bureaux de vote 
le nombre de bulletins de vote destinés à son bureau.  
L'adresse et le nombre de bulletins de vote que l'enve-
loppe contient sont mentionnés sur celle-ci.

Cinq jours avant celui du scrutin, le 
président du bureau principal de chaque province, le 
président du bureau principal de la circonscription 
électorale de Bruxelles-Capitale et celui du collège 
électoral germanophone font parvenir au président de 
chaque bureau principal de canton, sous enveloppe 
cachetée, les bulletins nécessaires à l'élection.  Ce 
président fait remettre contre récépissé, la veille de 
l'élection, au président de chacun des bureaux de vote 
le nombre de bulletins de vote destinés à son bureau.  
L'adresse et le nombre de bulletins de vote que l'enve-
loppe contient sont mentionnés sur celle-ci.

Cette enveloppe ne peut être déca-
chetée et ouverte qu'en présence du bureau réguliè-
rement constitué.  Le nombre de bulletins est vérifié 
immédiatement et le résultat de la vérification indiqué 
au procès-verbal.

Cette enveloppe ne peut être déca-
chetée et ouverte qu'en présence du bureau réguliè-
rement constitué.  Le nombre de bulletins est vérifié 
immédiatement et le résultat de la vérification indiqué 
au procès-verbal.

Le président du bureau principal de 
canton fait parvenir en même temps à chacun des 
présidents des bureaux de dépouillement la formule 
qu'il a fait préparer et que les présidents des bureaux 
de dépouillement ont à remplir après le recensement 
des votes.

Le président du bureau principal de 
canton fait parvenir en même temps à chacun des 
présidents des bureaux de dépouillement la formule 
qu'il a fait préparer et que les présidents des bureaux 
de dépouillement ont à remplir après le recensement 
des votes.

§ 2.  Outre l'impression des bulletins de vote 
nécessaires aux opérations de vote dans leur province 
ou circonscription électorale, les présidents du bureau 
principal de la province d'Anvers, du bureau principal 
de la province de Namur et du bureau principal du 

20

19 Ajout : art. 33
20 Abrogation : art. 34
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collège germanophone ordonnent celle de la quantité 
de bulletins requise pour le vote des électeurs visés à 
l'article 1er, § 2, 1 .  Ils se fondent à cette fin sur la 
communication qui leur est faite en exécution de 
l'article 7, § 2.

Dès que ces bulletins sont imprimés, 
les présidents les font parvenir, sous enveloppe cache-
tée, au président du bureau électoral spécial visé à 
l'article 13, de manière à permettre à ce bureau de 
convoquer au scrutin les électeurs à qui ils sont desti-
nés.  Le nombre de bulletins de vote que l'enveloppe 
contient est mentionné sur celle-ci.

Cette enveloppe ne peut être déca-
chetée et ouverte qu'en présence du bureau électoral 
spécial régulièrement constitué.  Le nombre de bulle-
tins est vérifié immédiatement et le résultat de la 
vérification indiqué au procès-verbal.

Art. 27. Art. 27.

La papier électoral est fourni par l'Etat.  Les 
bulletins de vote sont imprimés sur du papier de cou-
leur bleue.  Leurs dimensions sont déterminées par le 
Roi.

La papier électoral est fourni par l'Etat.  Les 
bulletins de vote sont imprimés sur du papier de cou-
leur bleue.  Leurs dimensions sont déterminées par le 
Roi.

Les dépenses visées à l'article 130, 
alinéa 1er, 2 à 4 , du Code électoral, sont à charge de 
l'Etat.  Toutefois, si l'élection pour le renouvellement du 
Parlement européen a lieu en même temps que celle 
pour le renouvellement des Conseils régionaux et de 
communauté, ces dépenses sont prises en charge par 
l'Etat à raison de 50%.

Les dépenses visées à l'article 130, 
alinéa 1er, 2 à 4 , du Code électoral, sont à charge de 
l'Etat.  Toutefois, si l'élection pour le renouvellement du 
Parlement européen a lieu en même temps que celle 
pour le renouvellement des Conseils régionaux et de 
communauté, ces dépenses sont prises en charge par 
l'Etat à raison de 50%.

Sont à charge des communes, les 
urnes, cloisons, pupitres, enveloppes et crayons 
qu'elles fournissent d'après les modèles approuvés par 
le Roi.

Sont à charge des communes, les 
urnes, cloisons, pupitres, enveloppes et crayons 
qu'elles fournissent d'après les modèles approuvés par 
le Roi.

Sans préjudice de l'article 4 de la loi 
spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure 
fédérale de l'Etat et à compléter la législation électorale 
relative aux Régions et aux Communautés, toutes les 
autres dépenses électorales sont également à charge 
des communes.

Sans préjudice de l'article 4 de la loi 
spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure 
fédérale de l'Etat et à compléter la législation électorale 
relative aux Régions et aux Communautés, toutes les 
autres dépenses électorales sont également à charge 
des communes.

Seuls les électeurs visés à l'article 
1er, §§ 1er et 2, 2 , de la présente loi peuvent pré-
tendre aux indemnités visées par l'article 130, alinéa 
1er, 3 , du Code électoral.

Seuls les électeurs visés à l'article 
1er, §§ 1er et 2, 2 , de la présente loi , qui sont inscrits 
ou mentionnés dans le registres de la population d’une 
commune belge, 21peuvent prétendre aux indemnités 
visées par l'article 130, alinéa 1er, 3 , du Code électo-
ral.

21 Modification: art. 35
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CHAPITRE III - Des opérations de vote CHAPITRE III - Des opérations de vote
------ ------

Section III. - Du vote par correspondance. Section III. - Des différents modes de vote des 
Belges résidant à l’étranger.22

------ ------
Art. 31. Art. 31.

§ 1er. Les électeurs inscrits sur la liste visée à l'ar-
ticle 7 expriment leur suffrage par correspondance 
suivant la procédure déterminée ci-après.

Les dispositions de l’article 180ter du Code électoral 
sont applicables aux électeurs belges résidant à 
l’étranger visés à l’article 5, §1er,  qui votent en per-
sonne dans un bureau de vote sur le territoire du 
Royaume.23

L'électeur émet son vote sur le bulletin 
glissé dans l'enveloppe neutre B visée à l'article 17, § 
1er, 2 , et après avoir replacé le bulletin dûment replié 
dans cette enveloppe, il ferme celle-ci.

Dans l'enveloppe de renvoi A qu'il 
adresse au bureau électoral spécial visé à l'article 13, 
l'électeur glisse, d'une part, l'enveloppe neutre B 
contenant le bulletin de vote et, d'autre part, la déclara-
tion dûment complétée, visée à l'article 17, § 1er, 3 .

§ 2.  Les enveloppes de renvoi doivent parve-
nir au bureau électoral spécial au plus tard le jour de 
l'élection à 13 heures.

§ 3.  Le bureau électoral spécial ouvre ces 
enveloppes au fur et à mesure qu'il les reçoit.  Les 
noms des électeurs sont pointés sur la liste dressée en 
application de l'article 7, après vérification de la con-
cordance des énonciations de cette liste avec les 
mentions de la formule visée à l'article 17, § 1er, 3 .
Les enveloppes neutres B contenant les bulletins de 
vote sont conservées dûment fermées jusqu'au début 
des opérations de dépouillement.

§ 4.  Le jour du scrutin, à l'heure fixée pour le 
début des opérations de dépouillement, le président du 
bureau électoral spécial fait remettre contre récépissé 
ces enveloppes au président du bureau principal du 
canton de Namur, au président du bureau principal du 
canton de Malines ou au président du bureau principal 
du canton d'Eupen, selon le cas.

Ce président répartit ces enveloppes, 
en nombre égal, entre les bureaux de dépouillement 
de son canton.

Art. 31/1. Art. 31/1. 24

22 Modification : art. 36
23 Modification: art. 37

24 Ajout : art. 38
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Les dispositions de l’article 180quater du Code élec-
toral sont applicables aux électeurs belges résidant à 
l’étranger visés à l’article 5, §1er, qui votent par 
procuration dans un bureau de vote sur le territoire du
Royaume.

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de complé-
ter l’article 180quater, §1er, par les mots « , ce man-
dataire étant obligatoirement le même électeur que 
celui désigné dans le cadre de l’élection de la 
Chambre des représentants ».

Art. 31/2. Art. 31/2. 25

Les dispositions de l’article 180quinquies du Code 
électoral sont applicables aux électeurs belges rési-
dant à l’étranger visés à l’article 5, §1er, qui votent en 
personne dans le poste consulaire de carrière dans 
lequel ils sont inscrits.

Toutefois, pour cette application :

1° il y a lieu de lire, à l’article 180quinquies, §2, alinéa 
1er, au lieu des mots « du bureau principal de cir-
conscription » les mots « du bureau principal de 
province » ;

2° l’article 180quinquies, §6, doit être lu comme suit :

“ §6. Le bureau régional de dépouillement 
établit, pour chacun des collèges, un tableau in-
diquant les résultats du recensement des suf-
frages dans l’ordre et d’après les indications d’un 
tableau modèle visé à l’article 33, alinéa 2, 4°, a), 
de la présente loi.

Les résultats du dépouillement des votes des 
Belges résidant à l’étranger sont transmis par 
voie électronique par le président du bureau ré-
gional de dépouillement au président du bureau 
principal de collège.  Le président du bureau ré-
gional de dépouillement prend toutes les me-
sures nécessaires afin que ces résultats par-
viennent au président du bureau principal de col-
lège en temps utile.

Les résultats du dépouillement des votes des 
Belges résidant à l’étranger et ayant voté dans 
un poste diplomatique ou consulaire de carrière  
sont intégrés à l’ensemble des suffrages émis 
dans le collège. ».

Art. 31/3. Art. 31/3. 26

25 Ajout : art. 39
26 Ajout : art. 40
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Les dispositions de l’article 180sexies du Code 
électoral sont applicables aux électeurs belges rési-
dant à l’étranger visés à l’article 5, §1er, qui votent 
par procuration dans le poste consulaire de carrière 
dans lequel ils sont inscrits.

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de complé-
ter l’article 180sexies, §1er, par les mots « , ce man-
dataire étant obligatoirement le même électeur que 
celui désigné dans le cadre de l’élection de la 
Chambre des représentants ».

Art. 31/4. Art. 31/4.27

§1er. Au plus tard le vingt-quatrième jour qui précède 
celui du scrutin, le président du bureau principal de 
province adresse aux électeurs belges résidant à 
l’étranger et ayant choisi de voter par correspon-
dance, via le Service public fédéral Affaires étran-
gères, une enveloppe électorale comprenant:

1° une enveloppe de renvoi A libellée à l’adresse du 
président du bureau principal de province dont le 
Belge résidant à l’étranger relève;

2° une enveloppe neutre B de couleur bleue conte-
nant un bulletin de vote, identique à ceux remis aux 
électeurs votant dans la commune de rattachement 
en Belgique, dûment estampillé au verso au moyen 
d’un timbre portant la date de l’élection ainsi que la 
mention “vote des Belges à l’étranger – Parlement 
européen”;

3° un formulaire que l’électeur est invité à signer 
après l’avoir complété par l’indication de ses nom, 
prénoms, date de naissance et adresse complète;

4° des instructions établies par le Roi.

Pour la préparation des enveloppes électo-
rales, les bureaux principaux de province se fondent 
sur les listes d’électeurs qui leur ont été communi-
quées par le Service public fédéral Affaires étran-
gères en application de l’article 7, §2.

Le modèle des enveloppes et du formulaire 
visés à l’alinéa 2 est fixé par le Roi.

§2. Le Belge résidant à l’étranger émet son 
vote sur le bulletin glissé dans l’enveloppe neutre B 
visée au §1er,  alinéa 3, 2°. Après avoir replacé le 
bulletin dûment replié dans cette enveloppe, il ferme 
celle-ci.

Dans l’enveloppe de renvoi A que l’électeur 
belge résidant à l’étranger fait parvenir aux bureaux 
principaux de province, il glisse, d’une part, 

27 Ajout : art. 41
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l’enveloppe neutre B contenant le bulletin de vote et 
d’autre part, le formulaire visé au §1er, alinéa 3, 3°, 
dûment complété.

§3. Lorsque l’élection du Parlement européen se 
déroule le même jour que celle de la Chambre des 
représentants, l’envoi visé au §1er s’effectue au plus 
tard le douzième jour qui précède celui du scrutin, 
simultanément à celui pour l’élection de la Chambre 
des représentants.

Pour l’envoi de son vote par correspondance, le 
Belge résidant à l’étranger procède comme suit :

1°  le Belge résidant à l’étranger émet son 
vote sur le bulletin glissé dans l’enveloppe 
neutre B visée au §1er,  alinéa 3, 2°. Après 
avoir replacé le bulletin dûment replié dans 
cette enveloppe, il ferme celle-ci ;

2° dans la même enveloppe de renvoi A vi-
sée à l’article 180septies, §1er, alinéa 1er, 1°, 
du Code électoral,  que l’électeur belge rési-
dant à l’étranger fait parvenir aux bureaux 
principaux de province, il glisse, d’une part, 
l’enveloppe neutre B de couleur bleue conte-
nant le bulletin de vote pour le Parlement eu-
ropéen ainsi que l’enveloppe neutre B conte-
nant le bulletin de vote pour la Chambre des 
représentants visée à l’article 180septies, 
§1er, alinéa 1er, 2°, du Code électoral,  et 
d’autre part, uniquement le formulaire visé à 
l’article 180septies, §1er, alinéa 1er, 3°, dû-
ment complété.

§4. Les enveloppes de renvoi qui parviennent 
aux bureaux principaux de province, après la ferme-
ture des bureaux de vote établis en Belgique ne sont 
pas prises en compte et sont détruites par le prési-
dent du bureau principal de province.

§5. Le président du bureau principal de 
province ouvre ces enveloppes au fur et à mesure 
qu’il les reçoit. Les noms des électeurs sont pointés 
sur les listes des électeurs qui leur ont été transmises 
par le Service public fédéral Affaires étrangères, 
après vérification de la concordance des énonciations 
de ces listes avec les mentions du formulaire visé au 
§1er, alinéa 3, 3°.

Les enveloppes neutres B contenant les 
bulletins de vote sont conservées dûment fermées 
jusqu’au début des opérations de dépouillement.

§6. Le jour de l’élection, à la fermeture des 
bureaux de vote, le président du bureau principal de 
province fait procéder au dépouillement des bulletins 
provenant des Belges résidant à l’étranger en répar-
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tissant ces bulletins entre les bureaux de dépouille-
ment du canton dont fait partie la commune chef-lieu 
de collège.

Les bureaux de dépouillement visés à l’alinéa 
1er, ne peuvent commencer leurs opérations qu’après 
avoir mêlé les bulletins en provenance des électeurs 
belges résidant à l’étranger avec les bulletins visés à 
l’article 149, alinéa 1er, du Code électoral.

Si le vote dans le canton visé à l'alinéa 1er se 
déroule de manière entièrement électronique, le 
président du bureau principal de province répartit les 
bulletins provenant des Belges résidant à l’étranger 
entre les bureaux de dépouillement d’un autre canton 
de cette province.

Les bulletins de vote des électeurs belges 
résidant à l’étranger du canton électoral de Rhode-
Saint-Genèse sont dépouillés par le bureau de dé-
pouillement désigné par le président du bureau 
principal de canton de Rhode-Saint-Genèse.

Dans les provinces où le vote est entière-
ment électronique, le président du bureau principal de 
province envoie les bulletins provenant des Belges à 
l’étranger au président du bureau principal de collège 
qui répartit ces bulletins entre les provinces du collège 
où le vote n’est pas entièrement électronique.

Si le vote dans le collège se déroule de 
manière entièrement électronique, le président du 
bureau principal de collège constitue un ou plusieurs 
bureaux de dépouillement manuels, conformément 
au prescrit des articles de la présente loi.

Art. 33. Art. 33.

Les dispositions des articles 149, alinéa 1er, 150 à 
152, 155, 156, § 1er et §1er/1, 157 à 159, 161 et 162 du 
Code électoral, sont applicables à l'élection du Parle-
ment européen.

Les dispositions des articles 149, alinéa 1er, 150 à 
152, 155, 156, § 1er et §1er/1, 157 à 159, 161 et 162 du 
Code électoral, sont applicables à l'élection du Parle-
ment européen.

Toutefois : Toutefois :

1 l'article 150 est complété par les alinéas 
suivants :

1 l'article 150 est complété par les alinéas 
suivants :

"Le président du bureau principal de 
canton désigne le local où les plis des 
bureaux de vote doivent être déposés 
contre récépissé à délivrer par un dé-
légué du collège des bourgmestre et 
échevins du chef-lieu de canton.

"Le président du bureau principal de 
canton désigne le local où les plis des 
bureaux de vote doivent être déposés 
contre récépissé à délivrer par un dé-
légué du collège des bourgmestre et 
échevins du chef-lieu de canton.

Le collège des bourgmestre et éche-
vins visé à l'alinéa précédent est 
chargé de la surveillance de ces plis." 
;

Le collège des bourgmestre et éche-
vins visé à l'alinéa précédent est 
chargé de la surveillance de ces plis." 
;

2 l'article 151, alinéa 2, doit être lu comme suit : 2 l'article 151, alinéa 2, doit être lu comme suit :
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"Il donne immédiatement connais-
sance aux présidents des bureaux de 
vote et de dépouillement, par lettre re-
commandée à la poste, de l'empla-
cement du local qu'il a désigné en ver-
tu de l'article 150, alinéa 3.";

"Il donne immédiatement connais-
sance aux présidents des bureaux de 
vote et de dépouillement, par lettre re-
commandée à la poste, de l'empla-
cement du local qu'il a désigné en ver-
tu de l'article 150, alinéa 3.";

3 a) l'article 152, alinéa 1er, doit être lu 
comme suit :

3 a) l'article 152, alinéa 1er, doit être lu 
comme suit :

"Le Roi fixe l'heure à laquelle le bu-
reau de dépouillement doit être consti-
tué au plus tard ainsi que celle à la-
quelle le dépouillement peut être en-
tamé." ;

"Le Roi fixe l'heure à laquelle le bu-
reau de dépouillement doit être consti-
tué au plus tard ainsi que celle à la-
quelle le dépouillement peut être en-
tamé." ;

b) le même article est complété par les 
alinéas suivants :

b) le même article est complété par les 
alinéas suivants :

"Le bureau de dépouillement procède 
au dépouillement à l'heure fixée par le 
Roi en exécution de l'alinéa 1er.  A 
cette fin, les membres du bureau, ac-
compagnés des témoins s'ils le dési-
rent, prennent possession des plis qui 
leur sont destinés dans le local dési-
gné conformément à l'article 150, ali-
néa 3.  Le président du bureau de dé-
pouillement en donne récépissé au 
délégué du collège des bourgmestre 
et échevins du chef-lieu de canton.

"Le bureau de dépouillement procède 
au dépouillement à l'heure fixée par le 
Roi en exécution de l'alinéa 1er.  A 
cette fin, les membres du bureau, ac-
compagnés des témoins s'ils le dési-
rent, prennent possession des plis qui 
leur sont destinés dans le local dési-
gné conformément à l'article 150, ali-
néa 3.  Le président du bureau de dé-
pouillement en donne récépissé au 
délégué du collège des bourgmestre 
et échevins du chef-lieu de canton. » ;

Les bureaux de dépouillement des 
cantons électoraux de Namur, de Ma-
lines et d'Eupen ne peuvent commen-
cer leurs opérations, à l'heure fixée en 
exécution de l'alinéa 1er, qu'après 
avoir mêlé les bulletins en provenance 
des électeurs belges résidant sur le 
territoire d'un autre Etat membre de
l’Union européenne avec les bulletins 
visés à l'article 149, alinéa 1er.";

28

(…) (…)

Art. 39. Art. 39.

La participation au scrutin est obligatoire : La participation au scrutin est obligatoire :

1 pour les électeurs belges inscrits au registre 
de population d'une commune belge ;

1 pour les électeurs belges inscrits au registre 
de population d'une commune belge ;

1bis°pour les Belges qui résident sur le territoire d’un 
Etat non membre de l’Union européenne et qui 
sont inscrits dans les  registres de la popula-

28 Modification: art. 42
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tion tenus dans les postes consulaires de car-
rière ;29

2 pour les Belges qui résident sur le territoire 
d'un autre Etat membre de l’Union euro-
péenne et qui sont inscrits sur la liste des élec-
teurs visés à l'article 7 ;

2 pour les Belges qui résident sur le territoire 
d'un autre Etat membre de l’Union euro-
péenne et qui sont inscrits sur la liste des élec-
teurs visés à l'article 7 ;

3 pour les ressortissants des autres Etats 
membres de l’Union européenne inscrits sur la 
liste des électeurs de la commune de leur ré-
sidence, en exécution de l'article 3.

3 pour les ressortissants des autres Etats 
membres de l’Union européenne inscrits sur la 
liste des électeurs de la commune de leur ré-
sidence, en exécution de l'article 3.

Les dispositions des articles 207 à 
210 du Code électoral sont applicables à ces élec-
teurs.

Les dispositions des articles 207 à 
210 du Code électoral sont applicables à ces élec-
teurs.

Pour l'application des dispositions de 
l'article 210 de ce Code, relatives aux récidives spé-
ciales en matière d'absence non justifiée au scrutin, ne 
sont à prendre en considération que les élections du 
Parlement européen.

Pour l'application des dispositions de 
l'article 210 de ce Code, relatives aux récidives spé-
ciales en matière d'absence non justifiée au scrutin, ne 
sont à prendre en considération que les élections du 
Parlement européen.

Art. 43ter. Art. 43ter.30

Si le ministre de l’Intérieur reçoit une demande d’un 
autre Etat membre de l’Union européenne sur le droit 
d’éligibilité d’un ressortissant belge inscrit comme 
candidat à l’élection du Parlement européen dans cet 
Etat membre, il transmet à l’Etat membre de résidence 
les informations quant au droit d’éligibilité du ressortis-
sant, dans un délai de 5 jours ouvrables à compter de 
la réception de la notification ou lorsque cela est pos-
sible dans un plus bref délai si l’Etat membre de rési-
dence en fait la demande.

------- --------

29 Ajout: art. 43
30 Ajout: art. 44
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